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BBEJAEHHUE

N3ydenue KoHIIeTnTa cCpeicTBaMu (Ppa3eosoruu NpeACcTaBIsAeT HHTEPEC IS
COBPEMEHHOU JIMHTBUCTUKH, TTIOCKOJIBKY C €70 ITIOMOIIBIO MBI MOKEM ITPOCIEAUTD
KaK S3bIKOBBIE, TaK MW KYyJbTypHbIE aclekThl oOmiectBa. Hacrosmiee
HCCIIEIOBAHUE HA TEMY «AKTyalnd3alusl KOHIENTA «KpPacoTa» CpeICTBAMU
aHTIIMHACKON M (paHIly3CKON (pa3eosiorum» paccMaTpUBACTCS HAMH C MO3ULIUU
KOTHUTUBHOM JIMHIBUCTUKHM, KOTOpAas B HAald JHHA HANpaBJIC€HA HA IOWUCK
B3aHMOCBSI3U A3bIKa W MBIIIJICHUS W HUCCIEAOBAHUE SI3BIKOBBIX KAPTHUH MHDA,
KOTOpbIE TMPEJCTABISAIOT OCOOCHHOCTH HAIMOHAJIBHOTO MHUPOBOCTIPUSITHS
MPEICTABUTENIEN PA3JINYHBIX KYJIBTYP.

KoHuent «kpacota» OTHOCUTCS K 0a30BBIM TMOHSATHUSIM YEIOBEYECKOM
KYJbTYpbl U UMEET TIIyOOKHE HCTOPUYECKHE KOPHU B EBPOINEUCKUX SI3BIKAX.
CpaBHUTENBHOE HCCIEAOBAaHUE €ro (Ppa3eoJOrMYEeCKUX pErpe3eHTALNH B
aHTIIMACKOM W (PaHI[y3CKOM $3bIKaxX MO3BOJISIET MOJYyYHUTh HOBBIC 3HAHUS O
HAIIMOHAJIBHOW SI3BIKOBOM KapTMHE MHUpa 3THUX HAPOJIOB, MOCKOJBKY KpacoTa
ABJISICTCS CIOKHBIM MOHATUEM, KOTOPOE OXBATHIBAET ICTETUUYECKHUE, ITUUECKUE,
COIMAJIbHBIE U IPYTHE CTOPOHBI YEITOBEYECKOTO ObITHS. Dpa3eosoru3Mbl, B CBOIO
o4epelb, SBISAIOTCA HE MPOCTO SA3BIKOBBIMU E€IWHULAMH, HO U HOCHUTEISIMU
KYJIbTYPHBIX 3Hau€HHU. M3ydyeHue TOro, Kak KpacoTa ONMCHIBAETCS B Pa3HBIX
A3bIKaX, MOXET PACKpPbITh YHUKAIbHBIE KYJIbTYpPHbIE OCOOCHHOCTU HOCHUTEIIECH
A3bIKA.

CpaBHUTENBHO-CONOCTABUTENIbHBIA aHAMU3 AaKTyalu3allid KOHIIeNTa B
JIIBYX S3bIKaX MMEET KAaK TEOPETUYECKYI0, TaK M MPAKTUYECKYH) LIEHHOCTb.
BaxHOCTh COMOCTAaBUTENBHOTO aHaln3a OOYCIIaBIUBACTCS HEOOXOIUMOCTHIO
MEXKYJIbTYPHOW KOMMYHUKALIMM B COBPEMEHHOM Mupe. Tak, OH MOXKET HalTH
MPUMEHECHUE B TPEINOJABAHUM SI3bIKOB W PAa3BUTUM METOJUKHU MPENOIaBAHUS

HHOCTPAHHBIX S3BIKOB. HpI/I KOMMYHHKAIIUHU BAXKHO AJICKBATHO IICpCaaBaThb H



NOHMMAaTh HAlMOHAIbHBIE HIOAHCHl, YTO HEBO3MOXXHO 0€3 IOHWMAaHHUS
bpazeonoruueckoro 6orarcTsa s3bIKa.

Takum o00pa3oM, aKTyaJbHOCTh pabOThl OOYCIIOBJIEHA BaXKHOCTBHIO
U3YYEHUS  KOHLENTOB, HEAOCTAaTOYHOM  M3YYEHHOCTBIO  OCOOEHHOCTEH
pernpe3eHTaly KOHIENTa «KpacoTa» B aHTJIUHUCKOM U (paHIly3CKOM SI3bIKAX, a
TAaK)K€ BBICOKMM TEOPETUYECKHMM W NPHUKIAJAHBIM MOTEHIIMAIOM MOJI00HBIX
WCCIICIOBAHUM.

OOBEKTOM [1TaHHOTO HCCIIEJOBAHMS SABJSAETCS KOHLIENT «KpPacoTay.
[IpeameToM wuccnenoBaHus — (Ppa3eoIOTMUECKUE AKTyaJau3aTopbl KOHIIENTa
«KpacoTa» B aHTJIMACKOM U (DPAHITy3CKOM SI3BIKaX.

Ilenp Hamero wucciaeIOBaHUS 3aKIIOYAETCS B H3YYEHHM CIEUU(DUKH
(Gpa3eosoruueckoil aKkTyaau3ally KOHIIENTa «KpacoTa» B AaHIVIMKWCKOM U
(G paHIly3CKOM SI3bIKaX.

JIns AOCTHKEHUS JAHHOM 1enu ObUId C(OPMYITUPOBAHBI CIICIYIOIINE
3aJ1a4yu:

1. N3ydyeHne TeopeTndeckoro mMarepuaia IO HMCCIENyeMOU TeMe WU
ONPEAECICHUE OCHOBHBIX MTOHATHH.

2. CocraBneHue M cHCTeMaTH3alus  KApTOTEKH  IPUMEPOB
(bpa3eonoruuecKkux eIMHULL B aHTJIMICKOM U (PPAHILY3CKOM SI3bIKAX.

3. Onpenenenue CTPYKTYypbl KOHIENTA «KpPacoTa», OMPENEIICHUE
pacmojoXKeHUs: U COMOCTaBICHHE  (Pa3eoJOTUUECKUX  PENpPEe3eHTAHTOB
aHTJIMHACKOTO U (PPaHIy3CKOTO SI3bIKOB B MOJI€ JAHHOTO KOHLEMTA.

4, BrisiBnenue (QpeliMoB BO  (Dpa3eoJOTHYECKUX COCTABJISIFOIINX
KOHIIENTa «KpPacoTa» aHMJIMACKOrO M (PaHIy3CKOrO S3bIKOB, a TaKXkKe HX
COTIOCTABJICHUE.

S. CocTraBneHue KOMIUIEKCA YNPAXXHEHUM JUIS HCIIOJIb30BAaHUS Ha
3aHATHUSX N0 AHTJIMMCKOMY SI3BIKY B IKOJIE HA OCHOBE MPAKTUYECKOTO MaTepuaa
HACTOSAILETO UCCIEA0BAHUS.

Jliis pelieHust JaHHBIX 3a/1a4 ObLTM UCTIOIb30BaHbI CIEIYIOIINE METO/bI:
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1 CrtonrHast BEIOOpKa u3 (hpa3eoI0rHIeCKUX CIIOBAPEi;

2 AHaN3 CI0BapHBIX JIe(PUHUIINIA;

3 IToneBbIi MOAXO;

4, @perMOBBIN aHAJIU3;

5 CpaBHUTEIBLHO-CONIOCTABUTEIIbHBIN AHAIIN3;

6 DNEeMEHThI CTATUCTUYECKOTO0 METO/IA.

Teopetnueckoit 6a30i1 ucciaeq0BaHUS MOCTYKUIN TPYAbl OTEYECTBEHHBIX
U 3apyOEKHBIX HCclieoBaTeNe B 001acTi KOrHUTUBHOM JmHrBuctuku: FO. C.
CrenanoBa, B. W. Kapacuka, 3. /1. [lonosoit, B. A. Macnosoit u U. A. CtepHuna.
Kpome Toro, BaxHBIMH [JJIi JaHHOM pabOTHl SIBIAIOTCS HUCCICIOBAHUS
JUHTBUCTOB B oOacTu (pazeornoruu: A. B. Kynuna, B. B. Bunorpanosa, 1. B.
Apnonsn u Mmeronuku: E. W. Tlaccos.

B kadecTBe HCTOYHHMKOB MPAKTHUYECKOTO Marepuana ObUIM BBIOpAHBI
cioBapu The Oxford Dictionary of Idioms, Collins Cobuild Dictionary of Idioms,
Dictionnaire russe-francais des locutions idiomatiques equivalentes.

[IpakTuueckyto 0a3y coctaBwid S5  (Ppa3eosiorTHUecKuX  eIUHUIL
AHTJIMICKOTO sI3bIKa U 54 (pazeosornuecKkue eIUHUITBI PPaHITy3CKOTO S3bIKA.

Ha 3anmmuTy BRIHOCATCS CIEAYIOUIUE MTOJIOKEHUS:

1. B mnoneBbIX CTPYKTypax KOHIENTAa «KpacoTa» B aHIJIMHCKOM U
(bpaHIy3CKOM SI3bIKaX MMEIOTCS CXOJICTBA W Pa3jiuyus, 4YTO COOTBETCTBYET
OCOOEHHOCTH KOHLENTYAJIU3allul  JCHCTBUTEIIbHOCTH B rporecce
(dbpazeosornuecKoil HOMUHALIUH.

2. Cpenn (pa3eoyoruyecKux penpe3eHTaHTOB KoHIenTa «beauty» u
«beauté» oOHapYKMBAIOTCS paznuyus B cepax-IoHOpax (Pppa3eoornuecKoro
MMEHOBAHUS, YTO OTpakaeT cneruduKy (ppazeoJorHuecKux KapTUH MUpa ABYX
HapoqoB. B xome ¢dpeliMoBOrO aHanm3a MPOCIEKUBACTCS OMpPeNeIEHHbIC
CXOJICTBA M pa3Inyus BO (Ppa3eoIoOrHIeCKUX KapTUHAX MUpPa JaHHBIX HApOOB.

3. IlpakThueckuit Marepuaq JaHHOTO HCCICIOBAHUS MOXKET HaWTH
npumeHenue npu uzydyeHnn monyis 6 YMK K. M. bapanoson, k. ynu
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«3Be3anbid anTauiickuil 8§ kmace» ("Starlight 8") mist pa3BUTHS JTEKCHYECKOTO
HaBBIKA.

CtpykTypa pabOThl COOTBETCTBYET I3TallaM HCCIEAOBAHUS U COACPIKUT
BBenenue, aBe riaBbl C BBIBOJAMH, 3aKIIOUYEHHE, CIUCOK HMCIOJb30BAHHBIX
MCTOYHUKOB U 4 TIPUIIOKECHUSI.

Bo BBenenun o0ycnaBinBaeTcs akTyalbHOM paboThl, cHOPMYIUPOBAHBI
OOBEKT U MPEIMET UCCIETOBaHUs, TOCTABICHBI LEIH U 33Ja4d MCCIETOBaHMUS,
OIIpeIeNICHbl METO/Ibl, HEOOXOAMMBIE JJIsl PELICHUS IOCTaBICHHBIX 3aa4. Takxke
BBEJICHHE OTPAXXKAET IMOJIOKEHHUS, BBIHOCUMBIE HA 3aLIUTY U CTPYKTYpPY JAaHHOM
paboTHI.

I'maBa 1 siBIsieTCS TEOPETHUECKOW OCHOBOM, B KOTOPOW pacCMaTpUBAIOTCS
OCHOBHBIE€ TIOHSTHS, HEOOXOAUMBIE ISl MCCIENOBaHUA. B TIiaBe pacKpbITHI
B3TJIS/Ibl YUCHBIX-JIMHTBUCTOB HAa MOHSTHUE KOHIIEMT, €r0 CTPYKTYPY U CIOCOOBI
€ro HCCIEAOBaHMs, OINHCAHBl OOIIME XapaKTEPUCTUKH (Ppa3eoIOrHuecKuX
SIMHMUI] U PACKPBITHI MOHATHS KOHILIETITYaIbHOMU, I3bIKOBOM U (Ppa3eoiornuecKon
KapTUH MUpA.

I'maBa 2 mocBsinieHa aHanu3y IOJEBOM MOJEIM KOHIIENTAa «KpacoTa» B
aHTJIMHACKOM ¥ ()PAHITy3CKOM SI3bIKax Ha MaTepuase CIOBApHBIX ACPUHUIUN U
OTOOpPaHHBIX (PPA3EOIOTU3MOB, UX KOJIMYECTBEHHOE U KAYECTBEHHOE CPaBHEHHUE,
dbpeliMoBoMy aHaNn3y (Ppa3eoqOruyecKuX eIUHUI] U3 BHIOOPKU C MOCIETYIOIIUM
CPaBHUTEIIBHO-COMIOCTABUTENBHBIM aHAIN30M. Kpome TOro, B JaHHOW TrjaBe
NPEACTABICH METOJWYECKHM KOMIUIEKC JIEKCHMYECKUX YIPaKHEHUH 10
MPUMEHEHUIO (DPA3COTOTHYECKUX €IUHUIl HA YPOKAX aHTIMICKOTO SI3bIKAa B 8-X
Kiaccax rpu padore ¢ moaysem 6 YMK K. M. bapanosoii, JIx. Jlynu «3Be3mHbIi
anrmiickuit 8 kimace» ("Starlight 8").

B 3akiroueHnu npeacTaBieHbl UTOTH UCCIEAOBAHUS.

[Ipuiioxkenus coeprkar HOJHBIM U CUCTEMATU3UPOBAHHBIN IPAKTUYECKUI

MaTcpual uCCiICJ0BaHus.



TJIABA 1 TEOPUSI KOHLIENITA U ®PA3EOJIOTMUECKOW
EJWHALBI

1.1 ITousTre KoHIIENITA

B nHacTosmee BpeMs CyIIECTBYET JBa OCHOBHBIX MOJXO0/Ia K M3YYCHHIO
KOHIICTITOB: C TOYKH 3PCHHUS KOTHUTHBHOW JIMHTBUCTUKH W C TOYKH 3PEHUS
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHH.

KorauTuBHas JMHTBUCTHKA HAXOIWUTCA B TIPOIECCE TOCTOSHHOTO
pa3BUTHSI, BCJIEJACTBUE YETO HEMOCPEACTBEHHOE 3HAUYCHHE CJI0OBA CTAHOBUTCS
HEJIOCTATOYHBIM JUIsi Oojiee TiayOOKOro M3ydeHHus s3blka. TakuM oOpaszowm,
KOHIICTIT UTPAeT BAXKHYIO POJIb B KOTHUTUBHOW HAyKe, SIBJISSICH €€ KITFOYCBBIM
AJIEMEHTOM, IMOCKOJIbKY KOTHUTHBHAS JIMHTBUCTHUKA HANpaBJICHUS HA W3yYCHHE
«MEHTAJIBHBIX TPOIECCOB, MPOUCXOISIINX TPH BOCIPHUATHN, OCMBICICHUHU W,
CJIeI0BaTEIbHO, MO3HAHUM JIEUCTBUTEILHOCTH CO3HAHUEM, a TakKXe BUIOB U
dbopM HX MEHTAJIBHBIX pernpe3eHTanui» [28, ¢.9], a enuHuIeli MEHTAIBHOM
uHdopMaruu sBiseTcs KoHIenT. OgHAako HECMOTPS Ha TO, YTO KOHIICTIT
MpeACTaBIsIeT COOOW YTBEpAMBIIEECS IOHSATHEC B KOTHHUTHUBHOM HayKe, €ro
CoJlep KaHNe B 3HAYUTEIBHOW CTEMCHU BaphUPYETCS B KOHIICTIITUAX Pa3IMIHBIX
JUHTBUCTOB W JUHTBHCTHYECKHMX IIKOJ, TaK KaK KOHIENT, SBJISAACH
MBICTIUTEILHON U HEHA0II0/1aeMOM KaTeropue, 001a1aeT OOMUPHBIM CIIEKTPOM
BO3MOKHBIX TOJIKOBAaHHIA.

C TOUYKH 3peHUS JTUHTBOKYIBTYPOJOTHISCKOTO TTOIX0a KOHIICTIT SBJISICTCS
HEOTHEMJIEMBIM CPEJICTBOM TO3HAHUS SI3bIKOBOM KAPTUHBI MUPa K MCHTAIBHOCTH
TOTO WU WHOTO Hapojna. [Io MHEHHIO MCCieaoBaTeNel-TMHTBOKYIETYPOJIOTOB,
KOHIICTIT MPEJICTaBISET COO0M OCHOBHOM AJIEMEHT KYJIbTYpPhl B MEHTATHHOM MUPE
YeJIOBEeKa, MOCKOJBKY OH TIOSIBJISICTCS B CO3HAHWM YEJIOBEKAa HAa OCHOBE Kak
JUYHOTO, TaK M HAPOJHOTO KYJIBTYPHO-HCTOPUYECKOTO OIbITa. DTOT MOIXO]]

OmpesieNsieT KOHIIENT Kak 0a30BYIH0 €IWHUILY KYyJbTYpbhI, O0JIaaloIIyIo



OoOpa3HbIM, MOHATHMHBIM U IEHHOCTHBIM KOMIIOHEHTaMH, C MpeoldiiagaHueM
nocieanero [18].

OpnHako BHEpBbIE TEPMUH «KOHIIENT» B OTEUECTBEHHOW HAyKe OBbLI
npumeHeH B 1928 rtomy mnpodeccopom C.A.ACKOIbIOBBIM-AJIEKCEEBEIM,
KOTOpPBIM Jlall €My CIIeJIyIollee OIpe/esieHue: «MBICIEHHOEe O00pa3oBaHMUeE,
KOTOpOE€ 3aMellaeT B MPOLECCE HEOINPEACICHHOE MHOXKECTBO IPEIMETOB,
JeCTBUHN, MBICITUTEIHHBIX (DYHKIIHI OJTHOTO U TOTO e poaay [7, c.4].

E. C. KyOpskoBa mpennaraeT cieaylouiee OINpeAesieHue KOHIENTa:
«KoHuent — onepaTuBHas €AWHUIA [aMSITH, MEHTaJIbHOIO JIEKCHKOHA,
KOHIIENTYaJIbHOW CHCTEMBI U SI3bIKA MO3Tra, BCEM KapTUHBI MUPA, KBAHT 3HAHUSI.
Camble BaKHbIC KOHIICTITHI BRIpaXEHBI B s13b1ke» [19, ¢.90].

IIpencraButenn BopoHE:KCKOM HayyHoM mkoiael 3. J[. IlomoBa m U. A.
CTepHMH CUMTAIOT, YTO KOHLIENIT — 3TO <JIMCKPETHOE MEHTAJIbHOE 00pa30BaHUE,
ABJIAgroNIeecs: 0a30BOM €AMHUIEH MBICIUTENBHOIO KOJIa YeJIOBEKa, 00Jaqaromee
OTHOCUTEJIBHO YIOPSIOYEHHOW BHYTPEHHEH CTPYKTYpOM, NpPEICTaBISIOIIEE
co00# pe3yNbTaT MO3HABATEIbHOM (KOTHUTHUBHOMN) AESITEIBHOCTH JUYHOCTU U
oOlllecTBa U HeCcyllee KOMIUICKCHYIO, DHIUKIIONEANYECKY0 HH(opMaiuio o0
OTpaXaeMOM TIPEMETE WIH SIBIICHWH, 00 MHTEPIPETAlMU TaHHON UH(pOpMaIuu
OOILIECTBEHHBIM CO3HAHUEM M OTHOIIEHUH OOIIECTBEHHOTO CO3HAHUS K JaHHOMY
SIBJICHHIO WK TIpeamety» [27, c. 34].

B. U. Kapacuk onpezensieT KOHIENThI CIASAYIOIUMU CIIOCO0aMMU:

— «MEHTaJbHbIE O00pa30oBaHMs, KOTOPBIE TMPEACTABISAIOT COOOM
XpaHsIKecss B MaMATH YEJIOBEKAa 3HAUYMMbIE OCO3HABAEMbIE THUIU3HPYEMbIE
¢dparmenTs! onbiTay [17, ¢.59];

- «MHOTOMEPHOE MEHTaJIbHOE O00pa30BaHUE, B COCTAaBE KOTOPOIO
BBIICIISIFOTCSL 0Opa3HO-NeplLEeNTUBHAS, TOHATUIHHAS U [IEHHOCTHAs CTOPOHBI» [17,
c.71];

- «pparMeHT >KU3HEHHOTO OIbITa YEJIOBEKa OIbITa YEJIOBEKay,

«repexxuBaeMast HHGOpMaIHs», «KBAaHT MEPeKUBaeMoro 3Hanus» [17, c. 327].
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Kpome toro, B. 1. Kapacuk npuBoAuT MOAXOABI K KOHLENTAM PA3HBIX
aBTOpOB, cpenu koTopsix noaxon 0. C. CrenaHoBa, KOTOPBIA yTBEPAKAAI, YTO
«KOHLIENT — HUAes, BKIKOYaromas aObCTpakTHbIE, KOHKPETHO-aCCOLIMATUBHBIE U
YMOIIMOHAJIBHO-OLICHOYHbIE MPU3HAKU, A TaKXe CIPECCOBAHHYID HCTOPHUIO
noustus» [36, ¢.41-42].

B. A. MacnoBa B cBoeil pabore «KOrHUTHMBHAs JMHIBUCTHUKA»
CHpPaBEyIMBO OTMEYAET, YTO KOHIENTHl — 3TO HE JIIOOBIC MOHATHS, a TOJBKO
HauboJiee BaXKHbIE U3 HUX, HA KOTOPHIX Oa3upyeTCsl HallMOHANbHAs KyJabTypa. [1o
€e MHEHHIO, KOHIIETITHI  MPEACTaBISAIOT MEHTalbHbIe, HAIMOHAIBHO-
cnenuduueckue 00pa3oBaHus, MIAHOM COACPKAHUS KOTOPOTO MPEICTaBIsAETCs
BCS COBOKYIHOCTb 3HAaHMH O JaHHOM OOBEKTE, a IJJAHOM BBIPAXKCHUS —
COBOKYITHOCTD SI3BIKOBBIX CpeJicTB. [24, ¢.27-50].

[IpencraBuTenb JTUHTBOKYNIbTYyposioruueckoro nojaxona I'. I'. Crpiukun
OTIpE/IETISICT KOHIICTIT KaK «EIWHUILYy, TPU3BAHHYIO CBSI3aTh BOCIWHO HAyUYHBIC
U3bICKaHUSl B OO0JACTU KyJIbTYpbl, CO3HAHUS M SI3blKa, T. K. OH (KOHILIEIT)
IPUHAJICKUT CO3HAHUIO, JETEPMUHUPYETCS KYJIbTYpOH U ONpeIMEunBacTCs B
sseike» [33, ¢.9-10]. Mmenno I'. I'. CoaplmkuH, KaKk W OOJBIIMHCTBO
JMHTBOKYJIBTYPOJIOTOB, CUUTAeT HEOOXOAMMBIM pa3rpaHUUYMBATh IOHSATHE
KOHIIENTa B JIMHTBOKYJBTYPOJOTUM U KOTHUTHUBHOM JIMHTBUCTHUKE, MMOCKOJBKY
JUIST  MCCTIEIOBATENSI-KOTHUTUBUCTA OJHOMY KOHIIETITY COOTBETCTBYET OJIHA
A3bIKOBAsl €IMHUIA, a JUIsl JIMHTBOKYJBTYpPOJIOTa KOHIIETIT pealu3yercs Npu
MOMOILH LEJIOT0 psAJa €ANHHUIL SI3bIKA.

OpHako He Bce HCCIEeNOBaTeId COTJAacCHbl C  HEOOXOAMMOCTBIO
pa3rpaHu4eHUs MOAXO0A0B, JaKe HECMOTPS Ha WX siIBHbIE paznuuud. [lo MHEHHIO
B.M. Kapacuka, 3Tu JBa OCHOBHBIX MOAXOAAa HE MCKIIIOYAIOT APYT jpyra. OHu
pa3IMyaloTCs «BEKTOPAMH IO OTHOLIEHUIO K MHAWBHUJY: JTUHTBOKOIHUTHBHBIN
MOJXOJ — OTO HAMpaBJICHHE OT WHIWUBUAYAJIHHOTO CO3HAHUA K KYJIBTYpE,
JVHTBOKYJIBTYPHBI — HampaBleHHE OT KyJIbTypbl K WHIWBUIYaIbHOMY

cozHanuio» [18, ¢.142].
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Taxum 006pa3oM, MbI IPUXOAUM K CIEIYIOIIEMY BBIBOJY: B KOTHUTHUBHOM
JVHTBUCTUKE KOHIIETITHI PACCMATPUBAIOTCS KaK MEHTalbHbIE 00pa3oBaHUS
HAUIEro CO3HaHWs, MEPEAOIIe 3HAaHUSA U OIBIT YEJIOBEKA M OTPAXKEHHYIO B
CO3HAaHMM KapTUHYy MHpA; B JIMHTBOKYJBTYPOJIOTMM  INPEAINOIAracTCs
UCCIIEJOBaHKUE CNEUU(UKN U HAMOHAJIBHON KOHLENTOCHEPH OT KYJIbTYPHI K
CO3HAHUIO, T. €. 3TOT MOJXOJl XapaKTepU3yeT KOHUENT Kak 0a30BYIO €IMHUILY
KyJbTYphl. B Halllem nccieqoBaHuu Mbl Oy1eM paccMaTpUBaTh KOHLEIT C TOUKH
3p€HMs] ~ KOTHUTHUBHOW  JIMHIBUCTMKM M M YaCTUYHO  KOCHEMCH
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKOTO T[OHUMAHUSA TpU MPOBEACHUH (PPEMOBOro

aHausa.
1.2 CtpykTypa KoHIlEnTa

B pesynbraTe MHOTOYHMCIEHHBIX HCCIIEJOBAHUNM yUYEHBIE-TUHIBUCTHI
IPUIILIA K BBIBOJY, YTO KOHLIENIT — 00pa30BaHUE, COCTOAILEE U3 KOMIIOHEHTOB
WIM KOHIENTYaJbHbIX MPU3HAKOB, KOTOPBIE pPa3IUMYalOTCi IO CTENECHH
abctpakTHOCTU. OHAKO HA CETOAHSILIHUN JIEHb HE CYIECTBYET €IMHON TEOpHHU
O CTPYKTYpE KOHIENTA, MOCKOJIBbKY cama CTPYKTypa HE HOCHUT KECTKUU XapaKTep
B CHJIy JTUHAMHYHOCTH KOHILIETITa B npouecce MplieHus. Kak yrsepxkaan U. A.
CTepHMH, CMBIC]I MBIIUICHUS KaK pa3 U 3aKI0YaeTcs B TOM, YTO KOHIENT
MOCTOSTHHO (YHKIIMOHUPYET, aKTYaIH3UPYETCs] B Pa3HBIX CBOMX COCTABHBIX
YacTAX U acleKTaX, COCMHSAETCS C APYTMMHU KOHIENTAMH U OTTAJIKUBAETCA OT
HUX. [34, ¢.58-60]. Takum 00pa3oM, KOHIIEIIT COCTOUT M3 CIIOCB, PA3TUIAFOIIIXCS
0 BpeMeHH oOoOpa3oBaHMs, NPOUCXOXKICHUIO U ceMaHTHKe. B Hamewm
UCCJIEJOBAaHUH MBI PACCMOTPUM HEKOTOPBIE U3 IIMPOKO MU3BECTHBIX MOIXO0B K
BBISIBJICHUIO CTPYKTYpPBI KOHIIENTA, TaKux aBTopoB, kak 0. C. Crenanos, B. N.
Kapacuk, . A. Crepaun u I'. I'. Capliiku.

0. C. CrenaHoB yTBepXkJaja, 4YTO KOHIIENT HMEET MHOTIOCJIOWHYIO

CTPYKTYPY Y BBLACIINJ CJIEYIOUIUE CIOU:
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1. OCHOBHOI1 IPU3HAK, WJIH aKTyaJIbHBIN CJIOM KOHIIENTA, B KOTOPOM OH
aKTyaJIbHO CYIIECTBYET JJISI BCEX MOJIb3YIOUIUXCS JTaHHBIM SI3BIKOM (SI3BIKOM
JTAHHOM KyJIbTYpPbl) KaK CPEJICTBO MX B3aUMOIIOHUMAHUS U OOILICHUS.

2. JIonmOSHUTENbHBIN, UM HECKOJIBKO JOMOIHUTENBHBIX, «[TACCUBHBIX)
NPU3HAKOB,  SBJSIOMIUMXCS YK€  HEAKTyaJIbHbIMH,  HCTOPUYECKHMH,
aKTyaTU3UPYIOMIMMUCS TPU OOIEHUHU JIOJCH JHIIb HEKOTOPHIX COLUATbHBIX
TPYIIIL.

3. BykBanbHBINM CMBICT WM BHYTPEHHIOIO (OpMYy, OOBIYHO BOBCE HE
OCO3HABAaEMyl0, 3all€yaTICHHYI0 BO BHEIIHEHW, CJIOBECHOW QopMme, wWiH
TUMOJIOTHYECKH, Hanbosee yAaJeHHbI B UCTOPHIO, IPU3HAK.

TpakTtoBKa CTpyKTypbl KOHUeNTa, npuHamiexamas . I'. Caplkuny,
NPEJICTaBISIET ACCOLIMATUBHYIO MOJENb, T. €. KOHIICTIT paccMaTpHUBaeTCs Kak
IPOLECC HOMUHALIMM ¥ PEHOMHUHAIMM OOBEKTOB, MOSBICHUSI HOBBIX U YTPAaThI
CTapbIX AacCOIMAaTHUBHBIX CBSI3€ MEXIY S3bIKOBBIMH  CAMHHULIAMUA |
HOMUHUpYEeMbIMU oOBekTamu [33, c¢. 53-65]. B cTpykrype KoOHIENTa

HCCICA0BATCIIb BEIACILACT CIICAYIOIUC 3JICMCHTEI:

1. HNHTpa3zoHa — COBOKYITHOCTh BXOSLINX CMBICJIOBBIX aCCOLIMALIMM.

2. DKcTpa3oHa — COBOKYITHOCTb MCXOSIINX CMBICIOBBIX aCCOLIMAIIUH.

3. KBa3zunHTpa3oHa — COBOKYNHOCTh BXOASIIMX  (HOPMaJIbHBIX
aCCOIIMAaIINH.

4, KBa3zuskcTpasoHa — COBOKYITHOCTh MCXOASIIMX (HOpMaJIbHBIX
aCCOIMAIIN.

B tpakroBke B. . Kapacuka konuent o6nagaet 00pa3Ho, TOHITHIHHON U
[IEHHOCTHOM cocTaBisitomumMu. OOpa3Has COCTABIISIONAs MOHUMACTCS YICHBIM
Kak CJIel 4YyBCTBEHHOTO TMPEACTABICHUS B TMaMATH B E€IUHCTBE C
metadopuueckumu. [loHATHIIHAS — COBOKYMHOCTH CYIIIECTBEHHBIX MPU3HAKOB
0o0bEKTa WM CHUTYallUM W WTOr WX TNo3HaHus. HawuOonee 3Haummas st
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUM B CHJIy CBOETO KYJbTYPHOIO 3HAYE€HUS — IIEHHOCTHAas
COCTaBJISIFOIIASI.
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ABtopsl nonieBoid Moaenu konuenta M. A. Crepuun m 3. /I. Ilonoma
CUMTAIOT, YTO KOHLIENIT UMEET MHOTOCIIONHYIO OpraHU3allli0, KOTOpask MOXKET
OBITh BBISIBJIEHA YEPE3 aHAIIU3 SI3BIKOBBIX CPEJCTB ee penpeseHTauuu [30, c. 33-
56]. Tak, aBTOpBI JAaHHOTO MOAXO0JA BBIACISAIOT B CTPYKTYpE KOHIENTa SAPO U
nepudepuro. Sapo KoHLENTa MPENCTaBIsSeT IEPBUYHBIC, SpKUE 00pas3bl C
HauOoNbIIeH YyBCTBEHHO-HATJISIIHONM KOHKPETHOCTBIO. OTH 00pa3bl, Kak
IpaBUiIO, 0OPA30BBIBAETCS U3 JUYHOTO OMbITA YEJIOBEKA. SIpO B COBOKYIHOCTH
C JIOTIOJIHUTEIbHBIMA KOTHUTUBHBIMHM IpPU3HAKaMU SIBISIETCA OAa30BBIM CIIOEM
KoHLenTa. bonee e abcTpakTHbIe 00pa3bl COCTABIAIOT Nepudeprro KOHIIEeNTa,
KOTOpasi BKJIIOUaeT B ce0s1 OT/AeIbHbIE KOTHUTHBHBIE Tpu3HakaMu. Y. A. CtepHuH
u 3. /1. [lonoBa oTMEYarOT, 4TO «MHOTOYMCIICHHBIX KOHLENTYaJIbHBIX CIOEB B
KOHLIETITE MOXXET HE OBbITb, HO 0Aa30BbIii KOTHUTHUBHBIA CJIOW C YYBCTBEHHO-
OoOpa3HbIM SIIPOM €CTh y KaXIOrOo KOHIIENTa, MHAYe KOHUENT HE MOXKET
(UKCUPOBATHCS B YHUBEPCAIBHOM MIPEIMETHOM KOJE KaK JUCKPETHas €IMHULA
MBILUIEHUST (CMBICIIOBAsE OTAEJIBHOCTb), HE MOXET (PYHKIMOHUPOBATH Kak
MbIcuTeNbHAs enunuiiay [30, c. 34].

Takum 00pa3oM, KOHUENT MPEACTaBISET CIOXHOE JUHAMUYECKOE
oOpa3oBaHME W MOXET PENpPEe3EHTOBATbCA CEMAHTUYECKUMH CTPYKTypamu
Pa3HOTO YPOBHSI CIIO)KHOCTH U aOCTpAakTHOCTH. B cuity 3TOro uccienoBaTenu
IpeajaraloT pas3linyHble MOAXOAbl K IOCTPOCHUIO CTPYKTYpPhl KOHLENTa H
CYILECTBYET MHOKECTBO TOUEK 3PEHUS O CIOSX KOHIIENTA.

HccnenoBanue KOHIENTOB ¢ no3uiuu noJjieBoit mogenu M. A. Ctepauna u
3. JI. TlomoBo#i, ocHOBaHO Ha OOpPa3HO-YYBCTBEHHOM BOCIHpUATHU. OIHAKO B
HalleM HCCIIEJOBAaHUM MOJEBasg CTPYKTypa KOHILENTa pacCMaTpUBaETCA IPU

MIOMOIIIH KOHIIENTYyaTbHBIX KOMIIOHEHTOB.
1.3 MeToibl U3y4eHMs] KOHLENTa

B cOBpeMEHHOW JMHIBUCTUMKE MPEACTABICHO MHOMXECTBO METOIOB

M3Y4YEeHUS KOHIIENTA, KOTOPhIC, B CBOIO OUEPE/Ib, B3AUMOCBSI3aHbI MEXITY COOO0H U
13



JOMOJHSIOT APYT Apyra, 0Jaroaaps 4eMy Mbl MOKEM MCCIIEI0BAaTh KOHIENT KaKk
OOBEKT B3aMMOJIEUCTBUSA SA3bIKA, MBILIUICHUS U KYJIbTYpbl. B 1aHHOM paznene Mbl
PaccMOTPUM METO/Ibl, HEOOXOAUMBIE JIJISl HALLIETO AAJIbHEHIIIETO NCCIIEeI0BAaHUS.

OgauM W3 HamOoJsiee  paclHpOCTPAHEHHBIX B JIMHIBUCTHYECKUX
VCCIIEIOBAHMSIX SBISICTCA CPABHUTEIBHO-COIIOCTABUTENBHBIA METOJ, KOTOPHBIM
IPEJCTaBIISIET U3YYCHHUE U ONHMCAHUE SI3bIKA YEpPE3 €ro CUCTEMHOE CPAaBHEHHE C
JPYTUM SI3BIKOM C LEJbI0 MPOSICHEHUS €ro CHUCTEMHOW HWIMOMATHYHOCTH.
CrnenoBaTellbHO,  CPAaBHMTEJIBHO-COIIOCTABUTENBHBIA ~ METOJ  IO3BOJIAET
UCCJIEIOBATENSIM CPABHUBATh PA3JIMYHBIC SI3bIKUA U BBISBIISATH UX OOLIUE YEPTHI,
U3y4aTh SI3bIKOBBIE U3MEHEHHMSI M SBOJIIOLIHUIO.

Tem He MeHee, BeIylUIMM METOJOM HCCIEAOBaHUS KOHLENTOB IPUHSATO
CUMTATh KOHUENTYaJIbHBIA aHAM3 B CHIIy pa3HOOOpa3us NPUMEHSEMbIX B HEM
IIPUEMOB: KOHLIENTYaJIbHOE MOJEIUPOBAHNE, TEIITAIBTHOE CTPYKTYPUPOBAHUE U
(peliMOBO-CLIEHApHOE MOJIEITMPOBAHUE.

Konuenryanbhslil ananus, kak yreepxkaaet E. C. KyOpsikoBa, «pencraer
KaK TOHMCK TeX OOIIMX KOHLENTOB, KOTOpbI€ IMOABEACHBI MOJ OJWH 3HAK U
NPEeNONpPENEAOT ObITUE 3HAaKa KaK W3BECTHOM KOTHUTHBHOW CTPYKTYphI H
OPUBOJUT K 3HaHUSAM O Mmupe. [lon koHUenTamMu MOHUMAIOTCS T€ 00pa3bl
COJIEp>KaHUsI 3HAKOB, €UHUIIBI CO3HAHMS, KOTOPbIE COCTABIISIIOT YacTh OOIIEH
KOHIleNTyanbHOH Moxaenu wmupa» [19, c. 87]. KouuentyanpHbli aHanmm3
CHOCOOCTBYET MOJEIMPOBAHUIO (DPAarMEHTOB KapTUHbI MHpa, YYBCTBEHHOE U
oOpa3Hoe BOCHPUSITHE KOTOPBIX 3al1€YaTICHO COBOKYITHBIM HOCUTENEM SI3bIKA.

KoHuenrtyanbHblid aHaau3 NPEANOIAraeT CaeAyroIIHe dTallbl:

1. BelsiBIIeHHE ~ cOCTaBa  S3BIKOBBIX ~ CPEICTB,  BBIPAXKAKOLIUX
uccienyeMblii konuent. Mccnemyrorcss Bce 3aQUKCHUPOBAaHHBIE B SI3bIKE U
BO3MOXXHBIE B HEM CpEACTBa BepOAJbHON penpe3eHTalud OMNPEIEICHHOTO
KOHIIETITA.

2. OnucaHue CeMaHTHKU 3TUX €IUHHUIL (BBIIETUTH KJIIOYEBBIE CIOBa-
pPENpPE3EHTaHThl, MPOAHAIU3UPOBATh CEMAHTUYECKYI0 CTPYKTYpPY KIIFOUEBBIX
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CJIOB, IIPOAHATU3UPOBATH apyrue HOMUHHPOBAHHBIE  pPEAJM3ALINH,
COCTABJISIFOIIME UHTEPIIPETAIMOHHOE T10JI€ KOHIIETITA).

3. TeopeTnueckn onucaTh COAEPKAHUE HCCIENYEMOr0 KOHIIENTa Kak
rI100aMbHOM eTUHUIIBI KOHIIENTOC(hEPHI.

He meHee nonyisspHBIM Cpeid YUYEHBIX-TUHIBUCTOB B HAIIIM JJHU CUATAETCS
dpeiimoBbIil ananus. [lonsatue «pperiMm» 66110 BBeeHO M. MUHCKHM, KOTOPBIi
ompenensii  QpeiM KaKk «CTPYKTYpY JaHHBIX, NpPEeIHA3HAYCHHYIO IS
NPEJCTAaBICHUS CTEPCOTUIHON cuTyaruu» [25, ¢. 7]. MUHCKHH COOTHOCHII
¢peiim, rIaBHBIM 00pa3oM, CO 3pPUTEIbHBIMU NPEICTABICHUSIMH, BU3yaIbHBIMH
KapTUHaMH. TepMHH «(dpeiiM» IMIHUPOKO HCIOJIb3YETCSl HCCIENOBATEeNIIMU B
00acTW KOTHUTHBHOM JIMHTBUCTKH, BCIEACTBUE YErO HE CYLIECTBYET €IUHOTO
onpenenenus. Mul OyneM npuzepkuBatbes Touku 3peHuss H. H. Bonneipesa,
COIJIACHO KOTOPOH (PpeliMOM SIBIISIETCS «CTPYKTYpPUpPOBAaHHAs €IMHULA 3HAHMSI, B
KOTOPOW BBIIEIIAOTCS ONPEACICHHBIE KOMIIOHEHTHI M OTHOILIEHUSI MEXITY HUMI
[10, c. 29].

H. H. bounmeipeB  paccmarpuBaer  ¢peidiM  Kak  CIOXHYIO
MHOTOKOMITOHEHTHYIO KOHLENITYaJbHYIO CTPYKTYpYy, KOTOpas IpPEACTABISAET
co0o0# 00BeMHBIN HaOop MH(MOPMAITUN U 3HAHUIN O CTEPEOTUITHOM cutyaruu. B
OTJIMYME OT KOHIIENTa, O00JaJarolIero OTHOCUTEIbHO MNPOCTOM MEHTAIbHOU
CTPYKTYpoH, (peiiM mpencTaBisieT coOOl pa3BEpHYTYIO CUCTEMY 3HAHUU 00
onpefieNieHHOW cuTyanuu. POpeiiMbl MOTYT OBITh ONHCAHBI KaK CHCTEMBI
CBA3aHHBIX ITOHATHW, KOTOPBIE AKTUBHUPYIOTCS Yy HAC B TOJIOBE, KOTJA MBbI
CTAJIKUBAEMCsl C ONPEAEIEHHBIMU SA3bIKOBBIMU WJIM HEA3BIKOBBIMH CTUMYJIAMHU.
JIMHTBUCT yTBEPKAAET, YTO OCHOBHBIE CBOMCTBA (hpeiiMa ONpeIeITIOT METOUKY
dbpeliMOBOro aHaju3a: KaTeropuajbHbIM TMPUHIIMI OpPraHU3allui 3HAHUMH;
MPEJICTABJICHUE 3HAHWW B BUAE TUIU3UPOBAHHBIX CHUTYyallMid; MEpapXxuyecKas
CTpyKTypa. OperiMOBBIM aHaAIU3 IMO3BOJISIET MPOCIECIUTh, KAK 3HAYCHUE CIIO0BA
peanu3yeTcsi 4epe3 €ro BKJIOYeHUE B 0Oosiee O0ObEMHbIE €AMHMIIBI 3HAHUS -
Ipono3uiy, ¢GpeMbl U T. M. DTO CBOErO poAa MOJEIb CTPYKTYpPUPOBAHMS
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uH(bOpMaIInH, TPEIIOoJIararolias BISIBICHUE CYIIIECTBEHHBIX U HECYIIECTBEHHBIX
cBs3el Mexay osneMeHTamu 3HaHus. H.H. BomgesipeB oTmewaet, uyto dpeiim
CIOCOOEH «BKJIIOYATH JIFOOOW 3MMU30]1 3HAHUS, KAKUM Obl MPUUYYIJTUBBIM OH HE
Ka3aJicsl, JIMIIb ObI €ro pa3aessuio JOCTATOYHOE KOJIM4ecTBO deiaoBek» [ 10, c. 30].

Unes pperiMmoBoro ananusa Jjieria B OCHOBY TEOPUH HICaTM3UPOBAHHBIX
KOTHUTHBHBIX MOJIeJIel U KOTHUTUBHOM MeTadopbl u MmeToHnuMun Jx. Jlakododa.
Jlakodpd yTBepkmaer, 4To MeTaQOpHUUECKHE MPOLECCHl CTPYKTYPHUPYIOT HaIle
IIOHUMaHUE Pa3IUYHBIX aCIIEKTOB pEeanbHOCTH, nomoras Ham
KOHLENITYaJIU3UPOBAaTh OJHHU WAECH Yepe3 TEPMHUHBI JAPYTUX, 0oJjiee 3HAKOMBIX
ujeaabHbIX obnacreit [23].

A. 1. YyauHoB paccMaTtpuBaeT ppeiiMbl B KAUECTBE KJIFOUEBOTO JIEMEHTA
Metadopuueckol  KoHuentyanusauuud.  @OpeiiM  mpeacTaBiseT  coOoi
KOHLECNTYAJIBHYIO CTPYKTYpPY, OPraHU3YIOLIYI0 3HAaHHSA O OIPEIEICHHOM
dparmente Mupa. Metagopuyeckue MOAEIM BO3HUKAIOT IPHU MPOCLIMPOBAHUU
oJHOTO (peiiMa Ha IPYroM, T. €. B CBOUX UCCIIEJOBAHUIX OH aHAJIU3UPYIOT, KaK
KOHIIENTYallbHbIE METAPOPBI CO3AAIOT ONpeIeIEHHbIE 00pa3bl U MPEACTABICHUS,
KOTOpBIC BIUSIOT Ha BoctpusTre [38].

CnenoBatenbHO, (¢QpeliMbl  paccMaTpUBAIOTCS  KAaK  KOTHUTHBHBIE
CTPYKTYpBI, COJEp’Kalllue KOHIEeNTyaldbHble MeTadopbl U 00ECrneYMBaIOIINe
MeTaoprUuecKoe OCMBICIEHHE aOCTpaKTHBIX KOHUENTOB uepe3  Oosee
KOHKpETHblE TMOHATUA. OHHM WrparoT BaXHYH pOJb B OpraHU3alud
YEJI0BEUECKOT0 OMbITa U MIOHUMAaHUH OKPYKAIOIIEro MUpA.

B nacrosimiee Bpems Bce 00JIblle YUSHBIX-TUHIBUCTOB CTaIM 00paIaThCs
K TOJICBOMY IMOAXONy, KaKk OJHOMY M3 Haubonee 3(h(EeKTUBHBIX CHOCOO0B
NPEACTABICHUS] M ONHMCAHUS S3bIKA, TMOCKOJBKY S3bIK MOXHO JIOBOJIBHO
OpPraHUYHO MPEACTABUTH B BUJE COBOKYITHOCTH JIEKCUKO-CEMAaHTUUECKUX IOJIEH,
BHYTPH KOTOPBIX CYILIECTBYIOT OINpeaeieHHble cBs3u. Kak yTBepkaaer
npodeccop M.B. ApHonpa: «Pe3ynbTaToM aJanTUBHOTO Pa3BUTHS S3bIKA
ABJIIETCSl MOJEBasg CTPYKTypa BCEX INMPHUHATHIX B A3BIKO3HAHWU TIPYNIIMPOBOK
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SI3BIKOBBIX €IWHUII, OyIb TO TPYMITHUPOBKH IO YACTSIM PEYH, IO TEMATHICCKOM
NPUHAIJICKHOCTH WIH 1O (PYHKIMOHAIBHO-CEMAHTUYECKUM MPU3HAKaM, U UX
BapHAaTHBHOCTHY [D, c. 26].

KoHmenT >xe u3ydaercs mpy MOMOIIH TOJEBOTO METOAA C TOYKH 3PEHUS
anpa u nepudepun. K sapy OpUHATO OTHOCUTH MPOTOTHUIIMYECKUE CIIOM C
HanOOJIBIIIEH YyBCTBEHHO-HATIISTHON KOHKPETHOCTHIO, TIEPBHUYHBIC Hambojee
spkue 00pa3bl. bornee alOcTpakTHbIE NPU3HAKKA TPEACTABISIOT TMepudepuro
koHuenta. [lepudepus uim uHTEpIpETAIIMOHHAS YacTh KOHIENTA MPEACTABIISIECT
COBOKYMMHOCTh  CIIA0OCTPYKTYPHPOBAHHBIX  MPEIUKAIMK,  OTpakKaroIuxX
WHTEPHPETALUIO OTIAEIBHBIX MPU3HAKOB B BHUJEC YTBEPXKICHUM, YCTaHOBOK
CO3HAHUS, BBHITEKAIONINX B JAHHOU KYyJbType U3 cojaepkaHus konienta [30, c.
60-62].

Takum 00pa3oM, B JUHTBUCTUKE CYIICCTBYIOT PAa3JIUYHbIE METOJIbI
W3YYCHUSI KOHIIENTA, HEMOCPEJACTBEHHO CBS3aHHBIE MEXKIy COO0OM W
JOTONHsAOmKe Apyr apyra. Haunbonee  yKOpPEHHBIIMMUCS — CUHMTAIOTCS
CPaBHUTEIHLHO-COTIOCTABUTENIbHBIA METOJ] U KOHIIENTYyalbHbIN aHanu3. OIHaKo
CpeIy YYEHBIX-TMHTBUCTOB B HAIIM JHU HAOUPAIOT MOIMYJIIPHOCTh TAKUE METOIBI

Kak (peiiMOBBINM aHATU3 U TTOJIEBOM MOAXO.
1.4 O6mume xapakTepUCTUKU (PPa3e0JOTHUECKUX €AUHMUIL

®pa3eoqOoruuecKue €IUHUIBI — 3TO «YCTOMYUBBIE COYETAHUS CIIOB C
OCJIO)KHEHHOW CEMAaHTHKOM, HE 00pa3yroUIuXcsi CEMaHTUKOM, HE 00pa3yroIMIMXCs
0 TMOPOXAAIIIUM CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKUM  MOJENISIM  MEPEMEHHBIX
couetanuit» [22, c.4]. dpazeosoTu3Mbl 3a4aCTyIO SBJSIFOTCS €IMHCTBEHHBIM
0003HaYeHUEM TIO3HAHHBIX YEJIOBEKOM HOBBIX MIPEJAMETOB, IMPOILECCOB U
SBICHUN, TaK KaK CHCTEMa S3bIka HE MOJXKET TIIOJIHOCThIO 00CCIeYnTh
HaMMEHOBAHHE 3TOM HOBOM JCHUCTBUTECIBLHOCTH.

OnHako MBI BCe €111€ MOYKEM HaOJII0/1aTh CYIIECTBEHHBIE PACXOXKICHUS BO

MHEHMSAX KacaTeJIbHO OTJIMYMHU (l)paSGOJ'IOFI/I‘—IeCKI/IX CANHUILl OT JICKCHYCCKHUX.
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OCHOBHBIMHU TIpU3HAKaMH (HPA3eONIOTUYECKUX EIUHHI], OTIUYAIOIIUMUA UX OT
JEKCUYECKUX, SIBISIOTCA: CTa0WIBHOCTb JIEKCMUECKHX KOMIIOHEHTOB U
rpaMMaTHYECKON CTPYKTYpPBbI, ClIOCOOHOCTh (PYHKIIMOHUPOBATh B PEUU KaK OJIHO
CJIOBO M CEMAHTUYECKasl LIETOCTHOCTb.

OCHOBHBIMU XapaKTEPUCTUKAMHU (PPa3€0IOTU3MOB SBIISIOTCSL:

1. YcroitunBocTth, T. €. 0OmWMKA 00BEM  WHBAPUAHTHOCTH,
CBOMCTBEHHBI  pa3MMYHBIM  acmekTaM  (Ppa3eo’orHuecKux  €IUHHUII,
00yCIOBIMBAIOIINNA UX BOCIPOU3BOJAUMOCTh B TOTOBOM BHJIE M TOXKJIECTBO MPH
BCEX y3yaJIbHBIX U OKKa3MOHAJbHBIX U3MEHEHUSX;

2. Pa3nenbHOO(OPMIIEHHOCTh, KOTOpas 3aKII4aercs B TOM, YTO
€/IMHULIbI, COCTABIISAIOLIUE (PPa3e0IOTU3M, SIBISIFOTCS OTACIbHBIMU CIIOBAMHU, T. €.
rpaMMaTH4eCKu OPOPMIIEHHBIMU KOMIIOHEHTAMH;

3. NauomMaTM4HOCTh, T. €. CEMaHTUYEeCKas  HEpasJIoKUMOCTb
dbpazeosoruzma.

[Tockonbky 0O€3 CEMaHTHKU CYIIECTBOBAHUE S3bIKA HE IPEICTaBISACTCS
BO3MOXKHBIM, 0CO00€ BHUMaHHE XOTUM YIEIUTh (Ppa3eoI0rHueckoMy 3HaUYEHHUIO,
kotopoe A.B. KyHuH omnpezenser Kak «MHBapUaHT MH(OPMAIH, BbIpaKaeMOu
CEMaHTUYECKH  pa3AesibHOO()OPMICHHBIMU EAMHUIAMU  A3BIKA, HE
o0pa3ylolmuMucad  MOPOKIAIOIIUM  CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYECKUM — MOJAEIIAM
NEpEMEHHBIX CcoueTaHuii ciaoB» [22, c¢. 73]. VeBapuant wuHbopMaImu
MIPEICTABIISIET COOOM TO, UTO COXPAaHSETCS MPHU MpeoOpa3oBaHUU MHGOPMAIIHH.
[Tpu ycTaHOBIEHUHU (PPa3€0IOrHUE€CKOro 3HaUeHUsI HEOOXOIMMO YUUThIBATh, YTO
(bpazeonoru3Mbl He 00Pa3yIOTCs MO MOPOXKIAIOIIEH CTPYKTYPHO-CEMaHTHUECKOM
MOJIEJI IEPEMEHHBIX COYETAHUH CIIOB, T. €. HENb34 IPEAYTralaTh, KAKOW MPU3HAK
npoToTUna Oy/leT CMBICIOBOM OCHOBHOM M OYJET JM cO3[aH (Ppa3eosiorusmM, B
LEJIOM.

Taxxxe wu3ydyenue (Hpa3eojOoru3MOB IMpeanojaraer oOpamjaeHue K
J€HOTATUBHO-CUTHU()UKATUBHOMY u KOHHOTaTUBHOMY aCIeKTaM.
CUrHU(UKATUBHBIM ~ aCNEeKT  MPEACTAaBIAECT  COAEpKAHHE MOHSATHS,
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peaNM30BaHHOTO B 3HAYCHUM (Pa3eOJOTHIYECKON CIMHHIBI. A JEHOTATHBHBIN
aCIeKT TMpPEACTaBISIET 00bEeM TMOHATHS, pealu3alus KOTOpPOro OCHOBaHa Ha
BBIWICHEHUH MUHUMyMa 0000IIAIONMX MPHU3HAKOB JeHOoTara (LIeJI0ro Kiacca
OJTHOPOJHBIX TPEIMETOB, YHUKAIBHBIX OOBEKTOB WM aOCTPAKTHBIX 3HAYCHHM ).
JleHoTatT — 3TO OOBEKT MO3HABATEIBHOU JEATEILHOCTH Jtojiel. Ero mpusHaku
OTPaXaIOTCS B CIIOBAPHBIX MSHUHUAIIMSIX U CITYXKAT JJIS pacrio3HaBaHMs 00 bEKTOB.
Curan(uKaTUBHBIN U TCHOTATUBHBIN aCMIEKTHI COBIMAAIOT B (PPa3eOTOTHUECKUX
eAMHUIAX, KOTOphle 0003HAYAIOT E€IWHUYHYI0 BHES3BIKOBYIO CYIIHOCTbD.
Jenoranusi Obu1a Obl HEBO3MOXKHO 0€3 TECHOM CBSI3M C CUTHU(UKATUBHBIM
aCIeKTOM, TOCKOJIbKY 00Illee CYIIECTBYET TOJBKO B OTJAEIIBHOM, a OTACIbHOE
CBSI3aHO C OOLLIUM.

KoHHOTa1nust TeCHO CBsI3aHa C OCHOBHOE COJIEpKaHUe (Ppa3eoIornuecKon
eAUHUIIBL. Teaust ompenenun KOHHOTAIMI0 KaK «CEMaHTUYECKYIO CYIIHOCTD,
y3yalbHO WJIM OKKA3WOHAIBHO BXOJSIIYI0O B CEMAHTHKY S3BIKOBBIX CIMHHI] H
BBIPKAIONIYI0O SMOTHUBHO-OIICHOYHOE U CTUJIUCTUYECKH MApPKUPOBAHHOE
OTHOIIIEHUE CYOBEKTa peud K JACHCTBUTEIBHOCTH MPU €€ O0O3HAYCHHH B
BBICKAa3bIBAHUHM, KOTOpPOE TMOJy4aeT Ha OCHOBE JTOW  HWHGOpPMAIHMH
sKcnpeccuBHbIi 3 dext» [37, ¢.5].

KoHHOTAaIMs BKITFOYAET CIASAYIOIMNE KOMIIOHCHTHI:

DOMOTHBHOCTB: YyBCTBEHHAs OIlEHKA OOBEKTA, BHIPAKCHHAS SI3LIKOBHIMHU
WM PEYEBBIMH CPEICTBAMH YYBCTB, HACTPOCHUH, NepekuBaHui ueiaoBeka. OHa
BCErJla SKCIPECCMBHA M OILIEHOYHA, TaK KaK YEJIOBEUECKHME HSMOIUU BCErjaa
COTPOBOXKJIAIOTCS  OIICHKOM, KOTOpas, B CBOIO Ouepelb, MOXKET ObITh
MTOJIOKUTEIIBHOW WJIM OTPULATEIIBHOM.

DKCIPECCUBHOCTh: 00YCIOBIEHHBIE 00Pa3HOCTHIO, HHTEHCUBHOCTHIO WUJIN
OMOTHBHOCTBHIO  BBIPA3UTEIIBHO-U300pa3UTEIbHBIC KauyecTBa CJIOBA  WJIH
dbpazeosoruzma.

OLEeHOYHOCTb: 00BEKTUBHO-CYOBEKTUBHOE W CyOBEKTHBHO-
OOBEKTHUBHOE OTHOIICHHE YeIOBEKAa K OOBEKTY, BBIPAKEHHOE S3BIKOBBIMU
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CpPEeICTBAMHM  JKCIUIUIIUTHO WM HUMIUTHIUTHO. OIeHKa MOXET OBITh
MOJIOKUTENIBHOW U OTpUIlaTeNIbHOM.  Dpa3eosIorMuecKuX  €IMHHUIl  C
OTpHULIATEIBHOM OIIEHKOM 3HAYUTENBHO O0JIbIIIe, YeM (Ppa3eoqOrnyecKux eIMHHUII
C TIOJIOKUTEIIBHOM OLIEHKOM.

CTUMUCTUYECKU KOMIOHEHT KOHHOTAllMd MOXHO TOJpa3JenuTh Ha
GYHKIIMOHATBHO-CTUJIUCTUYCCKAN, T. €. BBIPAXKAIOMUNA CTIIHCTHYCCKYIO
MPUHAIICKHOCTh, M KOMMYHUKATHBHO-CTHJIMCTUYCCKHMA, T. €. JArOIIHH
MOTEHIIMATBHYIO BO3MOXKHOCTH yHoTpeOsieHus B o0tieHuu. C Te4eHuEM BpeMEHH
CTHJIMCTHYECKHUH CTaTyC (pa3eoiornu3mMa MOKET MEHSIThCS.

BuyTtpennsis dopma urpaet G0JIbIIYIO pOiIb B CEMAHTHUYECKOM CTPYKTYpE
bpazeonoruzmoB. Ilom  BHyTpenHedl  (opmMoil MOHUMAaETCs  UCXOJHO-
THUMOJIOTHYECKOoe 3HaueHue. [loTeOHs man cienmyromiee MOHSATHE BHYTpPEHHEH
dbopme: «BuyTpeHHsst hopma ecTh TOKE LIEHTP 00pasa, OJJUH U3 €ro MPU3HAKOB,
npeobagaronuii Hag BceMu ocTanbHeIMUY |31, c. 142]. BayTpennsis gpopma kax
4acTh CEMAHTHUYECKOW CTPYKTYphI HE BCErJla HEHTpalibHA K 3TOW CTPYKTYpE B
nejaoM. B HEKOTOpBIX CllydasiX OHA BBIJIBUTACTCS HaA TMEpPBBIA IUIAH H
oOyclaBIMBaeT  CEMaHTUKY  (pa3eosorusma, MOCKOJIbKY  SIBJIIETCS
JTUHAMUYECKUM KOMITOHEHTOM 3HaueHusa. OJHAKO B OTIMYHME OT BHYTPEHHEH
dbopmel ciioBa, BHyTpeHHsIsI hopma (paszeosioruzma dosiee crovikasi. BHyTpeHHsis
dbopma MOKET OBITh JIEMOTHBHpPOBAHA BBHUIY HCUEC3HOBEHHUS TOW WM HHOU
peanuu, YTO HaApYIIAeT JEPUBAIMOHHYIO CBS3b MEXIy (pa3eosoru4ecKoit
COUHUIIEH W €€ NPOTOTUIIOM. Tak, Hampumep, HAJIMYUE B COCTABE

dpazeonoruzma apxan3MoB IPUBOIUTH K YTPATE €r0 BHYTPEHHEH (POPMBI.
1.5 ®pazeonornueckas KapTuHa MHUpa

TepMHH «kapTUHA MUPay MOSIBUWICS B TOHATUMHOM aIlliapaTe JUHTBUCTUKU
B KOHIIE XX Beka. UeIOBEK BOCIPUHUMAET KAPTUHY MUPA KAK KYIIOPSITOYEHHYIO
COBOKYITHOCTh 3HAaHMM O JICUCTBUTEIBHOCTH, CGHOPMHUPOBABIIYIOCS B

OOIIIECTBEHHOM, IPYIIIOBOM U MHIUBUIyaIbHOM COo3HaHUN» [28, ¢. 5].
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KorautuBHas kapThHa WMHpa — OTO KOHIICTIIUS, ONMUCHIBAOIIAS
MEHTaJIbHBIE CTPYKTYPHBI, KOTOPBIE OTPAKAIOT BOCIIPUSATUE U KOHLIETITYATU3AIIUIO
JNEUCTBUTEILHOCTH HOCUTEISIMU fA3bIKa. JlaHHOE TOHSATHE HUMEET pPa3IMYHbIE
TPAKTOBKH M TOIXObI CPEA YICHBIX-THHTBUCTOB.

E. C. KyOpsikoBa paccMaTpvBaeT KOTHUTHMBHYIO KapTHUHY MHpa Kak
YIOPSIOYCHHYI0O COBOKYIHOCTHh KOHIICTITOB, OTPAKAIOIIMX TO3HABATEIHHBIN
ombIT yenoBeka. OHa ompezeneseT ee Kak «(yHKIMOHAIBHOE CBOEOOpaszme
MEHTaJbHOTO YPOBHSI B IICUXMKE U HWHTEJUIGKTE YeJIOBEKa, YpPOBEHb
MBICIIATENLHON AesTenpbHOCTH» [19, ¢. 169]. Enena CaMyuioBHa CUHMTAET, YTO
KOHIIETITyaJIbHAsl CHCTEMa SBJISIETCS. OCHOBOM SI3bIKOBOM KapTHHBI MHUpa U
ompenensieT ee CcTpykrypy. [lo ee MHEHMIO, KOTHUTHMBHAs KapTHHa MHpa
BKJTFOYAET KaK YHUBEPCAIbHBIC, TAaK U HAITMOHATBHO-CIIENN(PHIESCKIE KOHIICTITHI.

3. . ITonoa u 1. A. CTepHUH Jal0OT CIAEAYIOUIEE MOHITUE KOTHUTUBHOM
KapTUHE MHUpPA: «COBOKYIMHOCTBHIO KOHIIENTOC(EPHl M CTEPEOTHIIOB CO3HAHMSI,
KOTOpBIE 33/1at0TCs KyJIbTypoi» [31, c. 52]. OHu nojararoT, YTO KOHIENTyaJlbHas
CHUCTEMa, JIeKamlas B €€ OCHOBE, BKIIOYAeT Kak 0a30Bble KOHIICIITHI,
YHUBEPCAIBbHBIC JUISI BCEX HOCUTENCH S3bIKa, TaK U CHCIU(PUICCKUE KOHIICTITHI,
OTpa)xarolye HAlIMOHATIBHYIO KYJIbTYpYy. Y YEHBIE pACCMATPUBAIOT KOTHUTUBHYIO
KapTUHY MHpaA KaK JUHAMUYECKYIO CHCTEMY, TIOCTOSSHHO HM3MEHSIONIYIOCS IO
BIIUSTHAEM COITMOKYJIBTYPHBIX (DaKTOPOB.

S3pIKOBas KapTHMHA MUpa SBJSIETCS Ba)XXHOW YaCTbKO KOTHUTUBHOU
KapTUHBI MHpa. TepMHUH «SI3BIKOBas KapTWHA MHpa» OBLI BBEJCH BIICPBBIC
Jlroneurom ButrenmreitnHom B pabore «Jloruko-¢punocodckuii Tpakrar», B
KOTOPOM KapTHWHA MUpa ObliIa oIpeiesieHa Kak JyX Hapoja, ero MUPOBO33PEHHE,
oTpaskeHHOE B si3bIke [13, c. 23].

SI3pIKOBasi KapTUHA MHpa — 3TO IEJIOCTHBIN, TI00ambHBIM 00pa3 mupa,
HaxOJSIIMN 3HAKOBOE OTOOpa)kKE€HHWE B CHUCTEME HAIMOHAJIBHOTO SI3bIKA H
3areyaTyIEHHBIA B JIGKCHKe, (paseosoruu, rpammatuke [24, ¢.50]. Tak, B. A.
MacoBa creayroniye HanpaBJIeHUs B U3yUYCHUH S3bIKOBOW KapTUHBI MUPA:
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1) n3yuyeHue S3bIKOBOM KapTUHBI MHUpa B KOHTEKCTE CHEUU(DPUYHBIX IS
JAHHOTO SI3bIKa KOHIIEIITOB;

2) u3ydeHHE S3BIKOBOW KapTUHBI MUpPa C TOYKHU 3PEHUSI HCCIIEOBAHUS
YHUBEPCAIBHBIX KOHIIETITOB;

3) u3zydyeHue SI3bIKOBOM KapTUHBI MUPA KaK «LETbHON, HAUBHOW KapTUHBI
MHPAY».

1O. JI. AtipecsiH yTBEpKIAET, UTO «KAXK/bIi1 €CTECTBEHHBIN A3bIK OTPAKAET
OTIPEJICTICHHBIN CIIOCO0 BOCIIPUSTHS U OpraHU3aluu (KOHIENTYyalu3aliui) MUpa,
YTO U 00YCJIaBIMBAET BOBHUKHOBEHUE OMPEEIEHHBIX S3bIKOBBIX CTEPEOTHUIIOB,
OTPAXKAIIUX SA3BIKOBYK) MEHTAJBbHOCTh U OTPAXKECHHYIO B SI3bIKOBOM KapTHHE
mupa». 110 MHEHHIO y4YEHOro, IMOHSITHE HAWBHOW SI3BIKOBOM KapTUHBI MHPA
«TIPEACTABISET OTPAKEHHBIE B €CTECTBEHHOM S3bIKE€ CIOCOOBI BOCHPHUATHS H
KOHLENTYAJIU3allui MUPA, KOT/1a OCHOBHBIE KOHIIEITHI SI3bIKA CKJIAJbIBAIOTCS B
€AMHYIO CUCTEMY B3IJISI0B, CBOErO pojia KOJUJIEKTUBHYIO (pritocopuro, KoTopas
HaBS3bIBACTCS B KAUECTBE 00sI3aTEILHON BCEM HOCHTEISIM s3bIKa [4].

HauBHOCTP S3BIKOBOM KapTHUHBI MHUpPa 3aKJIIOYAECTCS B €€ OTIMYUU OT
Hay4YHOU KapTUHBI Mupa. OQHAKO MPEANONIOKEHHUE, YTO ITO A3BIKOBASI KapTHUHA
MHUpa MPUMUTHUBHA, OIMIMOOYHO, MOCKOJBKY OTPa)KCHHBIC B SI3bIKE HAUBHBIC
MIPEACTABIICHNS 3a4aCTyl0 HE MEHEE CJIOKHBIE U MHOTOIPDAHHBIE, YEM HAy4HbIE
IIPEACTABIICHHUS], T. K. OHM OTPAXAIOT TPAIULIMHU U ONBIT MHOTUX TTOKOJIEHUM.

B KOrHUTHMBHOW JHMHTBUCTHKE (pazeojornyeckas KapTUHA MHpa
paccMaTpUBaeTCd KaK BAKHEHMIIMHM KOMIIOHEHT SI3bIKOBOM KapTHHBI MHDA,
KOTOPBIN OTPakaeT TO, KaK KOHKPETHOE SI3bIKOBOE COOOIIECTBO BOCIIPUHUMAET U
KOHIICTITYJIM3UPYET OKpykaroruit Mup. Mzyuenue ¢ppa3zeonoruaeckoi KapTUHBI
MUpa J1aeT UEHHYI MH(GOpPMAIMI0 O KOTHUTHUBHBIX IpOlleccax M MaTTepHax,
KOTOpbIe (POPMUPYIOT TO, KaK JIFOJU MBICIST, PACCYKIal0T M BBIPAXKAIOT ce0s C
MTOMOUIBIO SA3bIKa. PPazeoIOrnuecKue €AMHULIBI YACTO OTPAKAKOT BOILUIOLIEHHYIO
IPUPOAY YEJIOBEUECKOTO TIO3HAHUS, YCTaHABIMBas MeTadopHUEeCKUE CBS3H
MEXTy aOCTpaKTHBIMH  TOHSATHUSAMH W  KOHKPETHBIMH  (PU3UYECKUMHU
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nepexxuBanusiMu. Kpome Ttoro, sipkue Meradopuueckue oOpasbl, JIekKallue B
OCHOBE (Ppa3eo]OrMuecKuX €IUHUL, MEepPeNaloT HAIMOHAIbHYIO CHELUPUKY
BocpusAtuss Mmupa. CrenoBarenbHO, (pa3eosiorus, SBIAACH CTATUYHBIM
aCIEKTOM $3bIKa, IIO3BOJSIET HaM IMOHATh MNPOAHATU3UPOBATh YHUKAJIbHbBIC

MIPEeCTaBIICHUs] HAPOJIOB U UX S3BIKOBBIX KapTHUH MHUpA.
BriBors! 1o rnase 1

Taxum o6pa3om, B HacTOsAILIEE BPEMs CYLIECTBYET J]Ba OCHOBHBIX IOJIX0/a
K U3YYECHHIO KOHIIETITOB: C TOUYKHU 3PEHUSI KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTHKU U C TOYKH
3pEHUs JTUHTBOKYJIbTYpOJIOrui. KOHIENT urpaer BaXXHYIO poJib B KOTHUTUBHOM
HayKe, SBJLISICE €€ KIIOYEBBIM 3JIEMEHTOM, ITOCKOJIbKY KOTHUTHBHAS
JMHTBUCTUKA  HAlpaBJIEHUS HA  U3YYEHUE  MEHTAJbHBIX  MPOLECCOB,
IIPOUCXOMSIINX IPU BOCHPUATHH, OCMBICIECHUU U, CIEHOBATEIIBHO, IMO3HAHUU
JNEUCTBUTEIBHOCTH, @ YYEHBIE-TMHIBOKYJIBTYPOJIOTH ONPEEISIOT KOHLENT KaK
0a30ByI0 €IUMHHULY KYJIbTYpbl, OO0JaJaronlyt0 OOpa3HbIM, MOHATUHUHBIM U
LEHHOCTHBIM KOMITIOHEHTaMH, C NpeodiaianueM nociensero. CiaenoBaTenbHo, B
KOTHUTUBHON JIMHTBUCTHKE KOHLENTHI PACCMATPUBAIOTCA KAaK MEHTaJbHBIE
oOpa3oBaHMsI HAIIETO CO3HAHMs, MEepelarollle 3HaHUS M OMNbBIT YellOBeKa U
OTPRXEHHYI0 B CO3HAaHMM KAPTUHY MHpA; B  JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH
IIpEeAnojaraeTcs UcciaeoBaHue CreUu(PUKN U HAlMOHAJIBHOW KOHLENTOC(hEpHI
OT KYJbTYpbl K CO3HaHUIO, T. €. 3TOT IOAXOJ XapaKTepHU3yeT KOHLENT Kak
0a30BYI0 €AMHUILY KYJIbTYPHI.

B pe3ynpTraTé MHOTOYMCIIEHHBIX MCCJIEIOBAHUNA YYEHBIC-TUHIBUCTHI
OPUIUIA K BBIBOJLY, YTO KOHLIENT — 00Opa3oBaHHE, COCTOsAIIEe U3 KOMIIOHEHTOB
WIM KOHIIENTYaJbHBIX MPU3HAKOB, KOTOPbIE pPa3IUYalOTCd [0 CTENEeHH
abctpakTHOocTU. CleoBaTeabHO, CTPYKTYpa KOHIIENTa HE SIBISIETCS YKECTKUM
oOpa3zoBaHueM, a 001a1aeT JMHAMUYHOCTBIO B CHITy 3aBUCHUMOCTH OT Ipoliecca

MBIIIJICHUA.
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KoHniienT cocTouT U3 clioeB, pa3iMyarouuxcs Mo BpeMeHu 00pa30oBaHuUsl,
MPOUCXOKICHUID M ceMaHThKe. CylmecTByeT MHOXKECTBO MOJIXOJ0B K
ONPENIEIICHUIO0 CTPYKTYpPbl KOHIENTA, aBTOPAMH KOTOPBIX BBICTYNAIOT TAKHE
yuenble Kak FO. C. Crenanos, B. 1. Kapacuk, U. A. Crepaun u I'. I'. Ciplukus.
B nameli pabote Mbl ipuaepxkuBaeMcs nojaeBoit moaenu 3. 1. [onosoii u U. A.
CrepHHHA, KOTOPHIE BBIACIWIA B CTPYKTYpE KOHIIENTa SIAPO, T. €. MEPBUYHBIC,
apkue oOpa3bl ¢ HaWOOJbIIEH YYBCTBEHHO-HATJISIIHOW KOHKPETHOCTHIO U
nepudepuro, T. €. 6oee aOCTpPaKTHBIC TPU3HAKH.

B CcOBpeMEHHOW JMHIBUCTHUKE TMPEACTABICHO MHOXKECTBO METOIOB
U3Y4YEeHUS! KOHIIENTa, KOTOPbIE, B CBOIO OUEPE/Ib, B3aAUMOCBS3aHbI MEXIY COO0H U
JOTOJIHSIOT ApYT Apyra. K HUM OTHOCSITCS CIEAYIOUIME METOIbIL:

a) CPaBHUTEIBHO-COMIOCTABUTENBHBIA METOJ: M3YYECHHE W OIHCAHUE
A3bIKA YE€pPE3 €ro CUCTEMHOE CPABHEHHUE C APYTUM SI3bIKOM C LEIbIO TPOSICHEHUS
€ro CUCTEMHOUN UAMOMATUYHOCTH;

b)  KoOHIENTyadbHBINA aHAIW3: MOUCK TEX OOIIMX KOHIICTITOB, KOTOPHIC
MOABEJICHBI MO/l OJIVH 3HAK M OINpPEIECICHUE 3HAKA KAK U3BECTHON KOrHUTHUBHOM
CTPYKTYPBI;

C) bperiMoBBIH aHaIu3: HCCIIEJOBAHUE B3aUMO/ICUCTBUS
CEMAHTUYECKOTO UM MBICIUTEIBHOTO TMPOCTPAHCTB SI3bIKA, IMO3BOJIAIOIIEE
MOJICIUPOBATh MNPUHIUIIBI CTPYKTYPUPOBAHUS U OTPAXKEHUS OMPEACICHHOU
YaCTH YEJIOBEUYECKOIO OIbITA, 3HAHUHN B 3HAUEHUSX S3bIKOBBIX €IMHMUII;

d)  momeBo#l MomXoA: WU3ydEHHE KOHIICNTA C TOYKH 3PEHHSI C TOYKH
3peHus s1pa u nepudepun.

UYro kacaetcst (pa3eoqoruyecKux eAUHUI], TO 3TO YCTONYMBBIC COUETAHUS
CIIOB C OCJOXHEHHOH CEMaHTUKOW, He OOpa3yIolIMXCsi CEMaHTUKOW, He
00pa3yIouXxcsi M0 TMOPOXKIAIONIUM CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUUECKHM MOJCIISM
nepeMeHHbIX codeTaHuid. OCHOBHBIMU XapaKTepUCTHUKaMH (HPa3eoIorM3MOB
SBJISIIOTCSL YCTOWYUBOCTD, Pa3aeabHOO(OPMICHHOCTh U UIUOMATUYHOCTD, T. €.
CEMaHTUYECKask HePa3JI0KUMOCTh (Ppazeosoruzma.
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[Ipu wuccnemoBannu (Hpa3eoqOTUUECKUX EAUMHUI] JOCTATOYHO BaKEH
KOHHOTATUBHBIN AacCleKT, IOCKOJIbKY KOHHOTAllUsi HEpPa3pbIBHO CBs3aHa C
OCHOBHBIM coJiep>KaHHEM bpazeonoruveckoit CIMHHUIIBI. Nzygas
dbpazeonoru3Mel, Mbl OOpamaeMcss K TaKUM KOMITIOHEHTaM KOHHOTAITUU Kak
OLICHOYHOCTb, SMOTUBHOCTh, SKCIIPECCUBHOCTh M CTUJIMCTUYECKUNA KOMITOHEHT.

Takxe 0coObIif UHTEpEC ISl HAIIIETO UCCIEOBAHUSI COCTABIISIET MOHSITUE
A3bIKOBOM KapTHUHBI MHpA, KOTOpas I[O3BOJISIET M3YYUTh COBOKYIIHOCTb
NPEACTAaBICHU O MHpPE U  SBISIETCA  CIOCOOOM  KOHIENTYyalu3aluu

I[CflCTBHTCJ'IBHOCTH, qTo 06yCJ'IaBJ'H/IBaeT HCO6XOI[I/IMOCTB aHaJIn3a KOHIICIITOB.
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I'JIABA 2 AKTYAJIN3AIIUA KOHLEIITA «KKPACOTA»
CPEJICTBAMM AHI'JINCKOM Y ®PAHITY3CKOM ®PA3EOJIOT U

2.1 TloneBast CTpYKTypa KOHIIETITA «KPAacOTa» (aHTITHICKHU SI3BIK)

Kak ™Mbl yke ynmomuHanu B myHKTe 1.2, HMcclienys KOHIIENT B paMKax
IIOJIEBOM MOJENIH, MBI PACCMAaTPUBAEM CTPYKTYpPY KOHIIENTA C MO3ULMU SApPA, B
KOTOpOM TIPCACTABJICHBI OCHOBHBLIC KOHUICIITYAaJIbHBIC KOMIIOHCHTBI HWJIA
OCHOBHBIC CCMbI, HAXOAAIIHUC OTPAKCHHC B A3BIKOBBIX CAWMHUIIAX. Hepmbepm{, B
OTJIMYMUC OT sAApa, BKIHOYACT B ce0s 9JICMCHTBI, KOTOPBIC HE BXOIAT B OCHOBHOU
Ha0Op YCTAaHOBOK CO3HAHUS, MPUCYIINX JAHHOU KyJIbTYpeE.

HGHTp KOHIOCIITA IIPCACTABIICH €TI0 HA3BAHHCM. B kadecTtBe Ha3zBaHUA
KOHIIENTa HaMH OBbLJIO B3STO CJIOBO C HanOoJjee HEUTpaaIbHON KOHHOTAIIUEH, T. €.
HauOoJiee ob1iee B IUIaHe cojiepkanus — «beauty». [1oCKOIbKY JIJ1s1 TOCTPOCHUS
MOJIEBOM CTPYKTYpPhI KOHIIENITA HEOOXOAMMO MPOAHAIM3UPOBATH OINpPECICHUS
CJIOBAa, UMCHYIOIICTO 3TOT KOHLCIT, HAMHU OBLIT IMPOBCACH aHAJIM3 CJIOBAPHBIX
nebununmii. Tak, omupasice Ha AeduHULIUU ciloBa «beauty», MBI CMOTIH
BBIACIIMTL KOHICIITYAJIbHBIC KOMIIOHCHTBI, KOTOPLIC O6Hapy)KI/IBaIOTC$I B ITIOJIC.
Bcero Obu10 ipoananu3upoBano 4 nedunuiu u3 cioBapeit Longman dictionary
of contemporary English [49], Collins [42], Merriam-Webster[50] u Cambridge
Dictionary [40].

1. Longman dictionary of contemporary English: beauty — «a quality
that people, places, or things have that makes them very attractive to look at».

2. Collins: beauty — «the state or quality of being beautiful».

3. Merriam-Webster: beauty — «the quality or aggregate of qualities in
a person or thing that gives pleasure to the senses or pleasurably exalts the mind
or spirity.

4. Cambridge Dictionary: beauty — «the quality that makes something

especially good or attractivey.
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Anann3 JaHHBIX CJIOBAPHBIX ,Z[GCI)I/IHI/ILII/Iﬁ TTIO3BOJINII BBISABUTDH
KOHIIENITYaJIbHbIE KOMIIOHEHTHI, COCTAaBJISIOIINEC SATPO: attractiveness
(mpuBJeKaTeIbHOCTE), pleasure of the senses (HacmaxkaeHue OIIYIIEHUSIMH),
delight (pamocTs).

Kpome Toro, HamMmmu OBLIM pacCMOTPEHBI CHHOHHUMBI CJIOBa «beauty» B
cioBape Merriam-Webster u ux nedununmm B coBapsx Camebridge Dictionary
1 Merriam-Webster:

a)  attractiveness - the quality of being very pleasing in appearance or
sound;

b)  aesthetics - pleasing in appearance; responsive to or appreciative of
what is pleasurable to the senses;

c)  charm - a quality that makes you like or feel attracted to someone or
something; a trait that fascinates, allures, or delights;

d) allure - the quality of being attractive, interesting, or exciting;

e)  appeal - the quality in someone or something that makes him, her, or
it attractive or interesting;

f) radiance - an expression of great happiness, hope, or beauty;

g)  delicacy - fineness or subtle expressiveness of touch;

h)  grace - disposition to or an act or instance of kindness, courtesy, or
clemency; a charming or attractive trait or characteristic;

) elegance - dignified gracefulness or restrained beauty of style.

s )Z[e(l)I/IHI/IL[I/Iﬁ 9THUX CHHOHHMOB MbI TaKXXE OIIPCACINIIN KOHLCIITYAJIbHBIC
KOMIIOHCHTBI, KOTOPBIC€ COCTAaBIISIIOT OJFDKHIOI mepudeputo (J4acTHYHOE
COBIIAICHUC C KOHICIITYaJIbHBIMU KOMITOHCHTAMHA ;mpa) U JAJIBbHIOHO HepI/I(l)epI/IIO
KoHilenTa. Takum oOpazom, OmmkHIO Tepudepuro cocTaBuiv: exaltation
(sx3anpranus), good qualities (xoporue A1 BOCIIPUATHS KauecTBa). JanbHsis xe
nepudepus BKIOYMIA B ceOs TakMe KOMITOHEHTHI kKak control as if by magic

(uppanmonasibHOoe BiMsHUE, 4Yapbl), fineness (yronuenHocts), Stylishness
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(ctmip), Smoothness of movements (miaBHocTh ABMKeHHIT), amiability

(npyxemntobue) u courtliness (y4TUBOCTb).

2.1.1 Onpenenenue Pppa3eonoruuecKor penpe3eHTaIuu KOHIENTa

«KpacoTay C MO3UIUHU MMOJEBOr0 MOAX0Aa (AHTJIUUCKUN A3BIK)

B xome mnHamero wucciemnoBaHus, ¢ TIOMOIIBIO aHAM3a CIIOBAPHBIX
neUHUINI METOOM CIUIOIIHON BBHIOOPKM HaMu ObLIO MPOaHATH3UPOBAHO 55
¢dpazeonornyeckux eaunuil u3 cioapeir The Oxford Dictionary of Idioms [46]
u Collins Cobuild Dictionary of Idioms [41]. B sinepHo¥i 30He KOHIIeNTa OBLIO
oOHapyxeHo 29 dhpazeosoru3MoB, UTo cocTaBisgeT 53 %. Bece oHM HMEIOT Takoi
MHUHHMAaJIbHBI HAOOp KOHIIENTYaJIbHBIX KOMIIOHEHTOB: attractiveness, pleasure
of the senses, delight. Tak, mHanpumep, ¢ppaszeonorusm «the jewel in the crown -
the most attractive or successful part of something» HomuHUpYyeET
KOHIICITYaIbHBIN KOMITOHEHT «attractivenessy»; gpaseosnorusm «to paint the town
red - go out and enjoy yourself flamboyantly» Ha3biBaeT KOHIENTyaJbHBIH
KOMITOHEHT «pleasure of the senses»; a Takoil KOHIIENTyaIbHBIA KOMIIOHEHT KaK
«delight» oOHapyxeH BO (Qpaseosoruueckor enuHuie «over the moon -
extremely happy; delighted».

Boxkpyr siapa mHaxoaurtcs 6nvkHsAg nepudepusi, KoTopasi OrpeaenseTcs 1o
HAJIMYHIO JOTIOJHUTEIBHBIX KOHIIENITYaJIbHBIX KOMIIOHEHTOB 1O OTHOIICHHIO K
eAVHMIIAM SIZIEPHON 30HBI. B maHHO# 00jacTu okazanoch 9 ¢pa3eoornyeckux
enuHull, 4to coctaBiser 16 %. Ilpumepamu enunuil OnvxHEH mepudepun B
Hallei KapToTeKe CIykat Takue ppaszeosnorn3mel kak «belle of the ball - the most
admired and successful woman on a particular occasion», o6o3Hauaromuit
KOHIICTITYyaJIbHBIN KOMIOHEHT «eXaltation»; u «hidden depths - admirable but
previously unnoticed qualities», npeacTaBasiommii KOHIENTYaIbHbBIH KOMITOHEHT
«good qualitiesy.

OcraBmmecs ¢dpazeonoruaeckue S IMHUITBI, HOMUHUPYIOIINE

JAOMOJHUTCIIBHBIC KOHOCUTYAJIBbHBIC KOMIIOHCHTBI, COCTABJIAOT J1AJIBHIOO
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nepudeputo. B Hamielr kaproTeke mpenctaBieHo 17 ¢pa3eosioru3MoB JanbHEH
nepudepun, uto cocrapisieT 31 %. Hanpumep, dhpaszeonorudeckas equHuIa «put
on the Ritz - make a show of luxury or extravagance» o06o3HauacT
KOHIICNITYaIbHBIH KOMIOHEHT «Stylishness»; ¢paseonorusm «to be under
someone’s spell - so devoted to someone that they seem to have magic power over
YyOU» Ha3bIBaeT KOHIICNITyalIbHBI KOMITOHEHT «control as if by magicy»; a
¢bpazeonoruzm «to be there for someone - be available to provide support or
comfort for someone, especially at a time of adversity» HoMuHHpyeT
KOHIICITYaJIbHBIM KOMIIOHEHTOM «amiability».

Takum o00pa3om, HamboJyiee NPEACTABICHHBIMU B IIOJICBOM CTPYKTYype
KOHIICIITA, ABJIAIOTCA PCIIPC3CHTAHTHI Apd, d HAUMCHCC IIPCACTABJICHHBIMHU -
pernpe3eHTaHThl OyrbkHeR nepudepun, 4TO MOKHO HArJIsiTHO MPEACTaBICHO Ha

Pucynke 1.

IlosieBast CTpyKTypa KOHIIEIITa «KpacoTay
(aHTTTHIICKHII SI3BIK)

43P0 OMHKHAA NepHbepHa ® JanpHAA NepHPEepHA

Pucynok 1 — I[ToneBast CTpyKTypa KOHIIEIITa «KpacoTay (aHTTIMHCKHUN A3bIK)
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2.2 IloneBas cTpyKTypa KOHIIENTa «KpacoTay ((PppaHIly3CKui sS3bIK)

JIisi TIOCTpOEHUsT TIOJIEBOM CTPYKTYpPHl KOHIIEITA MBI OOpaTHINCh K
aHaIM3y CJIOBapHBIX JACPUHHUINNA, KOTOPBIA TIMOMOT HaM  BBIICTHUTH
KOHIIEITYaIbHbIE KOMITOHEHTHI. [[JIsl JaHHOTO aHanmu3a MbI B3 4 neUHUATIIN
u3 ciopapeit Dictionnaire de 1’ Académie frangaise [43], Dictionnaire de frangais
Larousse [44], Le Robert [45] u La langue francaise [48].

1. Dictionnaire de frangais Larousse: beauté — «qualité de quelqu'un, de
quelque chose qui est beau, conforme a un idéal esthétique» (kauecTBO KOro-TO,
Yero-To MPEeKPacHOT0, COOTBETCTBYIOIIETO ACTETUICCKOMY HJIealy);

2. Le Robert: beauté — «caractére de ce qui est beau; manifestation du
beau» (xapakTep IpeKpacHOT0; MPOSIBICHUE MTPEKPACHOTO);

3. La langue frangaise: beauté — «attribut de ce qui est per¢gu comme
parfaitement conforme aux criteres esthétiques, suscitant une vive €motion
sensorielle, intellectuelle ou spirituelle» (atpudyT TOTO, YTO BOCTIPUHUMAECTCS KaK
MOJTHOCTBIO  COOTBETCTBYIOIIEE OICTETUYECKHM KPHUTEPUSM, BBI3BIBAIOIICE
CWJIbHBIC YYBCTBEHHBIC, UHTEIUICKTYaJIbHBIC UM TyXOBHbBIE IMOIIHH);

4, Dictionnaire de 1’Académie francaise: beauté — «caractére de ce qui
provoque I’admiration et I’émotion, par ses formes, ses proportions, ses rythmes,
son harmonie» (xapakTep TOro, YTO BBI3BIBACT BOCXHIICHHE U YMOIIUH, CBOUMHU
dbopmamu, MPONOPUUIMH, PUTMAMU, TAPMOHUEN ).

Kpome Toro, mpu momomu TeX e CJIOBapei, Mbl TPOBEIU aHAIU3
CHHOHMMHMYCCKUX PSAIO0B M BhICIWIA 11 CHHOHMMOB cioBa «beauté». Mx
Ne(OMHUIIMOHHBIN aHaNMW3 TaKKe CIOCOOCTBOBAN JAIbHEUINIEMY BBIJACIICHHUIO
KOHIICTITYQJIbHBIX KOMIIOHEHTOB. MBI IpOaHATU3UPOBAIM TAKUE CHHOHUMBI KaK:

a)  joliesse - qualité de ce qui est joli, gracieux, d’une délicatesse un peu
mievre; Caractéristique ou attribut de ce qui est agréable a regarder, suscitant une
admiration délicate;

b)  harmonie - concordance amicale entre individus;
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c)  magnificence - caractére de ce qui est imposant par sa grandeur, sa
somptuosité, son faste;

d)  séduction - action d’attirer quelqu’un, de le charmer;

e)  ¢lévation - qualité morale qui se manifeste par la grandeur d'ame et
la noblesse des sentiments;

f) splendeur - trés grande beauté;

g) charme - attrait singulier, mystérieux, exercé sur quelqu'un par
quelqu'un ou quelque chose;

h)  grace - agrément, charme attaché a 1’apparence, a 1’expression, aux
maniéres d’une personne;

) éclat - qualité de ce qui s'impose a l'admiration ; splendeur,
magnificence;

), agrément - qualité par laquelle quelqu'un ou quelque chose plait, qui
les rend agréables, leur donne de l'attrait;

K)  noblesse - dignité, ¢lévation des idées et des sentiments; mélange de
générosité, de dépouillement et d'élégance;

Tak, B Xo/le aHanu3a ompeAesieHui ciioBa «beauté» W onpeaeaeHuid ero
CMHOHHMMOB, K SIpy MBI OTHECIM Takue KOMIIOHEHTHhl Kak belles qualités
(xopomme kadectBa), Manifestations du beau (mposiBICHMS NPEKPacHOTO),
attractivité  (mpuBJIEKATENbHOCTh).  BiakHIO — mepudepuro  COCTaBUIM
KOMMOHEHTHI ¢lévation (Bo3BBIIIEHHOCTh) U esthétique (dcTeTHKa), TalbHIOK -
amabilité (apyxemoOue), courtoisie (y4THBOCTB), POUVOIrs magiques

(maruueckue cuibl), €légance (ctuin) u délicatesse (yTOHYEHHOCTb ).

2.2.1 Onpenenenne Pppa3eoqoTUUECKON penpe3eHTAIINN KOHIIENTa

«KpacoTay C MO3UINH MOJEBOTO Moax0aa ((hpaHIly3CKUil S3bIK)

MarepuanioM mJjisi HCCIIENOBaHUSI KOHIENTa «beauté» mnocayxunu 54
dbpa3eonoruuecKkue CAMHUILI, OTOOpPaHHBICE W3 HMIMOMATHYECKOTO CJIOBaps

Dictionnaire russe-francais des locutions idiomatiques equivalentes [51].
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Kpurepuem otrbOopa cTajno HajauMyMe KOHLENTYalbHbIX KOMIIOHEHTOB,
BBISIBJICHHBIX B maparpade «2.2 ITlonmeBas CTpyKTypa KOHIIENTa «KPacoTay
(ppaniy3ckuii  s3bIK)». CocTaBiI€HHE KapTOTEKH OCYIIECTBISLUIOCH ITyTEM
aHallM3a CJIOBAapHBIX Ne(QUHUIIMN METOJOM CIUIOIHON BhIOOpKH. Kak mokazan
aHaJIM3 CIOBApHBIX JeUHUIMKA (HPA3EOTOTUUECKUX EIUHUI, SIACPHYIO 30HY
coctaBisiioT 52 %, 1. e. 28 ¢pazeonornzmMoB. Dpa3eonoruaecKue CIuHUIIBI
JTAaHHOM 30HBI COJIEPIKAT TaKMe KOHIIETITyadbHble KOMIOHEHTHI Kak belles qualités
(xopomme s BOCTIpUATHS KadecTBa), manifestations du beau (mposiBnenus
MIPEKPACHOTO) u attractivité (IpUBIEKATEIBHOCTD). Hanpuwmep,
dpazeonoruueckas eqununa «de toute beauté - extrémement beau» HOMUHUPYET
KOMITOHEHT «attractivité»; dpazeonorusm «le coq du village - 1'homme le plus
admiré des femmes» Ha3pIBaeT KOHIIENTYAIBHBIH KOMIOHEHT «Manifestations du
beau»; a ppaseonoruueckas enuuuia «un homme de parole - un homme sir, qui
tient toujours sa promesse» 0003HaYaeT TaKOH KOHIICITYaIbHBIN KOMITOHEHT KaK
«belles qualitésy.

AnepHyro 30HY OKpy)KaeT OMmkHSS mnepudepus, KoTopas Ha3bIBaeT
JOTIOJTHUTENIbHBIC KOHIICTITYaJIbHBIC KOMITOHEHTBI. B Hammem wuccieoBaHUuU
ONMKHIOI TIepU(BEpUIo TPEICTABISIOT CIEAYIONMe KOMIOHEHTHI: ¢lévation
(Bo3BenmumBanue) u esthétique (3crernka). B Hamiell BbIOOpKE Ha OJMIKHIONO
nepudepuio TPEACTaBIAIOT 12 ¢paseomorn3mMoB, 49to cocrtaBiser 22 %.
[MpuMepamu JaHHOM 30HBI MOYKHO CUMTATh (hpazeosiorusm «mettre (placer) sur un
piédestal - wvouer a quelqu'un une grande admiration, l'idéalisery,
HOMHUHUPYIOIINN KOMIIOHEHT «élévation» u gpaseosiorusm «pour les beaux yeux
- uniquement pour faire plaisir a quelqu'un, sans y avoir d'intéréty,
HOMUHUPYIOIIUNA KOMIIOHEHT «esthétiquey.

OcranpHbie (Ppa3eosOTUYECKHUE E€MHUIIBI HAIeW BBIOOPKU OTHOCATCS K
nanbHel nepudepun, KOTOPYIO MPEACTABIAIOT TAKME KOMIIOHEHTHI Kak amabilité
(npyxentobue), courtoisie (Y4THBOCTH), pouvoirs magiques (Maruueckue CHUJibl),
¢légance (ctmib) m délicatesse (yToHueHHOCTH). DpazeonOru3Mbl ITOW 30HBI
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cocTaBisioT 26 %, T. e. 14 enqunun. Hanpumep, koMmnoHeHT «amabilité» ObLa
obHapykeH B TakoM ¢pasecoiorusme kak «donner un coup d'épaule a - aider
quelqu'un, venir a son aide»; ¢gpaseonoruueckas equnuia «faire tourner la téte -
émouvoir quelqu'un, le toucher en éveillant une sympathie profonde, un intérét
puissanty HOMHMHHUpPYET TaKOW KOHIICTITYyaJlbHBIH KOMIIOHEHT KakK «POUVOIrs
magiques»; a KOHIENTYaJIbHBI KOMIOHEHT «¢légance» mpencTaBIeH BO
dpazeonoruzme «flambant neuf - qui a 1'éclat du neuf».

Takum 00pa3oM, penpe3eHTaHTbl SACPHOM 30HBI SABIAIOTCS HambOojee
MPE/ICTABICHHBIMH B MOJIEBON CTPYKTYpe KOHIIeNTa «beautéy, a pernpe3eHTaHTh

onmkHel nepudepun - HauMeHee npeacTaBieHHbIME (PucyHOK 2).

[loneBas CTPyKTypa KOHIIENTA «KpacoTa»
((bpaHITy3CKIII A3BIK)

AIpO OIHEHAA ICPHQECPHA A3TbHAA IICPHDEPHA

Pucynox 2 — [loneBast cTpykTypa KOHIIENITa «KpacoTay ((ppaHIly3CKuil sSI3bIK)

2.3 CpaBHHUTEIBHO-COMIOCTABUTENBHBIN aHAIU3 MOJIEBBIX CTPYKTYP

KOHIIETITA «KPacoTa» B aHTJIMACKOM M (DPaHITy3CKOM sI3bIKaX

Kpacotra — 3T0 noHsiTHE, KOTOPOE OUAPOBHIBAIIO U MHTPUTOBAJIO JIFOAEH Ha

MMPOTAKCHUKU BEKOB. 910 CY6’BCKTI/IBHO€ IMOHATHC, YaCTO BOCIIPUHHUMACMOC KaK

33



MPUATHOE JUIA TJa3 WIW IyIH. PasmuyHbIe KyJIbTYphl M SI3BIKH UMEIOT CBOH
YHUKaJIbHBIE CHOCOOBI OIMpEAENICHUs M ONUCaHUs KpacoTbl. MIMeHHO mo3TomMy
0COOBI HMHTEpeC JUIsl HAIIero HUCCIEeIOBaHUS MPEJCTABISECT CPABHUTEIHLHO-
COTIOCTaBUTEINIbHBIA aHAIU3 PENpPE3CHTALMI KOHIIENTa «KpacoTa) CpPeACTBaMU
aHTJIMHACKON U (ppaHIly3CKOU (Ppa3eosoruu B MOJEBBIX MOIEIISX.

[Tocne ananmm3a Bcex (pa3eojJOTHUYECKUX EIUHHI] C HCIOIb30BAHHEM
MIOJICBOTO TTOJX0JIa MBI OMEPEAMIIN, YTO CPEAM AHTIMHCKUX (Pa3eoTOrHIeCKuX
eMHUI] HauboJiee MPEJACTABICHHBIM SIBIISIETCS PO, B KOTOPOM COCPEIOTOUYECHBI
(dbpazeosoru3Mbl, HOMUHUPYIOIIME OCHOBHBIE Kaue€CTBEHHBIE CBOMCTBA 0OIIETO
MOHATHUS KpacoThl. B Harmieil BbIOOpKE KOTUYECTBO (pa3eoIorHuecKuX €IMHHUIL
sJIepHOI 30HBI KOHIIENTa «beautyy» cocrapiset 29 enunui (53 %). Uro kacaetcs
dbpaHy3ckux (pa3eoIOTHYECKUX €IWHUI], MPEACTABISIONIMNX PO KOHIENTa
«beauté», To B Halel kKapToTeke ObUIO BbIsBICHO 28 emunumil (52 %). Takum
o0pa3oM, MBI BUJUM, UYTO SIICPHBIE 30HBI KOHIENTOB «beauty» u «beauté»
OTIMYAIOTCS HE3HAYUTENbHO. JlaHHOE CXOJCTBO SIIEPHBIX 30H KOHIIETITA
«KpacoTa» B aHTJIMACKOM U (PpaHIly3CKOM SI3bIKaX MOKHO OOOCHOBAaTh TE€M, UTO
HOCHUTEII 000UX SI3BIKOB CBS3BIBAIOT KPACOTY C ICTETUYCCKUMH U BU3YaTbHBIMH
acnektamu. B o00oux ciy4asx KpacoTa acCOIMUPYETCSs C TPHUSITHBIM,
TapMOHUYHBIM W TIPUBJICKATECILHBIM BHEITHUM BHUIOM. B aHTIMICKOM S3BIKE
SAIpO KOHIENTA TMPEJCTaBICHO (Pa3eoIOTHYECKUMU €AUHUIIAMH, KOTOphIE
HOMUHUPYIOT TaKh€ KOHIENTyallbHble KOMIIOHEHTHI Kak attractiveness
(mpuBiekatenbHOCTh), pleasure of the senses (HacnmaxxaeHue OIIYIICHUSMM),
delight (pamocts). ®@paniy3ckom ¢Gpa3eosioru3Mbl sIIEPHON 30HBI 0003HAYAIOT
KOHIIETITyaJIbHbIe KOMMOHEHTHI belles qualités (xopomme s BocTpUSATHS
KadecTBa), manifestations du beau (mposiBIeHHs NpEeKpacHOTro), attractivité
(mpuBnekaTenbHOCTh). Heobxoaumo OTMETUTh, YTO B 000UX  SA3BIKAX
MPUCYTCTBYET OOIIMI SAECPHBIM KOMIIOHEHT «IPHUBJIEKATEILHOCTEY. (OIHAKO

(bpa3eonoruueckue eIUHULbl Sapa B AHIJIMHACKOM SI3bIKE€ (POKYCHPYIOTCS Ha
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YyBCTBEHHOM BOCIIPHITHH KPacoThl, TOT/IAa Kak (paHIy3ckue ppazeonornueckme
¢IMHUIIBI OPHEHTHPOBAHEI HAa €€ a0CTPaKTHBIC MTPOSBICHUS M KA4eCTBA.

3oubl OmmkHel mnepudepun koHienToB «beauty» u «beauté» Takke
JIOCTaTOYHO CXOXH, XOTS Mbl MOXKEM MPOCIEIUTH OMPEICICHHBIE Pa3INyusl.
KonuuectBo ¢pazeonoruzmoB OmkHer mnepudepun KoHienrta «beautéy (12
CIMHWI])  HE3HAYMTEIBHO  NPEBBIIIACT  KOJUYECTBO  (hpa3coIOTU3MOB,
HOMUHUPYIOIIUX  KOHIIENTYyaJdbHbIE KOMIIOHEHTHl OJIIDKHEH mepudepun
KoHIenra «beauty» (9 enunun). Tak, 6nvxHsAg nepudepust KoHuenrta «beauté
oxBaThIBaeT 22 % MpakTUYEeCKOro MaTepuana, a 3Ta ke 30Ha KoHIenTa «beauty»
npenacrasiena 16 % ¢pazeonorn3mMoB Hamiei BbIOOpKH. Dpazeosiornyeckue
CAVHMIIBI, AKTYaAJIU3UPYIOIIME KOHIIENTYaJbHbIE KOMIIOHEHTHI  OJIMKHEH
nepudepruu B aHTIMHCKOM S3BIKE TMPEACTABICHBI TAKMMH KOHIIETITYaTbHBIMH
KOMITIOHEHTaMu Kak exaltation (ox3ampranus) u good qualities (xoporue
KauecTBa I Bocmpustus). Bo (dpaHIly3ckoM e S3bIKE TaHHYIO 30HY
COCTAaBJISIIOT (Ppa3eOIOTMUECKUE €IMHULIBI, BEpOATU3UPYIOIINE KOHIIETITYaIbHbIC
KOMITOHEHTHI €lévation (Bo3BbIIeHHOCTh) u esthétique (3cteTtnka). 3aech MbI
MPOCIEKNBAEM HEKOTOPOE CXOJICTBO: 00€ 30HBI OJIMAKHEHN nepudeprn BKIIIOYAOT
(bpazeosoru3Mbl, aKTyaTU3UPYIONTUE KOHIIENTYalbHbIE KOMIIOHEHTHI, CBSI3aHHBIC
C 9CTETUYECKHM HACTKICHIUEM U TO3UTHBHBIMU KauyecTBaMH KpacoThl. OIHAKO,
HEOOXOAMMO OTMETHTh, 4YTO KommoHeHT belles qualités (xopomme s
BOCIIPUSATHUSL KQ4eCTBa) B TMOJIEBOM CTPYKType KOHIeNTa «beauté» OTHOCUTCS K
SIEPHOM 30HE, a B TIOJICBOM CTPYKTYpE KOHIIENTa «beauty» CXOTHbIA KOMIOHEHT
good qualities (xopoine KayecTBa AJisT BOCIIPUATHS) MPEJCTABISAET YaCTh 30HBI
ommkuer nepudepun. Kpome TOro, KOHIENTyalbHBIH KOMIOHEHT esthétique
(acteTuka), OTHOcsIIMMCS K OnmmxHed mnepudepun KoHuenta «beauté» He
HAaXOJUT OTPAKEHUS Ccpenu (Ppa3eoIOTUUECKUX PEMPE3CHTAaHTOB KOHIICTITa
«beauty». DTH pa3nuyusi MOKHO OOBSCHUTH TE€M, YTO BO (PPAHIIY3CKOM SI3BIKE
KOHIIENT «KpacoTay» 0ojee MMPOK W BKIOYAET B ce0S HE TOJBKO BHEITHHUE
aCTIEKTHI, HO M TyXOBHBIE, SCTETUYECKUE U KYJIbTYPHBIC aCIIEKTHI, B TO BPEMS Kak
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B aHTJIMICKOM SI3BIKE KpacoTa B OOJBIIECH CTETICHN aCCOMMUPYETCS C BHEITHUMHU
aTpuOyTaMu, TAKUMH KaK BHEITHOCTh, PU3NIECKOE MTPHUBIICKATEIHLHOCTb.

3oHa pganbHed mepudepun KoHenTta «beauty» mnpencrtaBieHa 17
¢dpazeonornveckumu equHunamu (31 %), Torma kKak JaHHAs 30HA KOHIENTa
«beauté» - 14 emuuunamu (26 %). danpuss nepudepus konuenta «beauty»
penpe3eHTHpoBaHa (HPa3eosIOTUYECKUMU €IMHUIIAMH, HAa3bIBAIOIIMMU TaKue
KOHIIENTyalbHbIE KOMITIOHEHTHI Kak control as if by magic (Mmaruueckoe BiusiHue),
fineness (yroHueHHOCTh), stylishness (ctunp), amiability (apyxentobue),
courtliness (yuruBocTh). JlaHHasi 30Ha KoHuenTa «beauté» mpeacTaBlieHA
bpazeonornzmMamMu, HOMMHUPYIOITUMHU KOHIIETITYalIbHbIE€ KOMIIOHEHTHI amabilité
(mpyxemto0ue), courtoisie (Y4TUBOCTH), pouvoirs magiques (Maruueckue CUibl),
¢légance (ctuib), délicatesse (yronueHHocTs). Ha nanpHell nepudepun obomnx
S3BIKOB  HAXONATCS JOCTAaTOYHO CXOXHE (DPa3eoJOoruyecKue €IUHUIIBI,
KOHIICTITYQJIbHBPIMA KOMITOHEHTAMH KOTOPBIX SIBIITFOTCS Marwusi/BOJIIIEOCTBO
KpacoThl, €€ YTOHYEHHOCTb, CTUJIb, @ TaKXKE BEXKJIMBOCTh U JPYXKEITIOOUE Kak
COIMAJIbHBIE SIBJICHUSI.

Tak, MBI TIpUTIUTM K BBIBOAY, YTO HAMOOJEE MPEACTABICHHOW SIBISICTCS
s/iepHasi 30Ha Kak KOHIlenTa «beauty», Tak 1 KoHIlenTa «beauté», 0003HaUCHHbIE
COOTBETBYIOIIMMHU (Ppa3eoJOTHIECKUMH eAMHULAaMU. Mcxons W3 pe3ynbTaToB
MPOBEJICHHOTO  CPAaBHUTEIHHO-COTIOCTABUTENILHOTO  aHaln3a, MBI  MOXEM
3aKJII0YUTh, YTO B TIOHUMAHWW KOHIENTA «KPAacoTa» B AaHTJIUHCKONH W
(b paHITy3CKON JTUHTBOKYJIBTYPaX €CTh KaK OOIIHE, TaK U OTIIMYUTEIbHBIC YePTHI.
AHrnmiickue (pazeosoru3mMbl, HOMHHHUPYIOT YYBCTBEHHOE BOCIPHUATHE U
HaCJaXJIeHUEe KpacoTOM, ToTJa Kak (ppaHiry3ckue Gppa3eoioru3Mbl aKIEHTUPYIOT
Oonee oOmre kadecTBa U nposBiieHus. OMHAaKO 00€ KyIbTYphI TPUACPKUBAIOTCS
UJIeU TIPUBJIEKATEILHOCTH, ICTETUKHU, YTOHYCHHOCTH, COIMAILHBIX aCTEKTOB H

Marm4ycCckoro BOB)ICIZCTBHH B KOHICIITC KPAaCOTEI.

36



2.4 ®@peiiMoBasi CTPYKTypa KOHIENITA «KPACOTa» B AHTJIUHUCKOM SI3BIKE

B npeapiayiieit rimaBe Mbl yKe pacKpblUId BaXXHOCTh (DPEiMOBOT0O aHaIM3a
JUTSL U3y4eHHsl KoHIenToB. HanmoMHuM, 4to (hpeliMOBBIN aHAIU3 — 3TO METO/,
UCIIOJIb3YEMBIN JIJIs1 TOTO, YTOOBI MOHATDH, KaK JIFOJAX BOCIPUHUMAIOT pa3JInYHbIC
CUTYyallMH U JelcTBUsL. PpeiiM MpeACTaBISIET CTPYKTYPUPOBAaHHBIE JaHHBIE WIIH
o0Opa3, OINUCHIBAIOIIUNA TUNUYHYIO cuTyaiuio. CieaoBaTelbHO, Mbl MOXKEM
IpOaHAIU3UPOBATH (PPA3e0IOTUYECKUE STUHUIIBI, PETPE3CHTUPYIONINE KOHIIEIT
«KpacoTay, pu MoMoIu (GppeiMoBOTr0 aHAIHU3A.

@pas3eosloru3Mbl  BO3HHMKAIOT B PE3yJNbTaTe  IEPEOCMBICICHUS
CYIIECTBYIOLIUX S3BIKOBBIX ()OPM, BCIECACTBUE YETO MPUOOPETAIOT 0OPa3HOCTD U
IKCIpPECCUBHOCTh. OAHMM M3 OCHOBHBIX MEXaHU3MOB (pa3eoJoru3aluu
cuntaercss metapopa. B KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTUKE OOJIBIIOE 3HAYEHUE WMEET
Teopusi KoHuentyaibHo metadopel k. Jlakopda u M. JIxoHcona. Onu
paccMaTpuBalOT MeTaQopy HE MPOCTO KAK CTUIMCTUYECKOE CPENICTBO, a Kak
BAKHBIA MEXAHU3M CTPYKTYPUPOBAHMUS IOHATUMHOM CHUCTEMBI YEJOBEKA.
KonnenryanbHast MeTadopa mo3BOJIIET OCMBICIIATH A0CTPAKTHBIE MOHITHS Yepe3
00siee KOHKPETHBIE CYIIHOCTH. DTO OJUH U3 OCHOBHBIX MEHTAJIbHBIX MPOLECCOB
MO3HAHUA U CTPYKTYPUPOBaHUs OKpyxkatomero mupa. (CoOOTBETCTBEHHO, B
pamkax (pelMOBOro aHajin3a KOHIENTa «KpacoTa» HaM HEOOXOAMMO BbISIBUTH
KOHIENTYaJIbHbIE MeTadopbl (cdhepbI-nOHOPHI (bpazeosorMuecKoro
MMEHOBAHUS ), C TOMOLIBIO KOTOPBIX BO3MOXHO OMUCATh ATOT KOHLEIIT.

Jlist onpeneneHus pperiMoB KOHIIENTA «KPACOTa» B AHTJIIMHCKOM SI3BIKE MbI
POAHANIM3UPOBATIM  BHYTpeHHUE  (GopMbl  (pa3eosorMYecKuX  EIUHUII,
HOMHMHHUPYIOIIUX JaHHBIM KOHIIENT, U CIPYNIHUPOBAIN UX MO chepam-I0HOpam
00pa3oB, JIeKAIIUX B OCHOBE (Ppa3eoornueckorl HomuHaiuu. Tak, HaM yaanoch
BBIACIUTh 9 OCHOBHBIX (PEMOB, XapaKTEPU3YIOUIUX KOHLENT «KPacoTay.
[TonHbI# cIMCOK (GPEUMOB U KOJTMYECTBO OTHECEHHBIX K HUM (hPa3e0IOrHIeCKuX

€UHUII TIPEJICTaBICH B Tabuiie 1.
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Tabnuna 1 - Pe3ynbTaThl GpeiiMOBOro aHaJin3a KOHIIENITA «KPacoTa» B
AHTJIMACKOM SI3BIKE

Ne HaumenoBanme ¢peiima KosaunyecTBo IIpouentHoe
n/n ¢pazeosorusmMo | COOTHOUIEHHE
B (AaHIrJIHiiCKHI
SI3bIK)
1 2 3 4
1 | Kpacora - BHEIIHOCTb, ¢busnveckue 8 15%
XapaKTEPUCTHKH
2 | Kpacora - kauecTBa, OBEACHUE, MAaHEPHI 8 15%
3 | Kpacora - mpusiTHBIE OLTyIIEHUS 11 20%
4 | Kpacora - npupoaa 4 7%
5 | Kpacora - TaMHCTBEHHOCTh, MUCTHKA 3 5%
6 | Kpacora - pockomb, BEJIMYECTBEHHOCTb, 6 11%
[[aPCTBEHHOCTh
7 | Kpacora - Mmy3bIka U UCKyCCTBO 3 5%
8 | Kpacora - mpa3auuk, moy, neppopmanc 3 5%
9 | Kpacora - ena 6 11%

Haubonee pernpesenratuBHbIMU siBisieTcst ppeiim 3 «KpacoTa - nmpusiTHbIe
OILIYIICHMS», aKTyalnu3aTopbl Kotoporo coctaBiusitor 20 %  Hamero
npakTudeckoro Marepuana. K mannomy ¢gpeitmy oTHoOcSTCS (hpa3eosiornyeckue
€IMHMIIBI, OMMCHIBAIOIIME YYBCTBA yIOBOJIbCTBUS, KOM(POpPTA U HACTAKICHUS, a
TaK)K€ TIOJIO)KUTEIIbHBIE OMOITMU, WCIBITBIBAEMBbIE B TE€X WM HWHBIX
obcrosaTenbcTBax. Hanmpumep, «to handle something or someone with kid gloves
- deal with someone or something very gently or tactfully»; «your pride and joy -
someone or something of which you are very proud, and which is a source of
great pleasure.

CrnenyoomuMu 1Mo penpe3eHTaTUBHOCTH sBIISIOTCS Ppeiimbl 1 «KpacoTa -
BHEILIHOCTh, (u3nueckue xapakrepuctukn» u 2 «Kpacora - kadecTsa,
MOBEJICHUE, MaHEPh», BEpOATM3aTOPBI KOTOPBIX COCTaBisAoT 15 % Hamei
BeiOOpKkH. K dpeiimy 1 oTHOcATCA  (pa3eosioru3Mbl, Nepeaarolue
MPUBJICKATEIbHBIC BHEITHUE YepPThl. Tak, HampuMmep, MPUBIEKATCILHOCTD JIUIIA
nepemaet (Qpaseonorusm «the acceptable face - the tolerable or attractive
manifestation or aspect», a yaauHblii BEIOOp OJCK/IbI TIepeaacT ppa3eoaoru3m «to

be dressed to Kkill - wearing attractive and flamboyant clothes in order to make a
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striking impressiony. ®peiim 2 conaepxkut (Hpa3zeoqOrH3Mbl, WILTIOCTPUPYIOIIAES
KpacoTy W MPUBJICKATEIBHOCTh HE 332 CUET BHEIIHETO, a 3a CYET BHYTPEHHETO:
MOJIOKUTENbHBIX MOCTYIKOB, MPHUBJIEKATEIbHBIX JAEHCTBUNA U XapaKTEPUCTHUK.
[Tpumepom MoxeT mocIy)UTh Ppazeosoruszm «handsome is as handsome does -
character and behaviour are more important than good looks, B koTopom
OTMEYAeTCs, YTO XapaKTeP U MOBEJCHUE BAXKHEE, YeM KPACHUBBIA BHEIITHUNA BH/I.

Kpome ToOTrO, H0CTaTOYHO penpe3eHTATUBHBIMU SBISIOTCS (GperimMbr 9
«Kpacora - ena» u 6 «Kpacota - pockoiiib, BETUYECTBEHHOCTh, [IAPCTBEHHOCTHY,
penpe3eHTaHThl KoTtoporo cocrapisiomue 11 % mnpakTudeckoro marepuana
JAHHOTO uccienoBanus. @paszeoNoru3mbl, OTHOcsmmMecs kK ¢peiimy 10,
OMKCHIBAIOT KPACOTy 4Yepe3 MpU3My TMPOJAYKTOB MHUTAHUS, YTO TIO3BOJIAET
HOCUTENIIM Oosiee SpKO Nepenarb MeTapopUyYecKHil BKYC, CHaJOCTHOCTh M
NPUTATATENIbHOCT,  KpacoThl  Ha  (usmyeckom  ypoBHe.  Hampumep,
¢bpa3eonornveckas enuHuIa «caviar to the general - a good thing that is not
appreciated by the ignorant»y wuirOCTpUpyeT KpacoTy, MO3HAHHWE KOTOPOM
JOCTYITHO TOJIbKO M30paHHBIM, a (paseonorusm «the cherry on the cake - a
desirable feature perceived as the finishing touch to something that is already
inviting or worth having» mnepemaeT NPUTATATEIBHOCTh  KPacCOTHI.
®pazeonoru3mel ¢peiiMa 7 acCOUUPYIOT KPACOTy € MPEIAMETaMu POCKOIIIH,
PEIKOCTH M BO3BBIMIEHHOCTH W JIIOJBMH BBICHIMX CJIOeB oOmiectBa. Hampumep,
«the jewel in the crown - the most attractive or successful part of something.

Hanee cnenyet ¢peiim 4 «Kpacora - nmpupoaa», BepOaau3aTopoB KOTOPOTO
7 % B Hamelr BeIOOpKH. Dpazeosoru3Mbl, COCTABISIONIME JTAaHHBIA (peim,
MepearoT KpacoTy depe3 oOpasbl MPUPOIHBIX SIBICHUH, PACTHUTEIBHOTO H
KUBOTHOTO Mupa. Hampumep, KpacoTa acCOIMHUpPYeTCs C PACTCHHUSIMH, YTO
nepenact ppaseonorusm «the flower of - the finest individuals out of a number of
people or thingsy.

Haumenee penpesentaTtuBHbI (peiimbl 7 «KpacoTta - My3bIka U HCKYCCTBOY
u 8 «Kpacora - mpazmHuk, 1Oy, mepPopMaHC», aKTyalau3aTOPbl KOTOPHIX
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NpeACTaBIAIOT 5 % mnpakTudyeckoro Marepuana. Dpa3eosorusmbl JaHHBIX
bpeiiMoB TiepealoT KpacoTy CPeACTBAMHU pa3BJICUCHUS M HacHaxiaeHus. Tak,
npuMepoM dpeiima 8 ciykut ppaszeossorusm «music to your ears - something that
is very pleasant or gratifying to hear or discover», KOTOpBIif aCCOLIUUPYET KPACOTY
C My3bIKOH. A B KadecTBe mnpumepa ¢peiima 9 MOXKHO TPHUBECTH
¢dpaszeonornueckyro eauauiy «to put on the Ritz - make a show of luxury or
extravagance».

Tax:xe HAaMMEHBIIMM TI0 CTETIEHU PENpPE3eHTATUBHOCTH SIBIsieTCs hperM 5
«Kpacora - TamHCTBEHHOCTh, MHUCTHKa» (5 %  (pazeosoru3MoB).
dpa3zeonornueckue pernpe3eHTanThl JAHHOM TPYIIIBI MPEICTABIAIOT KPAcoTy MpU
noMoIIM 00pa3oB BBICIIUMX CWJI, 4Yap. llpumMepoM MOXKET MOCTYXHUTb
¢bpaszeonorusm «to be under someone’s spell - so devoted to someone that they
seem to have magic power over youy.

Onnako, HEOOXOAMMO OTMETUTh, 4TO S5 % HaIIero MPaKTUYECKOTO
MaTepuana, T. €. 3 ¢pa3eoIornuecKue eAMHUIBI He ObUIM OTHECEHBI HU K OJHOMY

u3 (ppeiiMoB, MOCKOIBKY X BHYTPEHHSS (hopMa HE COJAEPIKUT 00pa30B.
2.5 @peiiMoBas CTPYKTypa KOHIIETITA «KPAcOTa» BO (PPAHITY3CKOM SI3bIKE

Jlnist onipenenenust pperMoB KOHIENTA «KpacoTa» BO (GpaHILy3CKOM S3BIKE
HaMy OBLT TIPOBEICH aHAJOTWYHBIA aHalu3, B PE3ylbTaTe KOTOPOTO OBLIH
BbiziesieHbl 10 ¢peiimoB. 1ok crincok GpeitMOB M KOJIMYECTBO OTHECEHHBIX K
HUM (Ppa3eooruuecKux eAUHUI] IPeACTaBIeH B Ta0auIe 2.

Tabnuma 2 - Pe3ynbrarsl hpeiiMoBOro aHajiM3a KOHIENTa «KPacoTay BO
(bpaHIy3CKOM S3bIKE

Ne HanmenoBanmue ¢ppeiima KoumnuectBo IIpouenTHoe

n/n (¢ppazeosiorusmo | CoOTHOLIEHHE
B (aHrIMiCKmMii
S13bIK)
1 2 3 4
1 | Kpacora - BHEIIHOCTb, ¢busnyeckue 3 5%
XapaKTEPUCTHKU
2 | Kpacota - kauecTBa, HOBEJICHHE, MAHEPHI 8 15%
3 | Kpacota - npusiTHbIE OIyLICHUS 8 15%
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IIpooonocenue mabauywl 2

4 | Kpacora - TAMHCTBEHHOCTb, MUCTHUKA 2 4%
5 | Kpacota - 605keCTBEHHOCTb, TyXOBHOCTb 6 11%
6 | Kpacota - pockomib, BeIHYECTBEHHOCTb, 8 15%
IApPCTBEHHOCTh
7 | Kpacora - ena 3 5%
8 | Kpacota - sBiieHHs IpUPOIBI 7 13%
9 | Kpacota - pacTuTenbHBIH MUD 3 5%
10 | Kpacora - 5KMBOTHBII MUD 4 7%

Tak, B pe3ynbrare (HpeiMOBOTrO aHaiM3a Mbl BBISIBHIMA, YTO Hambolee
penpe3eHTaTUBHBIMU SIBISIIOTCS (peiiMmbl 2 «KpacoTta - kauecTBa, MmoBeJeHUE,
MaHepel», 3 «Kpacora - npustHbie omrymieHus» U 6 «Kpacora - pockolis,
BEJIMYECTBEHHOCTb, LIAPCTBEHHOCThY, MpecTaBiIeHHbIe 15 % (pazeonoru3mMos B
IIPAKTUYECKOM MaTepuaje JaHHOrO HccienoBaHus. Pperim 2 HOMHUHUPOBAH
bpazeonoruyecKkuMu CAMHUIIAMH, aCCOIMHUPYIOLUUMU KpacoTy C
MIOJIOKUTEIIBHBIMA TTOCTYITKAMH, YMECTHBIM M TIPUEMJIEMBIM TTOBEJICHUEM, T. €. C
KpacoToii BHyTpeHHed. Hampumep, dpaszeosnoruzm «tendre la main - offrir son
amitié, son aide a quelqu'un» WUTFOCTPUPYET TOTOBHOCTH MOMOYb KOMY-JIHOO B
TpyAHOU cutyaruu; (paseonorusm «un homme de parole - un homme sir, qui
tient toujours sa promesse» OMKCHIBACT TaKOE MPHUBJICKATEIBHOE KA4eCTBO
JUYHOCTH, KaK 4YeCTHOCThb. Dpazeosioru3Mbl, HOMUHHUpYIOIIHUE Gpeiim 3,
WLTIOCTPUPYIOT Kak (DU3MUecKoe, TaK W HMOIMOHAIBHOE YAOBOIBCTBHE OT
OKpYXaroIlen 1eHCTBUTEIIbHOCTH, 00CTOATENbCTB Win uHpopmaruu. Harmpumep,
¢dpaszeonorusm «sautille de bonheur - un comportement joyeux et enthousiaste,
généralement accompagné de petits sauts ou bonds légers» aemoHCTpUpyeT
HYMOITMOHAIIBHYIO PEAKIIMI0 Ha KaKoe-Tu0o colbITHe; «caresser qqn dans le sens
du poil - faire plaisir a quelqu'un en disant ou en réalisant ce qui lui plait; le flatter»
rnepenaer HACJHAXIECHUE MMOXBAJIOU. ®pa3eonoruyeckue €AMHULIBI,
HOMUHUPYIOIINE GpeiM 6, MPEICTaBIAIOT KPacoTy, KaK PEAKOCTh, YHUKATbHOCTh
WM TIPUHA/JICKHOCTD K BBICIIEMY 00MIecTBY. Tak, MpuMEpOM MOKET OCITYKHUTh
bpazeonormsm  «sang bleu -  origine noble», npencraBIArONIMIA

APUCTOKPATHICCKOC ITPOUCXOKIACHUC.
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Crnenyrouium Mo CTENeHH penpe3eHTaTUBHOCTH uaeT (peitm 8 «Kpacora -
SBIICHUS  TIPUPOJABI», TpEACTaBIeHHbIE B Hamed BbIOOpke 13 %
dpazeonorndyecknx eauHUI. PpazeoqOrHuecKre eIUHHIIBI, HOMUHHUPYIOIIUE
¢peiim 10, onuCHIBAIOT KPacoTy depe3 MeTadopy, CBA3aHHYIO C MPHUPOTHBIMU
sBIeHUsIMU. Hampumep, cpaBHHBas 4elIOBEKa C COJTHEYHBIM JIy4OM: «rayon de
soleil - personne (plus rarement événement, chose) qui réconforte, donne de la
joiey; wim uepe3 cpaBHEHHE POMAHTHYECKON MPUTSTATEILHOCTH C TPO30I: «coup
de foudre - passion violente et soudaine pour quelqu'uny.

HNanee cnenyetr ¢peiim 5 «Kpacora - 00KECTBEHHOCTb, TYXOBHOCTHY,
aKTyalu3upyeMbIil (ppazeonoru3MamMu, B KOTOPHIX KpacoTa TepefaHa dvepes
CpaBHEGHHE C BBICHIMMH cHJaMH W Ooramu. Dpa3eosloTU3MBI ATOW TPYIIITHI
cocraBisiiotT 11 % nHameit BeIOopku. Hanmpumep, «beau comme un ange - trés belle
personney; «rayonner de beauté - la beauté de la personne est si manifeste qu'elle
semble émettre une lumiere ou une aura qui attire l'attention de maniere positive
et frappante».

CrnenyomuM 1O CTENEHW PENpPe3eHTATUBHOCTH sBisieTcss ¢peim 12
«Kpacora - XKMBOTHBII MHpPY», aKyTaIU3aTOPbl KOTOPBIX COCTaBISIOT 1o 7 %
kapTorekn. Bo (dpaseosorn3max, HOMUHHPYIOIIUX JaHHBIE (PEHMBI, KpacoTra
omnucaHa yepe3 MeTadophbl, CBSI3aHHbIE C )KUBOTHBIMU. A (hpa3eosIOru3Mbl «avoir
des yeux de biche - posséder de magnifiques et grands yeux en amande» u «avoir
une taille de guépe - une silhouette mince et élancée, avec une taille trés fine et
bien marquée» accOMUPYIOT KPacoTy ¢ TAKUMH KUBOTHBIMU KaK JIaHb U OCA.

HNanee cnenytor ¢peiimpl 1 «Kpacota - BHemHOCTh, (usnyeckue
xapaktepucTuku» U 11 «Kpacora - pacTuTenbHBIH MHP», BepOATH3aTOPHI
KOTOPOT'O COCTaBIISIIOT 5 % TMPaKTUYECKOro MaTepuaia JaHHOTO MCCIICIOBaHHMS.
®dpazeo1oru3mMel MEPBOM TPYIIIBI OMUCHIBAIOT NMPUBJICKATEIIEHEE YEPTHI JTUIA H
tena. Hampumep, «pour les beaux yeux - uniquement pour faire plaisir a
quelqu'un, sans y avoir d'intérét» «vieux beau - extrémement beauy.
®dpaseonoru3mel, TpeAcTaBisommMe ¢peiiM 11, CpaBHHBAIOT KpacoThl C
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pa3IMYHBIMH pacTeHUSIMH U 11BeTamu. Hampumep, ppazeonorusm «les 1eévres sont
belles comme les petales de rose - des Iévres qui sont douces, délicates et d'une
beauté exceptionnelle» mepenarT 4eIOBEYECKYIO KPacOTy Yepe3 mapaneilib C
PO3OM.

®paseonoru3mel, HasbBaomue ¢peiiMm 7 «Kpacora - ema», Takke
coctaBisieT 5 % Hame BBIOOPKM W TIEPENAOT KpacoTy depe3 meradopy ¢
npoaykramu. [Ipumepom Moxer ciayxuth ppazeonorusm «le fruit défendu - ce
qui est a la fois désirable et interdit», B KOTOpOM KpacoTa MpejcTaBlieHa Kak
3alpeTHBIN 10, WK (hpa3eosoru3M «avoir un teint de péche - une peau saine,
bien entretenue, et naturellement belle, généralement douce au toucher et agréable
a regarder» nepeaeT YeI0BEYECKYIO KPAcoTy Yepe3 Mapaijielib ¢ IEPCUKOM.

Hanmenee penpeseHTatuBHBIMH —siBisieTca  ¢peitm 4 «Kpacora -
TaWHCTBEHHOCTb, MUCTHKAY», aKTyalIHu3upyeMblil uiib 4 % Gpazeosorudeckux
CIMHUIl TPAKTHYECKOro MaTepuana. B kadecTBe mpumepa MpUBEAEM
dpazeonoruzm «avoir un charme fou - pour décrire une personne qui posséde un
attrait ou une séduction exceptionnellement puissante et irrésistibley,
CPaBHUBAIOILINN KPAaCOTy C YapaMHU.

Crnenyet oTMETUTH, 4TO 4 % (Gpa3eosornuecKux eIMHUI] HAllled BRIOOPKHU
He OBUIM OTHECEHhl HM K OJHOMY U3 TMPEACTAaBICHHBIX (PEMOB B CHITY
OTCYTCTBUSI 00pa3za BO BHYTPEHHEH (opMe win ux mpoOJieMaTUYHO OTHECTH K

OJIHOMY U3 BBIJICJICHHBIX (DperiMOB.

2.6 CpaBHUTENIHO-COMOCTABUTEIbHBIN aHAIN3 (PEHMOBBIX CTPYKTYP

KOHIIETITA «KPacoTa» B aHTJIMMCKOM H (DPaHITy3CKOM SI3bIKE

N3yunB Ha KOHKPETHBIX pUMepax (HpeiMOBYIO pEITPE3CHTAIINIO KOHIICTITA
«KpacoTa» B 0O0OHMX S3bIKaX, MbI YOEIWINCh, YTO KOTHUTHMBHas MeTradopa
ABJIIETCSI OCHOBOW  (hpa3eosiorMuecKo HOMMHAIIMM U, CIeJOBaTENbHO,
CIIOCOOCTBYIOT MOCTPOEHHUIO (PPA3EOJIOrMUECKUX KAaPTUH MUPA aHTJIOTOBOPSIIIINX

n (I)paHKOFOBOpHHII/IX, a TaxKKC OTMCTHUTBb, KaK HOCHUTCIHN JOTHUX IA3BIKOB
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BOCIIPUHUMAIOT KOHLIENT «KpacoTa». KpoMe Toro, mpoBeneHHbIN (HpeiiMOBBIi
aHaJIM3 TO3BOJUJ 3aMETUTh CXOJCTBA U Pa3IMYUsi B BOCHPUSTHUSIX JTAHHOTO
KOHIIETITa HApOJIaMHU, TOBOPSIIIMMHU Ha aHTJIMHCKOM U (DPAHITy3CKOM SI3bIKaX.

Tak, Bo (paHIy3cKOM s3bIKE HauOoJiee PENPE3eHTATUBHBIM (PperiMoM
cpenu Hamiei ¢paHiry3ckoid BbeIOOpKM cTan (peiim «Kpacora - kadecTBa,
noBeneHue, MaHepb». COOTBETCTBYIOIIUNA (PpeliM B MPAKTHUYECKOM MaTepHasie
aHTTIMIICKOTO  SI3bIKAa  SBIAETCA ~ MEHEE  PENpe3eHTATUBHBIM,  OJTHAKO
HE3HAYUTENbHO. Takoe pacxoXAEHHE MOXKHO OOBSCHUTh TEM, 4YTO JUIs
¢bpaHily30B BHYTPEHHIE KaueCTBa 3HAUUTEIHHO Ba)KHEE BHEIITHUX, AHTTTMYAHE KE
CUATAIOT MX PAaBHOCWIBHO BaXXHBIMH. JOKa3aTeIbCTBOM JTOMY MOXKET
HOCIYKUTh TPOLEHTHOE cooTHouleHue ¢peitmoB «Kpacora - kaudectsa,
noBeneHue, MmaHepb» U «Kpacora - BHEIIHOCTh, PU3NIECKUE XaPAKTEPUCTUKI:
B KapTOTEKe aHIIMHCKOoro s3blka o0a ¢peiima mnpexacraBineHsl 15 %
dbpazeosioru3mMoB, Bo (hpaHIy3ckoil ke BbiOOpke (ppeiim Kpacora - xauectna,
NOBEJIEHUE, MaHepbl» MpeactasiieH 15 % ¢paseonornyeckux eAuHML, a ppeim
«Kpacora - BHEITHOCTb, (PU3NYECKUE XAPAKTEPUCTUKN» - 5 %0.

Yro kacaercs HanOoJiee PENpe3eHTaTUBHOTO B AHTIIMICKOM MPAaKTHYECKOM
matepuaine ¢perima «Kpacora - nmpusitabie ontyiienus» (20 %), To B BeIOOpKe
(dbpaHIy3CcKOro si3bIKa TaHHBIM (hpeiiM mpeacTaBiieH 15 % dpaszeosioru3smMoB, 4To
TOBOPUT HaM O TOM, YTO aHTJIMYaHe Yalle BOCIPUHUMAIOT KPacoTy 4epe3 Mpu3My
YyBCTB ¥ DMOLIUM.

Uto kacaetcs (peiima «Kpacora - mpupoaa», KOTOPHIA MPEJCTaBICH B
BBHIOOPKE AaHTJIMICKOTO s3bIKAa KaK eauHblld  (peiiMm, Bo (dpaHIy3cKoMm
IpaKTHYECKOM MatepHualie Obul moapaszaeneH Ha 3 pa3sHbix ¢peiima: «Kpacorta -
sIBIIEHUST pUPobl», «KpacoTa - pacturenbHbiil Mup» 1 «KpacoTa - JKUBOTHBIN
MUDP». DTO MOXXHO OOBACHUTH TE€M, YTO B HAIIeM MPAKTHUYECKOM MaTepHalie
(b paHITy3cKOro si3pIKa 00JIee YeTKO MPOCISKNBAIIOCHh pa3sTpaHUYCHUE Ha TaHHBIC
noarpynmnsl. Kpome TOro, meragopsl, CBsi3aHHbIE C NPUPOJOM, Hauboiee
penpe3eHTaTUBHBI BO (Ppa3eoIornueckoi KapTuHe Mupa GpaHily3CKoro si3bika (B
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cymMMe, (pa3eoOTUYECKUE AaKTyaJu3aToOpbl  BBIIICTIEPEUUCICHHBIX  TpeX
dbpeitmoB coctaBmim 27 % KapTOoTekH, Toraa kak ppeim «Kpacora - mpupoa» B
aHTIIMiCKON BbIOOpKE mpenctaBieH 7 % Qpazeonoru3MoB). Tak, Mbl MOXKeM
3aKJIIOYUTh, YTO (HpaHIly3bl Yalle CPaBHUBAIOT KPACOTy C OKpYKAIOIIEH HX
cpenoit u mpupomoil. @DpaHiy3ckas KyJdbTypa TPAIUIMOHHO OOJIbIIE
BJIOXHOBJIAJACh MPUPOAHBIMM MEN3a)KaMUM U CENbCKOW JKU3HBIO, YEM
ypOaHU3UpPOBAHHAS AHTJIMICKAs KYJIbTYypa, choxycupoBaHHAS Ha
MIPOMBIIIUIEHHOCTH ¥ TOPTOBJIE, UTO MPUBEJIO K OOJIBIIIEMY 3arpsI3HEHUIO U yTpaTe
npUpOAHBIX JaHAmadToB. Kpome TOro, CBOIO B 3TOM POJIb ChITPAIN KUBOMUCHBIE
pernonsl OpaHuyu.

CTouT Takke OTMETUTD, UTO KPAcoTa BO (PPAHITY3CKOM SI3bIKE 3HAUUTEIIHLHO
Yanie acCOUMUPYETCS C JYXOBHOCTBIO M BBICIIMMU CHJIAMH, YEM B AHTIIMMCKOM
s3pike. OO 9TOM  CBUAETENBCTBYET OTCyTcTBUE (peiima «Kpacora -
00XECTBEHHOCTh, TyXOBHOCTb» CPEIX MPAKTUUECKOTO MaTepuasa aHTJIUHCKOro
s3pika. JlaHHOE pa3iuyue MOXKHO OOBSCHUTH C TOYKHU 3PEHHUS HMCTOPHUU: BO
®panimu 60JII0E BIUSHUE UMENH PUIT0CODBI-UI€ATUCThI, KOTOPBIE CBSI3bIBAIH
KpacoTy ¢ O0XKECTBEHHBIM U TPaHCIEHJACHTHBIM, TOT/Ia Kak B AHIIMH OoJjee
MOMYJSPHBI ObUIH SMITUPUKH, (POKYCUPYIOITUECS HA YYBCTBEHHOM BOCTIPUSITHH
KpAacCOTHI.

AHIIMYaHe 4alue acCOUMUPYIOT KpacoTy ¢ enor. CiaeaoBaTeabHO, MOKHO
3aKJIIOYNUTh, YTO B aAHIJIOS3BIYHOM KyJIbTYypE€ XOpollas, BKyCHas ezaa
BOCITPUHUMAETCS KaK HEYTO 0COOEHHOE U MPEKPACHOE, B TO BpeMs KaK (hpaHIy3bl
OTHOCSITCS K eie 6ojiee caep>KaHHO U OOBIIEHHO.

Onnako aHrJIOrOBOpSAIIME U (PPAHKOTOBOPSAIINE HMMEIOT CXOXKHUE
accolManuu Kpacotbl. Hanmpumep, ¢ MUCTUKON (B MPaKTHUECKUX MaTepuaax
JTaHHBIN ¢peiim BepOaim3oBaH 5 % (pa3eoqOTHYECKUX EIUHUI] aHTJIIHHCKOTO
s3b1ka U 4 % (pazeosiornyeckux eAMHUIL PpaHIly3CKOTO S3bIKa), UTO MO3BOJISET
HaM TPOCJICAUTh BIUSHHUE CXOKHUX PEIUTHO3HBIX B3IVISZOB U CPEIHEBEKOBOM
KyJIbTYphl Ha TPEJCTaBICHUE O MPEKPaCHOM. TakkKe MPEICTABUTENIN O00EuX
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KYJIBTYpP aHAIOTMYHO PACCMATPUBAIOT KPACOTY KaK POCKOIIb, BETUYECTBEHHOCTD
U LApPCTBEHHOCTb, UYTO  CBHUJAETEIbCTBYET O  BIUSHUM  OOratroro
apUCTOKPATUYECKOIO IPOILIOTO, COTJIACHO KOTOPBIM POCKOIIb HETTIOCPEACTBEHHO
cunTasack Kpacotoi. Kpome Toro, B 00eux KyJbTypax HpOCIEKUBAIOTCA
UJCHTUYHBIC B3IJIAABI HA KPacOTy KaK TBOPYECKOE IPOSIBICHHUE, ITOCKOJIBbKY W
AHrnus, u @PpaHuus SBIAIOTCS POAVMHON BBIIAIOIIMXCSA MPEACTaBUTENEH
HCKYCCTBAa, KOTOPbIE (DOPMUPOBAIIN 3TAJOHBI ICTETUYECKOTO BOCIPHUSITHS B 3TUX
o0nacrsx.

Takum oOpazoM, MpoBeAEHHBIN (HPEAMOBBIN aHATN3 KOHIIENTa «KPacoTa»
B QHIIMHCKOM U (DpaHIy3CKOM sI3bIKaX BBISIBUJI KaK CXOJCTBA, TaK U Pa3ivyus B
€ro BOCIIPUATUHU STUMU HapoAaMu. i aHIVIMYaH KpacoTa 4Jalle aCCOLUUPYETCs
C NPUATHBIMU OIIYUIEHUSAMH, €I0M, a TAKXKE BHEIIHMMH W BHYTPEHHUMU
KayecTBaMH 4YeJIOBEKa B paBHOM creneHu. s ¢paHily30B Oosibliiee 3HaUCHUE
MMEIOT BHYTPEHHHME KadecTBa, JYXOBHOCTb M CBSA3b KPAacOTHI C MPUPOAOHU, €€
nposineHussMU. [Ipu 3ToM 006e Haumu 00BEAUHSIET BOCHPUATHE KPACOThI Yepes3
IIPU3MY MUCTHUKH, POCKOILIH, BEIMYECTBEHHOCTH U TBOPYECKOI'O CAMOBBIPAXKEHUS
B HCKyCCTBE M My3bike. XOTs 0a30Bble accOIMalMid KpacoThl BO MHOIOM
COBIAJIAIOT, aKIEHThl B €€ METa(pOpPHUUECKOM NEPEOCMBICICHUM y aHIJIMYaH U
(GpaHIly30B HECKOJBKO pa3IMYalOTCs, YTO CBUIETEIBCTBYET 00 OTIMYMSIX
(bpa3eonoruuecKkux KapTuH MUpa JBYX HapOAOB. DTO CBSI3aHO C HAlMOHAIbHBIM
XapaKTepoM, HCTOPUYECKHM OIBITOM, TreorpaduiyeckKuMU U KyJIbTYPHBIMHU

OCOOEHHOCTSIMH JIBYX HapOOB.

2.7 MeTou4ecKuil KOMIUIEKC JIEKCUYECKUX YITPAKHEHUH 110
IPUMEHEHHUIO (PPa3eosIOTHYECKUX eIUHUI] Ha YPOKaxX aHIJIMHCKOIO S3bIKa B

HIKOJIC

q)paBCOJIOFI/IquKI/IC CANHUIIBI SBJIAIOTCA BaXXHOM 4YacCThIO HN3Yy4YCHUSA
HHOCTPAHHLIX A3BIKOB, ITOCKOJIBKY ITO3BOJIAIOT JIYUIIC TIOHMMATh HAITMOHAJIbHYTO

cnenuuKy, TPaaullid W MHUPOBO33pEHUE HOcuTenei s3bika. Kpome Toro,
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dbpa3eonoru3Mbl AT peub 0oJiee MIUOMATHYHOW, KUBOM M HATYPaTbHOM,
npuOJIMKas €€ K pa3rOBOPHOM peur HOCUTENEH si3bIKa. ITO MOMOTaeT y4aluMCs
Jy4ile MOHUMAaTh AayTEHTUYHBIE TEKCThI, OOLIAThCS Ha 00Jiee €CTECTBEHHOM
YpOBHE M BBIpaXKaTb CBOM MBICIH 0Oo0jiee APKO M TOYHO, YTO CHOCOOCTBYET
Pa3BUTHI0O KOMMYHHUKATUBHON KOMIIETCHIIMM YydYalluxcsa. Takke HeoO0XO0IuMOo
OTMETUTh, 4TO paboTa ¢ (pa3eosoTu3MaMH CTUMYJIHPYET YICHUKOB MPUMEHSITh
A3BIKOBYIO JTOTAJIKY, AaHAIM3UPYSL OOpa3HbIE BHIPAXKEHUS U BBIBOJS UX 3HAUCHHE
U3 KOHTEKCTa WIM M3 COCTAaBIAIOIIMX HUX KOMIIOHEHTOB. MMeHHO nosTomy
u3ydeHue (ppazeosOoruyecKux €AUHUL Ha YpPOKAaX HHOCTPAHHOIO SI3bIKA
CUMTAETCS LICHHOW COCTABJISIIOIIEN YPOKAa HHOCTPAHHOIO S3BIKA.

CornacHo  ¢enepanbHOMy  TOCYJapCTBEHHOMY  00pa30BaTEIbHOMY
CTaHAApTy OCHOBHOTO o0OILIEro 00pa3oBaHMs, YTBEPKACHHOMY IPHUKa30M
Muno6pazoBanus PO (nanee - ®I'OC), TpeboBaHus K pe3ysibTaTaM OCBOCHHUS
00pa3oBaTeIbHON MPOrpaMMbl IO UHOCTPAHHOMY $I3bIKY MOKHO pa3JIeJIUuTh Ha
JIMYHOCTHBIE, MPEIMETHBIC U METanpeaMeTHbIe [2].

JIMYHOCTHBIE pe3y/lbTaThl OCBOEHHUS O0pa30BaTEIbHOW MPOrpaMMBI
JOJKHBI BKJTIOYATh:

- dbopMHUpoOBaHHEe MOTHBAIMKM HM3YYECHHS HMHOCTPAHHBIX S3BIKOB U
CTpEMJICHME K CaMOCOBEPIICHCTBOBAHUIO B 0Opa3oBaTeNbHOM 00JacTH
«MHOCTpaHHBIN A3BIKY;

- OCO3HAaHHWE  BO3MOXKHOCTEH  CaMOpeaJM3allii  CpEICTBaMU
WHOCTPAHHOTO fA3bIK;

- CTpEMJICHHE K COBEPIICHCTBOBAHHIO COOCTBEHHOM peuyeBOM
KYJBTYPBI B LIEJIOM;

- dbopMHpoBaHUEe KOMMYHUKATHBHOW KOMIETCHIIMN MEXKYJIbTYPHOU
Y MEKATHUUYECKON KOMMYHUKAIINH;

— pa3BUTHE TaKUX KayecTB, KakK BOJIA, LEJICYCTPEMIIEHHOCTb,
KpEaTUBHOCTb, WHUIIMATUBHOCTb, AMIATHA, TpyAoJooue,

AUCHUIITIMHUPOBAHHOCTD,
47



- dbopMupoBaHre OOMIEKYIbTYPHOU U 3THUYECKON UACHTUYHOCTHU KaK
COCTABJISIIOUIMX FPAKIAHCKONW UAEHTUYHOCTU JTUYHOCTH;

- CTPEMJIEHUE K JIy4IlIEMY OCO3HAHUIO KYJIbTYpbl CBOErO Hapoja U
TOTOBHOCTh COJAEHCTBOBATh O3HAKOMJIEHWIO C HEW NPEACTaBUTENCH OPYTHX
CTpaH;

- TOJIEPAHTHOE OTHOILLIEHUE K MPOSIBIECHUSAM UHOU KYJIbTYPHI;

- OCO3HaHHe ce0s rpakJaHMHOM CBOEH CTpaHbl U MUPA;

- TOTOBHOCTh OTCTaWBaTh HALIMOHAJIbHbIE M OOILEYEIOBEUECKUE
(TyMaHHCTHYECKHE, JEMOKPAaTHUUYECKHUE) IIEHHOCTH, CBOIO TPAKIAHCKYIO
HO3ULIHUIO.

®I'OC nHazpIBaeT cienyromue TpeOOBaHUS K MPEAMETHBIM pe3yibTaTam
OCBOEHHSI 00pa30BaTEIbHON TPOTPAMMBI:

- (dopMHUpOBaHUE JPYKEIIOOHOTO U TOJEPAHTHOI'O OTHOILIEHUS K
LIEHHOCTSIM MHBIX KYJIbTYp, ONTUMHU3Ma U BBIPAKEHHON JTUYHOCTHOM IMO3HULIMH B
BOCIIPUSTUM MHpPA, B PA3BUTHM HAIMOHAJIIBHOIO CAaMOCO3HAHUS Ha OCHOBE
3HaKOMCTBa C JKM3HbIO CBOMX CBEPCTHHMKOB B JPYTHUX CTpaHax, ¢ oOpa3lamu
3apyO€KHOM JHUTEpaTypbl pa3HbIX JKAHPOB, C YYETOM JOCTHUTHYTOTO
00y4aroIMMUCS YPOBHSI HHOSI3bIYHON KOMIIETEHTHOCTH;

- dbopMupoBanue " COBEPILIEHCTBOBAHME WHOSI3BIYHOM
KOMMYHUKATUBHOM KOMIETEHIIMHU; PACIIMPEHUE U CHUCTEMAaTH3alMI0 3HAHUU O
A3bIKE, PACHIMPEHUE JIMHTBUCTUYECKOIO KpPYyrozopa M JIEKCMYECKOro 3araca,
nanbHeiIee oBIajgeHue o0IIeil peueBoi KyJIbTypoii;

- JOCTHKEHUE JOTIOPOTOBOTO  YPOBHS MHOSI3bIYHOM
KOMMYHHUKATUBHON KOMIIETEHIUY;

- CO3/laHM€  OCHOBBI g (opMHpOBaHHMS  HMHTEpeca K
COBEPILIEHCTBOBAHUIO  JOCTUTHYTOIO  YPOBHS  BJQJACHHUS  M3y4aeMbIM
WHOCTPAHHBIM SI3bIKOM, B TOM YHCJIE HA OCHOBE CAMOHAOIIOJICHUS U CAMOOLIEHKH,

K MH3YUYCHHUIO BTOpOFO/TpeTbeFO HHOCTPAHHOI'O s3bIKa, K HCIIOJIb30BAHHUIO
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MHOCTPAHHOTO SI3bIKAa KaK CPEACTBA MOJIy4eHUS WH(GOPMALMH, MO3BOJSIONIETO
pacIIUpsATh CBOU 3HAHUA B JPYTUX MPEIMETHBIX 00JIaCTX.

MetanpeameTHble pe3yJbTaTbl OCBOCHHS OOpa30BATEIbHOW MPOTPAMMBbI
JOJIKHBI BKJTFOUYATh:

- pa3BUTHE YMEHHs IUIaHUPOBATh CBOE pPEUYEBOE U HEPEUEBOE
IIOBECHUE;

- pa3BUTHE KOMMYHUKATHUBHOW KOMIIETEHIIMH, BKIIIOYas YMEHHE
B3aMMOJIEUCTBOBATh C OKPY>KAIOIIUMHU, BBINOJHSSA Pa3HbIE COLIMATIBHBIE POJIH;

- pa3BUTHE HCCIEIOBATEIbCKUX Y4YEOHBIX JIEHCTBUM, BKIIIOYAs
HaBBIKH pa0OThl ¢ MH(OpPMAIMEN: MOUCK U BBIIEICHUE HYKHOW MH(OpManuu,
00001eHre u (pukcanus nHGopMauy;

- OCYILIECTBJICHUE PETYJISATHUBHBIX JACUCTBUA  CcaMOHaOJIOACHMS,
CaMOKOHTPOJIS, CAMOOLICHKH B IPOLECCE KOMMYHHKAaTUBHOM NIE€ATEIBHOCTH HA
WHOCTPAHHOM SI3bIKE.

Tak, cormacHO naHHBIM TpeOoBaHMsIM, HamMu Obl1  pa3paboTaH
METOJAMYECKUI KOMIUIEKC YINPAXHEHUH M0 HU3YYEHUIO0 (Ppa3eosIorHuecKux
€IMHHUL] B paMKaX CTaHJApTHOIO ypoKa aHIJIMHCKOro si3blka B 8-X Kjaccax.
[Inanupyemble pe3ynbTaThl y4yeOHOW JIE€ATEIBHOCTH IPU  BBIIOJHEHUH
VOPAKHEHU  COOTBETCTBYIOT TpeOOBaHUSIM K  PE3yJibTaTaM  OCBOCHHUS
oOpa3zoBarenpHOM  mporpammbl,  mpomucanHeiM  Bo  ®DI'OC.  Otbop
(bpa3eonoruueckux EeAUHUI] M3 NPAKTUYECKOTO Marepuana AaHHOW padoThl
IIPOBOJMJICS B COOTBETCTBUU C YTBEPKIAEHHON y4eOHOM MPOrpaMMOi U3y4EHHUs
«AHTIIHICKHN SI3bIK» B OCHOBHOM 11koiie Ha matepuaie Y MK K. M. bapanoBoii,
Hx. Jymm «3Be3gublit  anrnuiickuit 8§  kmace»  ("Starlight 8") s
0011e00pa30BaTeIbHBIX YUPEKACHUH M IIKOJA C YIIIYOJIGHHBIM H3Y4YeHHEM
aHIIMHCKOTO si3bika [3]. YmpakHenust cocraBieHsl mo teme "Appearance and

character" monyns 6 "Getting to know you" YMK «3Be3aHblil aHTJIMHCKHI

("Starlight™).
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Pabora ¢  ¢pazeosnormsmamMu  BKIOYAET B ceOs:  BBEICHHUE
(b pa3eonornIecKrX eANHMUII, 3aKPEIJICHUE U BBIBEICHUE B PEUb.

Ha mepBom »sTame Mmbl mpemyiaraeM jBa ynpaxHeHus. CyTb MepBOTO
(Tabnuiia 3) 3aKJIFO4aeTCsl B TOM, YTOOBI yUall[Mecsi COIMOCTABUIIM Hayajio U KOHEIl
(bpa3eonornuecKuxX CIUHHI] B Tapax, MOCiie 4ero MPOBOAUTCS OOCYXKIEHUE U
poBepka OTBETOB. Bropoe ymnpaxHenue (tabmuua 4) Ha JaHHOM JTare
MIPEAIoaraeT COnoCTaBICHUE PPa3eoTOTHUESCKUX SIUHUIL C UX ONPEACIICHUSIMH
JUIsL TOTO, 4YTOOBI Yy3HAaTh UX cMbIcI. [locie camoctoATensHON pPaboThI
POBOJNUTCA COBMECTHOE OOCYXKICHHE 3a/laHus, B XOJ€ KOTOPOTO Yydalluecs
MIPOBEPSAIOT CBOM OTBEThl M Y3HAIOT 3HauYeHHs ¢pa3eonoru3MoB. JlaHHbIC
YOPKHEHUSI CIMOCOOCTBYET PAa3BUTHIO SI3bIKOBOM JOTAgKU, a BBEICHHE
(bpa3eoNornIecKuX eIUHAI] TAKUM CITOCOOOM SIBIIIETCS CTUMYJIOM KOTHUTHBHON
NESATEIbHOCTH, KOTOPBIM MOMOTaeT ydJalumcsi ObICTpee M JIydIlle YCBOWTH
MaTepua.

Tabnuna 3 - Exercise 1. Match the beginnings of the idioms with their endings.

1. to take someone’s a. inthe crown
2. to be dressed b. and polish

3. the jewel c. adash

4. tobea d. tokill

5. spit e. the ball

6. belle of f. breath away
7. tocut g. picture

Keys: 1-f,2-d,3-a,4-9,5-b,6-¢,7-c.

Tao6nuua 4 - Exercise 2. Match the idioms with their definitions.

Idiom Definition
1) to take someone’s breath away a. the most attractive or successful part of
something
2) to be dressed to kill b. inspire someone with awed respect or
delight
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3) the jewel in the crown C. extreme neatness or smartness

4) to be a picture d. the most admired and successful woman on
a particular occasion

5) spit and polish e. to be beautiful

6) belle of the ball f. to be stylish or impressive in your dress or
behaviour

7) to cut a dash g. wearing attractive and flamboyant clothes

in order to make a striking impression

Keys:1-b,2-9,3-a,4-¢,5-¢,6-d,7-T1.

Ha »sTtane 3akperuieHust Mbl Takxke mnpemnaraem 2 ynpaxHeHus. CyTb
TPETHETO 33JJaHUS 3AKII0YAETCS B TOM, YTOOBI yYalIMeCs 3aMOIHUIN MTPOITYCKH B
MMpCaJIOKCHUAX BBCIACHHBIMHA q)pa?;eOJIOFI/ILIeCKI/IMI/I CANHUIIaMU. BrI110IHATE 3TO
YHOPAKHCHHUC MOKHO CaMOCTOATCIIBHO C IIOCIICAYIOIIUM O6CY)KI[CHI/ICM nJIIn
OIlpalliMBAaTh Y4YalllUXCsA (1)pOHTaJ]I>HO. quBepTOG YIIPAXHCHUC IIPCAIIOIaracTt
paboTy B Iapax: OJWH yYalllHICs YNTACT CUTYaI|I0, 2 BTOPOU JOJKEH IM0100paTh
NOAXOMSIIYI0 K YCIBIIIAHHOW CHUTyallMu (Ppa3eosOTUYECKYI0 EIUHUILY.
OcHoBHas Iejab 3THUX ynpa;xHeHHﬁ 3aKI04YacTCd B TOM, LITO6I;-I BKJIIFOUYUTH
(bpa?,eOJIOFI/ISMBI B KOHKPCTHEIC PCUCBLIC CuTyalnmu, qTo IIO3BOJIACT
COBCPIICHCTBOBATh PCYCBLIC KOMIICHCATOPHBIC HABBIKKM W HABBLIKH pa6OTBI C
pa3HBIMU BUJAaMHU WH(OpMAITUH.

Exercise 3. Fill in the gaps with an idiom in the correct form.

1) At the debutante ball, all eyes were on the

in her exquisite white gown.

2)  The military parade featured soldiers with

uniforms and shiny boots.

3)  With her radiant smile and perfectly styled hair, she was

4)  The stunning view from the mountain top
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5)  The young man in a tailored suit really at

the upscale cocktail party.

6) She in a sleek, red evening gown for the

gala.

7)  The medieval city of Bruges is considered

of Belgian tourism.

Keys: 1) belle of the ball; 2) spit and polish; 3) a picture; 4) took my breath
away; 5) cut a dash; 6) was dressed to kill; 7) the jewel in the crown

Exercise 4. Work in pairs. One person should read the information about

the situation and the other should guess the idiom the situation describes.
Student A Student B

1) Julie has an extraordinarily beautiful, 1) John has a very stylish, elegant, and
stunning appearance that causes people to be  impressive appearance that attracts attention
struck with awe and amazement when they and admiration from others.

see her. (John cuts a dash)

(Julie takes smb’s breath away)

2) Amanda is most beautiful, charming, and 2) Miranda is always considered the most
admired woman at a particular event or social  valuable, prized, or outstanding person among

gathering. her collegues.

(Amanda is the belle of the ball) (Miranda is the jewel in the crown)

3) Thomas wears stylish, fashionable, and 3) Helen pays meticulous attention to hee
attractive clothes that make him look appearance, ensuring she always looks
incredibly glamorous. impeccably neat and clean.

(Thomas is dressed to kill) (Helen is spit and polish)

Jlnst BbIBeJeHUSI M3Yy4YEHHBIX (Pa3eoIOTHYECKUX EAUHHUI] B pPEYb MbI
npejiaraeM CHavalla MCIOJIb30BaTh 3aJ]aHue YCIIOBHO-peueBoro Tuma [26], npu
BBINIOJIHEHUHA KOTOPOTO  yYAIUMCS MPENOCTABIAKOTCA  OIMOPBI, TOTOBBIC
cutyanuu. CienoBaTtenbHO, KOMMYHHUKALUSI UMUTUPYET €CTECTBEHHYI0. TeM He
MEHEE, YCIOBHO-PEUEBOE YIPAKHEHNUE NTOMOIaeT CO31aTh CUTYALIUI0 PEajbHOU
KOMMYHUKAIIMHM, TOCKOJbKY OHO OO0JIaJaeT CHUTYaTUBHOCTHIO M PEabHOMN
peueBoii 3amaueii. Tak, B yNpaKHEHUHU S5 ydamumcs HE0OXOIUMO TepecKaszaTh

TEKCT, UCTI0b3Ys U3yUeHHbIE (DPa3e0IOTU3MBI.
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Jlanee uaeT 3aaHue MOAJIMHHO-pEYeBOro ThIa [26], T. €. HallpaBJICHHOTO
Ha (I)OpMyJII/IPOBaHI/Ie CaMOCTOSITEIILHOT'O BEICKa3bpIBaHU. K TaknMm YIIPaAXKHCHUAM
OTHOCATCA IMOCTPOCHUC NUATTOTHUYICCKOI'0 MJIM MOHOJIOTHYCCKOT'O BBICKA3bIBAHU A,
HalMcaHue JIMYHOTO IMIChMa WM COUNMHEeHUus. B YHPpaAKHCHHUN 6 MBI npeajiaracm
HaIlluCaTb COYMHCHUC HA 3aJdHHYIO TCMY. I[aHHOC YIIPA)KHCHUC HAIIPABJICHO Ha
Pa3BUTHE CAMOCTOSATEIILHOM MPOTYKTUBHOM JIOTHYECKU CBA3HOM €YU, TO3BOJISIET
COBCPIICHCTBOBATh NMHCbMEHHYIO pP€Yb, TPEHUPYECT YMCHHE apryMEHTHPOBATH
CBOMH BBICKA3bIBAHUSL.

Exercise 5. Retell the text using the idioms.

As the students entered the grand hall, they were amazed. The decorations
were breathtaking, with twinkling lights and elegant décor setting the perfect
ambiance for the night ahead. But amidst the stunning setting, all eyes were on
one person: Emily, who was dressed perfectly for the occasion. Her gown flowed
gracefully as she walked, and every detail of her outfit was carefully chosen to
accentuate her beauty. Throughout the evening, Emily proved to be the most
attractive presence in the room. With her confidence and charm, she captured the
attention of everyone around her. And when it came time to announce the prom
queen, there was no surprise that Emily was crowned with the prestigious title.
She had managed to stand out in the crowd, not just with her stunning appearance,
but also with her grace and kindness that radiated from within. As the night came
to a close, Emily's presence lingered in the memories of all who attended, leaving
a lasting impression of elegance and charm that would not soon be forgotten.

Exercise 6 Write an essay on the topic ‘Appearance isn’t everything’. Give
reasons for your answer and include any relevant example from your own
knowledge or experience.

Use any of the idioms:

1) to take someone’s breath away;,

2) to be dressed to kill;

3) the jewel in the crown;
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4) to be a picture;

5) spit and polish;

6) belle of the ball;

7) to cut a dash.

Write at least 250 words.

Takum 0Opazom, nzydeHue Ghpa3zeoOrHIecKuX eIUHUIl CTOCOOCTBYET HE
TOJIBKO 60.]'[66 TOYHOMY INOHHMMAHHIO HOCHUTEJIEN S3bIKa U HX HallUOHAJIBHBIX
OCO6CHHOCT€I7[, HO 1 PAa3BUTHUIO KOMMYHHKaTI/IBHOﬁ KOMIICTCHIIMH YYaIlTUXCA. \Y I8
IpeIaraéM  METOJWYECKMM  KOMIUIEKC JIEKCMYECKMX  YIPaXKHEHUW 110
IIPUMCHCHHIO @paaeonomqecxnx CAWHHUII Ha YpOKax AHTJIUHCKOTO S3bIKa B
HIKOJIC. HpeI[CTaBJIeHHI:Ie YIIPAXKXHCHUA OTpaXarOoT BCC OTallbl pa60TI>I C
JIEKCUYECKOU CI[I/IHI/IL[eﬁ 1 HAILICJICHBI HA JOCTUKCHUC OOJILIIIMHCTBA PE3YJIbTATOB

OCBOCHHS 00pa30BaTeIIbHOM MpOorpamMMebl, npeactaBieHHbIX Bo OI'OC.
BriBoiwI 110 T1aBE 2

Jlji mocTpoeHus MOJIEBOM MOJIEHN KOHIenTa «beauty» Mbl 0TOOpaiu ero
omnpeaeneHus u3 ciaopapeit Longman dictionary of contemporary English, Collins,
Merriam-Webster u Cambridge Dictionary. Taxke Mbl 0TOOpanu CHHOHHMBI
Ha3BaHUS KOHIENTA W WX JNePUHUIIMM B TeX ke cioBapsx. [IpoanammsupoBas
CIIOBapHbIE ACPUHUIINNA, MBI CMOTJIM BBIICIUTH 3 KOHIIENTYaJbHBIX KOMIIOHEHTA
SAIEPHOM 30HBI, 2 KOHIENTYaJbHBIX KOMIIOHEHTa ONrkHeW mnepudepun U 6
KOHIIENTYaIbHBIX KOMIIOHEHTOB JanbHel mnepudepun. s omnpenencHus
(pazeonornyeckoil penpeseHTalu KoHIenTa «beauty» ¢ MO3WIMU MOJEBOTO
MO/IX0/1a C TTIOMOIIBI0 aHAK3a CJIOBAPHBIX NEPUHUIIUN METOJOM CIUIONTHOW MBI
otoOpanu 55 dpazeonornyeckux eaunuil u3 ciaoBapeit The Oxford Dictionary of
Idioms wu Collins Cobuild Dictionary of Idioms. Ilonuslii cnucok
(b pa3eonornIecKNX eIUHUIL C UX ONPEISICHUSMHU MPEACTABIICH B IPHIOKEHUH 1.
B pesynbrare AaHHOTO STama HCCIEAOBAHMS Mbl BBISBUJIM, YTO HauOoiee

npcacTaBJICHHBIMU B MOJICBOM CTPYKTYPC KOHIICIITA, ABJIAIOTCA PCIPC3CHTAHTHI
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sapa (53 % mpakTUdeckoro marepuaia). 3oHa OnKHEH nepudepun SBIICTCS
HaMMEHee MpPEJICTABICHHON, €€ HOMUHHUPYIOT 9 (pa3eoqornyecKux eIuHMIL
HaIieil BbIOOpkH, 4To coctaBisieT 16 %. JlanbHsas nepudepus npeacrasieHa 17
dpazeonoruzmamu, T. €. 31 %.

JIisi mOCTpOeHUs TOJIEBOM MOJENH KoHuenrta «beauté» Mbl Takxke
oOpaTWINCh K aHAIM3y CIOBAPHBIX JACPUHUIMNA U ONpEACICHUN CHHOHMMOB
cioBa «beauté» u3 cioBapeii Dictionnaire de 1’ Académie frangaise, Dictionnaire
de francais Larousse, Le Robert u La langue francaise. C moMoIpi0 JTaHHOTO
aHaJIn3a Mbl BBIICIIIM 3 KOHUECNTYAJIbHBIX KOMIIOHEHTA SIIEPHOW 30HBI, 2
KOHIICTITYQJIbHBIX KOMITOHEHTa OJivbkKHEH mnepudepuud U S5 KOHIENTYaIbHBIX
KOMITOHEHTOB JajibHel mnepudepun. UToObl ompenenuTs (Gpa3eoiorHuecKyro
penpe3eHTaIIo0 KOHIIENTa «beautéy ¢ Mo3UIUN TOJIEBOTO MOIX0/1a, TIPX TTIOMOIITH
aHaJM3a CJIOBAPHBIX JAEPUHUIIUN METOJIOM CILIONIHON BEIOOPKU MBI 0TOOpau 54
(dbpazeosoruuecKue eIUHUIIBI U3 UAUOMaTHYecKoro ciopaps Dictionnaire russe-
francais des locutions idiomatiques equivalentes. Kaprorerka ¢paHIiry3ckoro
S3BIKA C OTIPEICIICHUSMH U JJOCIIOBHBIM MIEPEBOIOM MPECTABICHA B TPUIIOKCHUH
2. Ha nanHOM 3Tane ucciae0BaHus MBI BBISIBIIIH, UTO SISPHYIO 30HY COCTABJISIOT
52 %, 1. e. 28 ¢ppazeonoru3zmMoB. 3oHa OmmKkHEH epudepun cocrapuna 22 %, a
30Ha fganbHeH nepudepun — 26 %. Tak, Hanbolee MPEACTABICHHBIMA B TTOJIEBOI
CTPYKTYpE SIBIISIOTCS PENPE3CHTAHTHI SAApa, a HauMEHee IMPEeJCTaBICHHBIMH -
penpe3eHTaHThI OKHEN nepudepun.

OcoObIii uHTEpeC IS HUCCIEIOBaHUSI TPEJCTABISIET CPaBHUTEIHHO-
COTIOCTABUTEIIbHBIN aHaIU3 PENPE3CHTAIMM KOHIENTa «KPacoTay CpPeJCTBAMU
aHTIIMHACKONW ¥ (paHIly3CKOM (Ppa3eosioTHH B TMOJEBBIX MOJENsAX. Pe3ymbrarTs
JAHHOTO dTala MCCICIOBAaHUS TOKa3alld, YTO y AHTJIMHUCKUX U (PPAHITY3CKUX
(bpa3eonornIecKux akTyaln3aToOpOB €CTh ONMPENCIEHHBIC CXOJCTBA U PA3IHIHS.
KonndecTBo ¢pa3eoslornyeckux eAMHUI] SASpHOW 30HBI KOHIEnTa «beauty»
coctaBmio 29 enunut, (53 %), a kKoau4ecTBO (paHIly3CKUX (Pa3zeoIOruHuecKux
€IMHMII, TIPEJICTABIISIONMNX SIIPO KOoHIenTa «beauté», cocraBuio 28 eaunuir (52
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%). Tak, maHHOE CXOJCTBO SACPHBIX 30H KOHIICNTA «KPAacoTa» B aHTJIMHCKOM H
GbpaHIly3CKOM sI3bIKAX MOXHO OOOCHOBAaTh TE€M, YTO HOCHUTENTU OOOUX SI3bIKOB
CBS3BIBAIOT KPACOTY C 3CTETUYECKUMU U BU3YyaJbHbIMU acriektamu. HecmoTps Ha
SIEPHBIA KOMIIOHEHT «IIPUBJICKATEILHOCTHY, (Ppa3eosornuecKue eIMHNIIBI Ipa
B AQHTJIMMCKOM sI3bIKE (POKYCUPYIOTCSI HA YYBCTBEHHOM BOCTIPUATUU KPACOTHI, O
YeM  CBUJCTEIbCTBYIOT  KOHLENTYaJbHbIE KOMIIOHEHTHl  «HACIAXK]ICHHUE
OLIYUICHUSIMU» U «pajocThy». DpaHIly3ckue (Qpa3eoqoruueckue €IUHUIIbI
OpUEHTUPOBaHbI Ha e€e abCTpaKTHBIC MPOSBICHUS M KauecTBa, YTO CIEIYeT U3
SJICPHBIX ~ KOHIENTYaJbHBIX KOMIIOHEHTOB «IIPUATHBIC JJIi BOCHPHUATHS
KaueCTBa» M «IPOSBICHUS NpeKpacHoro». OmpeleseHHbIe KOJWYECTBEHHBIE
pasnuyus MpOCMaTPUBAIOTCS B 30HE OyvbkHen nepudepun. bikusas nepudepus
KoHIlenTa «beauté» oxBaTbiBaeT 22 % MpakTUUECKOTO MaTepuasa, a 3Ta *e 30Ha
KoHIenra «beauty» mnpexacraBieHa 16 % dpazeonorusmoB. B kadecTBeHHOM
OTHOUIEHUU 00€ 30HbI ONMKHEW nepudepur BKIOYAIOT (Ppa3eosioru3Msl,
aKTyaJM3UPYIOIINE KOHIUENTYaJIbHbIE KOMIIOHEHTBI, CBSI3aHHBIE C YYBCTBEHHBIM
HACIaXX€HUEM W TO3WTHUBHBIMU KayeCTBaMU KpacoThl. OJHAKO MBI MOKEM
HaOJII0AaTh, YTO BO (DPAHILY3CKOM SI3BIKE KOHIENT «KPacoTay BKIIOYAET B ceOs
HE TOJBKO BHEUIHUE ACMEKTHI, HO U JyXOBHBIE, 3CTETUUECKUE U KYJIbTYypHbIC
acrmeKkThl. 30Ha JanbHeW mnepudepun KoHIENTa «beauty» mnpencrasieHa 17
dbpazeonornueckumu enuaunamMu (31 %), Torma Kak JaHHas 30HA KOHIETTA
«beautéy» - 14 emununamu (26 %). 31ech MBI MOKEM HaOIIOAATh TIOCTATOYHO
cxoxkue (pazeosIOTUUECKUE EAUHUIbI, KOHIENTYaJbHbIMH KOMIIOHEHTaMU
KOTOPBIX SIBIISIFOTCSI Marusi/BOJIIEOCTBO KPAacOThI, €€ YyTOHYEHHOCTh, CTHJIb, a
TaK)Ke BEXKIIMBOCTh U JIPYKeIt00Ue KaK COIMaIbHBIC sIBJICHUS. Takum oOpasom,
MOATBEPUIIOCH TO, UTO B PENPE3CHTALIMH UCCIIElyeMOro KOHIIETITa CPECTBAMU
aHTIIMHACKOW W (PpaHIy3CKOM (pa3eosiorul MUMEITCS KaK CXOACTBA, TaK H
paziuuus, OTpakarolulMe OCOOCHHOCTH WJICHEHMSI JIWCTBUTEIILHOCTH BO

dbpazeosornuecKoil HOMUHAIIMH.
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Taxxe Hamu ObLT TpOBeIeH (HPEHMOBBIN aHATN3, KOTOPBI TOMOT BBISIBUTH
OTpPEJICICHHBIA CXOJACTBAa W Pa3Nuyus B (Ppa3eosIOTMUECKUX KapTHHAX MHUpa
aHTJIOSN3BIYHON M (PPaHKOS3BIUHON JTUHTBOKYIBTYD. st onpeneneHust ppemon
KOHIIENTa «KPACOTa» B aHIVIMMCKOM SI3BIKE MBI IIPOAHATU3UPOBAIIA BHYTPEHHHE
dbopmbl (Ppa3eosOrUYECKUX €IUHHUIl, HOMUHUPYIOIIMX JaHHBIA KOHUENT. Tak,
HaM YAaJIOCh BBIACIUTH 9 OCHOBHBIX (pPEMMOB, XapaKTEPHU3YIOMIUX KOHIIETIT
«KpacoTa», WX KOJIMYECTBEHHBIH COCTaB TMpeacTaBieH B Tadnuue 1, a
KayeCTBEHHBIN - B MpuiiokeHU! 3. COOTBETCTBYIOIIMN aHAIN3 ObLI IPOBEIEH C
(bpaHIy3cKkUMH (pa3eoIOrMYeCKUMU €IUHULAMHU, B PE3YJIBTATE KOTOPOTO MBI
cMoriu BbIAENUTh 10 OCHOBHBIX (PpelMOB, XapaKTEPU3YIOMIMX KOHLENT
«kpacoTa». KonnuecTBeHHBI cocTaB 3TuX (peiiMOB MpeCTaBlIeH B Tadbauue 2,
a Ka4yeCTBEHHBIN - B ipuiioskeHUH 4. Cpenun (ppa3eoaornyeckux penpe3eHTaHTOB
KoHIlenTa «beauty» u «beauté» ooHapyx)uBatotcsa gpperiMbl «Kpacora - NpUsTHbIE
omyuieHus», «Kpacora - kauecTsa, noBeaeHue, Maepol», «Kpacora - pocko1b,
BEJIMYECTBEHHOCTh, LAPCTBEHHOCTh». HecMOTps Ha cxoxecTb (perMOoB, MbI
MO’KEM HaOJII0JaTh Pa3IuyMsl B UX KAYECTBEHHOM M KOJUYECTBEHHOM COCTaBe.
Hampumep, ¢peiim «Kpacora - npupoga», KOTOpbIA NMPEACTaBI€H B BBIOOPKE
aHTJIMACKOTO SI3bIKA Kak eAWHBbIA (peiiM, BO (PaHIy3CKOM MPaKTUYECKOM
Marepuasie ObUl ToApaszfeieH Ha 3 pasHbeIX (peiima: «Kpacota - siBIeHHS
npupoas», «Kpacora - pacturenbHbii Mup» u «Kpacora - >KMBOTHBIM MUPY,
Torna kak ¢ppeitm «Kpacota - ena» 6oJee penpe3eHTaTUBEH B AaHTJTUHCKOM SI3bIKE.
HaunGosee BaxxHbIe pa3inuus MpeacTaBieHbl B naparpade 2.6.

Ha ocHOBe mpakTHYeCKOro Marepuala aHIJIMMCKOTO s3bIKa, B
cootBeTcTBUM ¢ TpeboBanusiMu OI'OC, Hamu ObIT pa3pabOTaH METOIUYECKHIMA
KOMILJIEKC YIPAKHEHUM MO HM3YyYECHUIO (Ppa3eosIOTMUECKUX €IUHUI] B paMKax
CTaHJAPTHOTO YpOKa aHIVIMKACKOro s3blka B 8-X kiaccax. Cepusl ynmpakKHEHHI
MOXET OBbITh HCIOJIb30BaHAa B paMKax u3ydeHusi Tembl "Appearance and
character" monyns 6 "Getting to know you" B OCHOBHOH IIKOJie Ha MaTepHae
YMK K. M. bapanoso#i, JI>x. Jlynu «3Be3nubrit anrnuiickuii 8 kimacey ("'Starlight
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8") g o0meoOpa3oBaTeIbHBIX YUPSKIACHUH H IIKOJ € YIIYOJICHHBIM
U3y4eHUEM aHTJIUHCKOro s3bika. KOMIUIEKC yINpaXHEHHWH paccuMTaH Ha BCe
9Tanbl PabOThI C JICKCMYECKOW EIAMHHUICH W HallelIeH Ha JOCTHKCHHE
OOJBIIMHCTBA  PE3yJIbTATOB  OCBOCHHS  00pa30oBaTCIIbHOM  MPOTPaMMBEI,
npenactaBieHHbix Bo  DPI'OC. W3ydyenne (ppazeosormueckux —eIUHUIL
CIIOCOOCTBYET HE TOJBKO 0OJiee TOYHOMY IOHMMAHHIO HOCHTEICH sI3bIKA WX
HAITMOHAJBHBIX ~ OCOOCHHOCTEH, HO W  Pa3BUTHI0 KOMMYHHUKATHBHOMN

KOMIICTCHIIMHY YYaIlTUXC.
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3AK/IIOYEHUE

N3ydenue KoHIIeTnTa cCpeicTBaMu (Ppa3eosoruu NpeACcTaBIsAeT HHTEPEC IS
COBPEMEHHOW JIMHIBUCTHUKH, IOCKOJIBKY C €r0 MOMOIIBIO Mbl MOKEM IIPOCIIEINUTD
KaK s3bIKOBBIE, TaK M KyJbTYpHblEe acmekTbl oOmectBa. llemo Hamero
UCClIeIoBaHMs ObUIO M3ydeHHUE CHeHUPHUKU (HPa3eoTOTUYECKON aKTyalau3aliu
KOHIIETITA «KPacoTa» B aHTJIMMCKOM U (PPaHITy3CKOM SI3bIKAX.

B nepBoii riaBe Mbl pacCCMOTPENIN OCHOBHBIE MTOHATHUS, HEOOXOAUMBIE IS
UCCIIeIOBaHMs, a UMEHHO MmoHsATUs «koHIenT» (B. WM. Kapacuk, B. A. Macnosa,
I T. Coemkun, 3./.IlonoBa, W.A.Ctrepuun, E. C. KyOpskosa)
«ppazeosmornueckas eaununa» (A. B. Kynun, A. A. Ilorebns) wu
«KOHLIENTyaJbHas, sI3bIKOBasi M (ppazeosornueckas KapTuHbl Mupa» (B. A.
Macrnoga, 1O. JI. Anipecsin).

B Hacrosimee Bpems CymIECTBYET J1Ba OCHOBHBIX NOAXOAA K M3YYECHUIO
KOHLIECNITOB: C TOYKM 3PEHUS KOIHUTHBHOM JIMHIBUCTUKM U C TOYKU 3pPEHUS
JMHTBOKYJIBTYPOJIOTUH. B KOTHUTHUBHOMN JIMHTBUCTHKE KOHLETITHI
paccMaTpuBAaIOTCS Kak MEHTaJbHble O0pa30BaHMs HAILETO  CO3HAHUS,
NIEPENAOIINE 3HAHUSA U ONBIT YEJIOBEKA U OTPAKEHHYIO B CO3HAHUU KAPTUHY
MHUpa; B JUHTBOKYJBTYPOJOTHMU MPEIONaraeTcs MUCCIeA0BaHUE CHELU(PUKH U
HAIMOHAJIbHON KOHLIENTOC(EPHI OT KYIbTYPHI K cO3HaHHI0. CTPYKTYpY KOHIIENTa
COCTAaBISIIOT SAPO, B KOTOPOM IPEACTABIEHbI OCHOBHBIE KOHIIENTYaJIbHbBIC
KOMITOHEHTBI, HaXOJSIIUE OTPAKEHHWE B A3BIKOBBIX €IMHMIAX, U THepudepus,
BKJIIOYAtON[asi B ce0s AJIEMEHThI, KOTOpbIe HE BXOJSIT B OCHOBHOM HabOp
YCTaHOBOK CO3HAHUS, MPUCYIIUX JTAHHOM KYyJIbTYpE.

@pa3eoIOTHYECKUE EIMHULBI — 3TO YCTOWYMBBIE COYETaHUS CIIOB C
OCJIO)KHEHHOW CEMAaHTHKOM, He 00pa3yIoLIUXCsl CEMaHTUKOW, HE 00pa3yIoMIMXCs
N0 TMOPOXKAAIOUIMM  CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYECKUM  MOJIEISIM  TEPEMEHHBIX

couetanuii. OCHOBHBIMH XapaKTEPUCTUKAMU (Ppa3eoIOTU3MOB  SIBISIOTCS
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YCTOWYHMBOCTh,  Pa3AeNbHOO(DOPMIEHHOCT W WAMOMATHYHOCTH, T. €.
CEMaHTUYeCKasl Hepa3IoKUMOCTh (ppazeosorusma.

OcoOblii uWHTEpec il HalIlero HWCCIAEAOBAaHUS COCTABUJIO TOHSITHE
A3BIKOBOM KapTUHBI MHpA, KOTOpas IMO3BOJSET M3YyYUTh COBOKYIHOCTb
NpEACTaBICHU O MHpPE U  SBISETCA CHOCOOOM  KOHIIENTYalu3aluu
JNEHUCTBUTEIBLHOCTH, YTO 00YCIaBIMBAET HEOOXOAMMOCTh aHAJIN3a KOHILIETITOB.

IIpakTHYeCKOE HCCIETOBAHUE COCTOSUIO B COCTABJICHUM KAapTOTEKH
IpUMEPOB  (Ppa3ecoIOTUUECKUX aKTyaJlU3aTOpPOB KOHIIENTa «KpacoTa» B
aHTJIMACKOM U (DpaHIy3CKOM $I3bIKaX, ONMPEAEICHUN MecTa (pa3eoorHuecKux
PENpPE3EHTAHTOB KOHLENTa B €ro IOJIEBOM CTPYKType, (peliMOBOM aHalIu3e
KOHIIETITa «KpacoTa» B 00OOWX SI3bIKAX U CO3[IJaHUU METOJUYECKOTO KOMILIEKCa
JEKCUYECKHUX YIPAXHEHUH IO MPUMEHEHHIO OTOOpPaHHBIX (DPa3eOJIOTHMYECKUX
€IVHUIL Ha YPOKaX aHTJIMICKOTO SI3bIKA B IIKOJIE.

KaproTeku, cocTtaBieHHbIE METOJOM CIUIOIIHOW BBIOOPKH C MOMOIIBIO
aHaJIM3a CJIOBAPHBIX Je(UHUILIUNA, COCTABIWIM 55 Ppa3eosoru3mMoB (aHTITUNCKUN
s3bIK) U 54 (pazeonoruzma (PppaHiry3ckuit s3bik). VccnemoBanue mpeamnoaaraio
Ne(UHULIMOHHBIA  aHanu3, TMOJEeBbId  moAxod, (perdMOBBIM  aHaIMU3,
CPaBHUTEIIBHO-COMTOCTABUTENbHBIN  aHATU3 M AJIEMEHTBl CTaTUCTHYECKOIO
METOJA.

JIist mocTpoeHus moJieBOM Mozenu KoHienTa «beauty» u «beauté» Hamu
OB 0OTOOPAHbI ¥ TIPOAHATIM3UPOBAHBI CIIOBApHBIC NeUHUIINH CIIOB «beauty» u
«beautéy, a Takxke neUHULMY UX CHHOHUMOB. C MOMOIIBIO IaHHOTO AHAJIN3a MBI
BBIJICJIAITN KOHIIETITyaJIbHbIE KOMITOHEHTBI, COCTABJISIFOIITUE 30HBI Spa, OJIMKHEH
u jmanbHel mepudepun. Hambonee mpencTaBIeHHBIMH B TOJEBON CTPYKTYpE
KoHIlenTa «beauty» SBISIOTCA pernpe3eHTaHThl sapa (53 % mnpakTHYECKOro
MaTtepuana). 30Ha 6nmKHeH nepudepun IBISIeTCsl HAMMEHEee MPEICTABICHHOM, ee
HOMUHUPYIOT 9 Ppazeosiornueckux eJuHUI] Hallel BbIOOPKH, YTO COCTaBIISET 16
%. Hanpusis nepudepus npeactasieHa 17 ¢pazeonoruzmamu, T. €. 31 %. B
MOJIEBOM  CTPyKType KoHlenTta «beauté» Takke 4alle BCTPEYAIOTCS
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BepOamm3aropsl siapa (52 %). 3ona OmmkHel nepudepun cocrasmwia 22 % wu
TaK)Ke OKa3ajach HaMMEeHee MpeJICTaBleHHOM. Dpa3eosoru3mMbl, HOMUHUPYIOIIUE
30HY JanbHel nepudepuu, coctaBuian 26 % NpakTHUeCKOro Marepuana. Takum
o0Opa3oM, HanboJiee penpe3eHTATUBHON B 000UX SI3BIKAX SIBJISICTCS 30HA OMDKHEH
nepudepur, a HauMEHee pPEeNnpe3eHTATUBHOW - 30HA OJMXKHEH mepudepuu.
HecMoTpst Ha cXOXu€ KOJIMYECTBEHHBIE COCTABBI 30H IMOJIEBOM CTPYKTYPHI, MBI
MO>KEM MPOCIEINUTh ONPEIEIECHHbIE KAYECTBEHHBIE PACXOKICHUS.

@peiiMOBBIM aHAJIM3 MOMOI HaM OIPEAECIUTh CXOACTBA U Pa3IM4YMs B
aHTJIMICKONM W (DpaHIy3CKOM (ppa3eoJornueckoil KapTUHE MHpa. AHAIU3UPYS
BHYTpeHHHE (POpMBI (Hpa3eoqOrnyecKux €IUHUIl, MbI BbIIETWIN 9 GpeilMoB B
MPAKTUYECKOM MaTepHalie aHTJIMUCKOTro si3bika U 10 ¢ppeiiMOB B MpaKTHUYECKOM
Martepuaiie (ppaHiry3ckoro sizbika. OpeiiMOBBIA aHaKM3 TMOKa3ajd, YTO KOHIIEHT
«KpacoTa» Bepbain3yeTcs ¢ MOMOIIbI0 MeTadop, HarnbdoJiee penpe3eHTaTHBHBIMU
U3 KoTopbix sBIsIOTCS «Kpacota - mnpusatHele omrymeHus», «Kpacora -
BHEIIIHOCTh, (H3HUECKUe XapakTepucTuku» u «Kpacora - kauecTBa, MoBe/ICHUE,
MaHepb». Bo QpaHiry3ckoMm si3bike HauboJiee penpe3eHTATUBHBIMU SIBISIFOTCS
¢peitmbl «Kpacora - xadecTBa, MmoBeaeHUE, MaHepbl», «KpacoTa - mpusiTHbIe
omyieHus» U «Kpacora - pocKollb, BEIMYECTBEHHOCTD, LIAPCTBEHHOCTHY. Tak,
MbI MOKEM HaOMI0AaTh, UTO AJIs (PpaHIly30B BHYTPEHHUE KaU€CTBA 3HAUUTEIBHO
Ba)KHEE BHEIIHMX, AHTJIMYAHE K€ CUMTAIOT UX PABHOCWIBHO Ba)XKHBIMH. Takxke
MBI OTMETHJIH, YTO JIJIs1 (hpaHITy3CKOM KapTUHBI MUPA ABJISIETCS 00JI€€ TUITMYHBIM
CpaBHEHHUE KPaCOThI C MPUPOAON U BBICIIMMH CUJIaMH, a JUIsl aHTJIMYaH - C €01
U TIP3 HUKAMH, YTO OOBSICHIETCS ICTOPUIECKUM OMBITOM JaHHBIX HAPOJIOB.

[IpakTnueckuii MarTepuas JaHHOTO HWCCIEIO0BAHHUS MOXET HAUTH
NPUMEHEHUE HAa YPOKAX aHTIMHCKOIO si3bIKa B §-X KJIAcCax B paMKax M3y4YeHHUs
teMbl "Appearance and character" mogyns 6 "Getting to know you" B ocHOBHOIA
mkoJsie Ha matepuaiie Y MK K. M. bapanosoi, Jx. Jlynu «3Be31HbIN aHTTTMUCKHI
8 xmace» ("Starlight 8") nns oOimieoOpa3oBaTENbHBIX YUPEKACHUNW M IIKOJ C
yIIyOJNeHHBIM H3Y4YeHHEM aHTJuiickoro s3bika. Kommieke ympakHEeHui
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paccuuTaH Ha BCE 3Talbl pabOThl C JIGKCUYECKOW €IMHUIICH W HalleJeH Ha
JOCTH)KEHHE ~ OOJIBIIMHCTBA  PE3YJIbTATOB  OCBOCHHUS  00pa30BaTENbHOM

nporpammsl, rpeactaBieHHbx Bo I'OC.
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MHNPUJIIOXKEHHUE 1
dpaszeosornuecKkre akTyalIn3aTopsl KOHIIENTa «beauty»

Tabnuma 1.1 — dpaszeonornyeckue akTyaIn3aTopsl KOHIenTa «beautyy

Idiom Definition
1 2
Hoepnas 3ona

the acceptable face the tolerable or attractive manifestation or
aspect

to be all that to be very attractive or good

to get the bang out of derive excitement or pleasure from

bells and whistles attractive additional features or trimmings

a bit of all right a pleasing person or thing, especially a
woman regarded sexually

to take someone’s breath away inspire someone with awed respect or delight

a bowl of cherries a very pleasant or enjoyable situation or
experience

a bit of crackling an attractive woman regarded as a sexual
object

to be dressed to kill wearing attractive and flamboyant clothes in
order to make a striking impression

to make eyes at someone to look at someone in a way that makes it
clear you find them sexually attractive

fit for the gods excellent; extremely pleasing

to play hard to get deliberately adopt an aloof or uninterested

attitude, typically in order to make yourself
more attractive or interesting

jam tomorrow a pleasant thing which is often promised but
rarely materializes

the jewel in the crown the most attractive or successful part of
something

to make someone’s day make an otherwise ordinary or dull day
pleasingly memorable for someone

over the moon extremely happy; delighted

like a moth to the flame irresistibly attracted to someone or something

music to your ears something that is very pleasant or gratifying
to hear or discover

to paint the town red go out and enjoy yourself flamboyantly

a peach of a a particularly excellent or desirable thing of
the kind specified

to be a picture (of a person or thing) be beautiful

not just a pretty face intelligent as well as attractive

your pride and joy someone or something of which you are very
proud, and which is a source of great pleasure

a red-letter day a pleasantly memorable, fortunate, or happy
day
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IIpooonxcenue mabauyor 1.1

1

2

for the ride

for pleasure or interest, rather than any
Sserious purpose

to take a shine to

take a fancy to; develop a liking for

to be spoilt for choice

have so many attractive possibilities to
choose from that it is difficult to make a
selection

to go with a swing

(of a party or other event) be lively and
enjoyable

the best of both worlds

the benefits of widely differing situations,
enjoyed at the same time

3ona oauxncneii

nepugepuu

belle of the ball

the most admired and successful woman on
a particular occasion

caviar to the general

a good thing that is not appreciated by the
ignorant

the cherry on the cake

a desirable feature perceived as the finishing
touch to something that is already inviting or
worth having

hidden depths

admirable but previously unnoticed qualities

someone’s face fits

someone has the necessary qualities for
something

to gild the lily

try to improve what is already beautiful or
excellent

King Charles’s head

an obsession

your better nature

the good side of your character; your
capacity for tolerance, generosity, or
sympathy

to have a plum in your mouth

to have a rich-sounding voice or affected
accent

3ona oanvnei

nepugepuu

the beautiful people

fashionable, glamorous, and privileged
people

to cut a dash

be stylish or impressive in your dress or
behaviour

the flower of

the finest individuals out of a number of
people or things

handsome is as handsome does

character and behaviour are more important
than good looks

high, wide, and handsome

expansive and impressive; stylish and
carefree in manner

to keep open house

provide general hospitality

to handle something or someone with kid

gloves

deal with someone or something very gently
or tactfully

to be the last word

to be the most fashionable or up-to-date

to pay your respects

make a polite visit to someone
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IIpooonxcenue mabauyor 1.1

1

2

a man for all seasons

a man who is ready to cope with any
contingency and whose behaviour is always
appropriate to every occasion

a pillar of society

a person regarded as a particularly
responsible citizen

put on the Ritz

make a show of luxury or extravagance

the straight and narrow

morally correct behaviour

to be under someone’s spell

so devoted to someone that they seem to
have magic power over you

spit and polish

extreme neatness or smartness

toa T (or tee)

exactly, to perfection

to be there for someone

be available to provide support or comfort
for someone, especially at a time of
adversity
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HHPUJIOKEHHUE 2

dpa3zeosoruuecKkre akKTyan3aTopsl KOHIenTa «beauté

Tabnuma 2.2 — @paszeonornyeckue akTyaarn3aTopsl KoHienTa «beautéy

Idiome Définition Traduction
1 2 3
Hoepnas 3ona
Le sel attique la plaisanterie fine ATTHYECKas COJIb -

MpeKpacHas NIyTKa

Etre en voix étre dans de bonnes | beiTh B TroNoce - OBITH B
dispositions pour chanter XOpOIIEM PAacIIOIOKEHUH

JyXa, 4TOOBI TIETh
Pour l'aspect pour  produire  certaine | Jlns  Buga - 4TOOBI
impression sur quelqu'un IPOM3BECTH  HAa  KOTO-TO

OMnpecaAcCICHHOC BIICYATIICHUC

La huitiéme merveille
du monde

se dit de quelque chose de
remarquable, d'étonnant,
comparable en qualité aux
traditionnelles Sept
Merveilles de I'Antiquité, a la
suite desquelles ceci parait
prendre naturellement sa
place a la fin de la liste

Bocbmoe uyno cBera -
TOBOPHT (0] qeM-TO
3aMeYaTeIIbHOM,
YAUBUTCIBHOM, CpaBHHUMOM
o Ka4eCcTBY c
TpaaAUuIIUOHHBIMHU CEMBIO
qyyjecaMd  JPEBHOCTH, B
pe3yibTare 9ero 3TO,
KaXkeTcs, €CTECTBEHHBIM
oOpa3zoM  3aHMMaeT CBOE
MECTO B KOHIIE CIHCKa

De toute beauté

extrémement beau

Bo Bceit (cBoeif) kpace -
YpE3BBIYAHO KPACUBBIN

Clou de la saison

I'attraction principale de la
saison, ce qui accroche le
plus d'attention

I'Bo30p ce3oHa - TyIaBHAA
JOCTONIPUMEYATENBHOCTD
C€30Ha, KOTOpas MPHUBJIEKAET
HanOoIbIIIee BHUMAaHHE

Bonne ame

personne bonne et simple

JloOpast nyma - XOpomui u
IIPOCTOM YEIOBEK

Manger (dévorer) des yeux

regarder  quelqu'un  ou
quelque chose avec
convoitise

IToenats (moxupaTh)
IJ1a3aMH - CMOTPETh Ha KOro-
J1. WIX 4TO-J1. C BOXKJICIEHUEM

Le fruit défendu

ce qui est a la fois désirable
et interdit

3anpeTHbI TWIOA - TO, YTO
OJTHOBPEMEHHO JKEJIaHHO H
3anpeneHo

Beau comme un ange

tres belle personne

[IpekpaceH Kak aHTeN - OYCHb
KPaCHBBIN YEJIOBEK

Chemin parsemé de roses

une vie heureuse et facile

IlyTb, yChIIaHHBIA pO3aMHU -
CYACTIIMBAs U JIETKasl )KU3Hb
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plaisir

1 2 3
Joindre l'utile a 1'agréable s'occuper  d'une  affaire | CoBmemiate mpusiTHOE ¢
indispensable OU | MOJIE3HBIM -  3aHMMAThCS
avantageuse qui agrée, fait | HEOOXOIUMBIM W

BBIT'OJAHBIM JO€JI0OM, KOTOPOEC
JOCTABJISICT YAOBOJILCTBUC

Un homme de parole

Un homme sir, qui tient
toujours sa promesse

UYenoBek c0Ba - YBEPECHHBIMN
B cebe 4YelnoBeK, KOTOPBIi
BCerja JEP>KUT CBOE
o0ermanue

Le coq du village

1'homme le plus admiré des
femmes

[1epBblii mapeHb Ha JIEPEBHE -
MYX4YHHA, KOTOPBIM OOJIbILEe

chose, en étre au gout

BCETO BOCXHMIIAIOTCS
JKCHIIINHBI
Avoir l'esprit a avoir l'humeur a quelque | Jlyma mexutr - OBITH B

HAaCcTpOCHUU JJid 4YCro-To,
HaXOJUTh YTO-TO IO BKYCY

Coup de foudre

passion violente et soudaine
pour quelqu'un

JIro60BBb C nepBoOro B3MIAA -
BHE3aIHas OypHas cTpacTb K
KOMY-TO

Avoir du chien

étre séduisante, charmante,
attirante, un peu provoquante
: retenir l'attention ; avoir du
caractére

BeITh ¢ M3IOMUHKOH - OBITH
MIPUBJICKATEIbHOM,
00asITeILHOM, HEMHOI'0
BBI3BIBAIOIICH; YAEpPKUBATH
BHUMAaHHE; UMETh XapaAKTEP

Beau
Apollon/Adonis

comme

quelqu'un ou quelque chose
de remarquablement beau

Kpacus KaK
Anonnon/AfoHUC - KTO-TO
WIM YTO-TO yIWBUTEIHHO
KpacuBOe

Beau comme un camion

quelqu'un ou quelque chose
qui est beau ou attrayant de
mani¢re  inattendue  ou
inhabituelle

Heorpa3umo kpacuBblii -
KTO-TO WJTM YTO-TO KPacHBOE
WITH IpUBJIEKaTEILHOE
HEOXXHJITAHHBIM WA
HEOOBIYHBIM 00pa3oM

Beau comme un cceur

une personne ou quelque
chose est trés beau, plein

Kpacus kak aHrein - 4esnoBek
UJIM YTO-TO OYEHb KPaCUBOE,

irrésistible et presque divine,
semblable a celle des dieux
dans la mythologie

d'amour, de bonté et de | mosHOe MHOOBH, JOOPOTHI U
générosité 1EIPOCTH

Beau comme un dieu quelqu'un qui est d'une | KpacuB kak Oor - TOT, KTO
beauté exceptionnelle, | o0nagaeT HCKIIOYUTETHHOM,

HEOTpa3uMOM W TOYTH
00KECTBEHHOM  KpacoTOH,
mog00HOM KpacoTe OOroB B
MHU(OIOTHH
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séduction et son charme
malgré le passage du temp

1 2 3
Vieux beau un homme d'un certain age | Crapslif kpacaBell - MyX4rHa
qui conserve son élégance, sa | onpeneNeHHOr0  BO3pacTa,

KOTOPBIA COXPAHSET CBOIO
3JICTAHTHOCTb,
MIPUBJIEKATEIILHOCTh u
OYapoBaHUE HECMOTPS Ha TO,
YTO BpeMsI HJICT

Avoir la téte dans les étoiles

étre dans un état de réverie,

Burarts B o0OJrakax -

entretenue, et naturellement
belle, généralement douce au
toucher et agréable a regarder

étre distrait ou penser a des | HAXOAUTBCA B  COCTOSIHUU
choses irréalistes OU | MEUYTaTEeIbHOCTH,
1déalisées OTBIIEKATHCA WU JyMaTb O
HEPCATUCTHYHBIX Win
UIcaTM3MPOBAHHBIX BelaxX
Sautille de bonheur un comportement joyeux et | Ilpeiratb OT  CYacThsl -
enthousiaste, généralement | Beceioe M BOCTOPKEHHOE
accompagné de petits sauts | moBeneHue, 0OBIYHO
ou bonds légers COIIPOBOXKIAFOIIICECS
HEOOJIbIITMMU JICTKUMU
PBDKKaAMHU
Avoir un charme fou pour décrire une personne qui | UMeTs 6e3yMHBIH IapM - 7151
posséde un attrait ou une | omMcaHHS YEJIOBEKa,
séduction o01a1aro1ero
exceptionnellement puissante | HCKIIOYUTENBHO CHIBHOW H
et irrésistible HEOTpa3uMOM
MPUBJICKATEILHOCTRIO WK
co01a3HEHUEM
Etre beau comme un dieu pour décrire une personne | beiTh KpacuBbM, kKak bor -
d'une beauté exceptionnelle, | 4ToObI omucaTh dYenoBeKa
presque divine UCKITFOUUTEIILHOM, OYTH
00)KECTBEHHON KPaCOTHI
Une beauté a couper le | emarquablement beau que | 3axBaThIBaromias yX
souffle cela en est saisissant au point | kpacota -  YAHBHTEIBHO
de vous faire perdre | kpacuBo, HACTOJIBKO
momentanément la | 3axBaThIBatolle, YTO  Ha
respiration MTHOBEHHE y Bac
MIEPEXBATHIBACT JIIXaHUEC
Avoir un teint de péche une peau saine, bien | IMeTh TIEPCHUKOBBIA IBET

Jidna - 3J0poBas, yXOKCHHAaA
H CCTCCTBCHHO KpacCHuBasd
KOXa, OOBIYHO MSTKas Ha
OINYIIb U MPUATHAA HA BUJ

3ona dauxcneii nepughepuu

Bonheur sans nuage

une période de bonheur
parfait, sans trouble

be3oOmaunoe  cuactee -
MIePHOJT COBEpIIIEHHOTO
cyacThs 6e3 npobdiem
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1

2

3

Au poids de I'or

a un prix trés élevé

Ha Bec 3o010Ta - mo oueHb
BBICOKOII I1eHE

Prendre le dessus

triompher de quelqu'un, étre
plus fort dans  une
compétition

bpars Bepx - ogmepxkath
nmobeny HajJg KEM-TO, OBITh
CHJIbHEE B COPEBHOBAHUU

Grandir aux yeux

changer positivement selon
l'appréciation de quelqu'un.

Beipacrate B rmmazax -
IIOJIOXKUTCIIBHO W3MCHHUTHCS
B COOTBETCTBHH C YbEH-TO
OILICHKOM

Le grand monde

la bonne société, le milieu
d'élite

Beicummit cBer - xopouee
001IeCTBO, IIUTHAs cpea

Pour les beaux yeux

uniquement pour faire plaisir
a quelqu'un, sans y avoir
d'intérét

Pamnm mpekpacHpix rmas -
UCKJIIOYUTENIBHO ISl TOrO,
4YTOOBl JOCTaBUTh KOMY-TO
YZIOBOJIbCTBHE, HE IPOSBIAA
K 5TOMY HMKaKOro MHTepeca

Mettre
piédestal

(placer) sur un

vouer a quelqu'un une grande
admiration, 1'idéaliser

CraButh (BO3BOOUTH) Ha
mbEJeCTal - BBI3BIBATH Y
KOT'0-TO 0oJIbITIOE
BOCXHIIICHUE,

HUACAIIM3UPOBATH €TI0

Rayon de soleil

personne (plus rarement
événement, chose) qui
réconforte, donne de la joie

JIya cBeta - denoBek (pexe
coObITHE, BEIlb), KOTOPBIH
yTEIaeT, TapUT PagocTh

Avoir des yeux de biche

posséder de magnifiques et
grands yeux en amande

HNmerr r17a3a naHed -
00J1a7aTh BEJIMKOJICITHBIMUA
OOJBIINMU
MHUHOAJEBUIHBIMH T1a3aMu

Les lévres sont belles comme
les petales de rose

des leévres qui sont douces,
délicates et d'une beauté
exceptionnelle

['yOsr KpacHBBI, KaK
JENEeCTKH po3bl - MSTKHE,
HEXHBIE U HCKIIOYUTEIBHO
KpacuBbI€ I'yObl

La créme de la créme

le meilleur parmi le meilleur,
1'¢lite, le top

Beicmii copr - nydmui u3
Jy4IINX, DJIUTA, JIy4IIne

Une beauté sans pareil

une beauté unique et
inégalée, sans équivalent ni
comparaison possible

Hemnpes3oiinennas kpacora -
YHUKaJIbHAS u
HENPEB30OWICHHAsl KpacoTa,
HE UMCIOMas aHaJoroB H
CpaBHEHUU

3ona oanvueit nepugepuu

Tirer qgn de la boue

sortir quelqu'un de la misere,
d'une situation humiliante

BriTackuBate u3 rps3u -
BBITACKMBATh  KOIO-TO W3
HUILETHI, U3 YHU3UTEIbHOU
CUTYallUU
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lui plait; le flatter

1 2 3
Caresser qqn dans le sens du | faire plaisir a quelqu'un en | I'maguTh KOro-i. mo meépcTKe
poil disant ou en réalisant ce qui | -  JOCTaBJISATH  KOMY-TO

yIIOBOJIBCTBHE, TOBOPSI WM
7enas To, 4YTO eMy HpaBUTCS;
JIBCTUTh EMY

Sang bleu origine noble ["osty0ast KpoBb - JBOPSIHCKOE
MIPOUCXOXKICHUE
Avoir un cceur d'or se dit d'une personne qui a un | 3os0TO€ CEpLe - TOBOPHUT O
caractére doux, bienveillant, | yeaoBeke c MSTKHM,
généreux N00pOXKeNIaTeNbHbIM,

HIeIPbIM XapaKTepOM

Faire tourner la téte

émouvoir
toucher

quelqu'un, le
en ¢éveillant une

BckpyXuUTb rosioBy - Tporarb
KOro-T0, IIpUKacarbCsi K

quelqu'un.

sympathie  profonde, un | Hemy, mpoOykaas rIyOOKYIO
intérét puissant CUMIIATHIO, CHJIBHBIN
UHTEpEeC
Tendre la main offrir son amitié, son aide a | IIpoTsHyTbH PYKY -

MPEAJIOKUT KOMY-JI. CBOIO
Ipyx0y, CBOIO TOMOIIb

Donner un coup d'épaule a

aider quelqu'un, venir a son
aide

Bel esprit

personne intelligente,
cultivée, qui fait valoir sa
culture avec élégance.

IToncraBnsaTe IJIEYO -
IIOMOT'aTh KOMY-TO,
NPUXOJUTh K HEMy Ha
IIOMOIIIb

Ceernas rosioBa - YMHBIN,
KYJIbTYPHBIN YEJIOBEK,
KOTOPBIN JJIETaHTHO

OTCTauBaAET CBOIO KYJIbTYPY

Sans bavure (bavures)

d'une maniére  parfaite,
irréprochable, sans erreur et
compleétement

be3z cyuka 6e3 3a10pHHKH -
ujealbHo, 0e3ympeuHo,
6€30111M00YHO U MOJIHOCTBIO

Flambant neuf

qui a I'éclat du neuf

C UTOJIOUKH - KaK HOBOE

Avoir de la classe

avoir de 1'¢légance, du
raffinement et de Ila
distinction dans son
comportement, son style et sa
facon d'étre

Oo0manate MPUPOIHBIM
U3SIIECTBOM -  001a1aTh
9JIETAHTHOCTHIO,

N3BICKAHHOCTBIO nu

YTOHYEHHOCTBIO B  CBOEM
MOBEJICHNUHU, CTUJIE U oOpase
JKU3HU

Avoir une taille de guépe

une silhouette mince et
¢lancée, avec une taille trés
fine et bien marquée

Nmets ocuHyro Tanuio -
CTpOMHas u CTpOMHAasA
durypa ¢ o4yeHb TOHKOH H
XOpO1IO BBIPAKCHHOU
Tanuen

Un geste elegant

un mouvement ou une action
exécutée avec grace, finesse
et style

M3amiueiii xecT - IBUXKCHUE
AN JeVCTBHE, BRIITOJIHEHHOE
C U3SIIECTBOM U CTHJIEM
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Rayonner de beauté

la beauté de la personne est si
manifeste qu'elle  semble
émettre une lumiére ou une
aura qui attire l'attention de
manicre positive et frappante

N3ny4yath KpacoTy - Kpacora
YeJIoBeKa HACTOJIBKO
OYEBHJHA, YTO KAKETCS, YTO
OH M3JIyYaeT CBET WIH aypy,
KOTOpast IPUBIICKACT
BHHUMAHHUEC IIO3UTHUBHBIM H
SPKUM 00pa3zom
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HNPUJIOKEHHUE 3

PesynbTaThl ppeiiMoOBOT0 aHaM3a KOHIIENTa «KPAacoTay (aHTJIMUCKUH S3BIK)

Tabnuna 3.3 — Pe3ynbTaTsl GpeiiMOBOTO aHAIM3a KOHIEIITA «KPacoTay

(aHTIMIICKUHN SI3bIK)

HNaunoma

Hepuaunus

1

2

«Kpacoma - npusmHsle Oyuienus)

to get the bang out of

derive excitement or pleasure from

bells and whistles

attractive additional features or trimmings

to take someone’s breath away

inspire someone with awed respect or delight

a bit of crackling

an attractive woman regarded as a sexual
object

someone’s face fits

someone has the necessary qualities for
something

to handle something or someone with kid
gloves

deal with someone or something very gently
or tactfully.

to make someone’s day

make an otherwise ordinary or dull day
pleasingly memorable for someone

over the moon

extremely happy; delighted.

your pride and joy

someone or something of

which you are very proud, and which is a
source of great pleasure

a red-letter day

a pleasantly memorable, fortunate, or happy
day

for the ride

for pleasure or interest, rather than any
Serious purpose.

«Kpacoma - enemunocmo, pusuueckue xapaxmepucmuxku

the beautiful people

fashionable,
people

glamorous, and privileged

belle of the ball

the most admired and successful woman on a
particular occasion

to cut a dash

be stylish or impressive in your dress or
behaviour

to be dressed to kill

wearing attractive and flamboyant clothes in
order to make a striking impression.

to make eyes at someone

look at someone in a way that makes it clear
you find them sexually attractive

high, wide, and handsome

expansive and impressive; stylish and
carefree in manner

not just a pretty face

intelligent as well as attractive

the acceptable face

the tolerable or attractive manifestation or
aspect

«I(pacoma - Kauecmea, noeedenue, MaAHEPLL)

79




IIpooonsicenue madbauyvt 3.3

1 2
to be all that be very attractive or good
handsome is as handsome does character and behaviour are more important

than good looks

to keep open house

provide general hospitality

a man for all seasons

a man who is ready to cope with any
contingency and whose behaviour is always
appropriate to every occasion

to pay your respects

make a polite visit to someone

a pillar of society

a person regarded as a particularly
responsible citizen

to be spoilt for choice

have so many attractive possibilities to
choose from that it is difficult to make a
selection

the straight and narrow

morally correct behaviour

«Kpacoma - eoa»

caviar to the general

a good thing that is not
appreciated by the ignorant

a bowl of cherries

a very pleasant or enjoyable situation or
experience

the cherry on the cake

a desirable feature perceived as the finishing
touch to something that is already inviting or
worth having

jam tomorrow

a pleasant thing which is often promised but
rarely materializes

a peach of a a particularly excellent or desirable thing of
the kind specified
to have a plum in your mouth have a rich-sounding voice or affected accent

«K‘pacoma - POCKOWilb, 6€1UUECMBEHHOCMb, UADCMBEHHOCHLb)

the jewel in the crown

the most attractive or successful part of
something

King Charles’s head

an obsession

to be the last word

to be the most fashionable or up-to-date

to take a shine to

take a fancy to; develop a liking for

spit and polish

extreme neatness or smartness

the best of both worlds

the benefits of widely differing situations,
enjoyed at the same time

«Kpacoma - npupooa»

the flower of

the finest individuals out of a number of

people or things

to gild the lily

try to improve what is already beautiful or
excellent

like a moth to the flame

irresistibly attracted to someone or something

your better nature

the good side of your character; your capacity
for tolerance, generosity, or sympathy

«I(pacoma - MY3blKa U UCKYCCME0»
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music to your ears

something that is very pleasant or gratifying
to hear or discover

to paint the town red

go out and enjoy yourself flamboyantly

to be a picture

(of a person or thing) be beautiful

«Kpacoma - npazonuxk, wioy, nepgpopmancy

to play hard to get

deliberately adopt an aloof or uninterested
attitude, typically in order to make yourself
more attractive or interesting

put on the Ritz

make a show of luxury or extravagance

to go with a swing

(of a party or other event) be lively and
enjoyable

«I(pacoma - MAUHCME6EHHOCHIby MUCMMUKA)

to be under someone’s spell

so devoted to someone that they seem to have
magic power over you

hidden depths

admirable but previously unnoticed qualities
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HNPUJIOXEHUE 4

PesynpTaThel ppeiiMOBOT0 aHaM3a KOHIIETITa «KpacoTay ((hpaHITy3CKUil S3bIK)

Tabnuna 4.4 — Pe3ynbTaTsl GpeiiMOBOTO aHAIM3a KOHIEIITA «KPacoTay

(bpaHIy3cKkuii A3bIK)

HNaunoma

Hepuaunus

1

2

«Kpacoma - Kauecmea, noeedelme, Mmanepuvl)

Pour l'aspect

pour produire certaine impression sur
quelqu'un

Grandir aux yeux

changer positivement selon 1'appréciation de
quelqu'un.

Tirer qgn de la boue

sortir quelqu'un de la misére, d'une situation
humiliante

Bonne ame

personne bonne et simple

Tendre la main

offrir son amitié, son aide a quelqu'un.

Un homme de parole

Un homme sir, qui tient toujours sa
promesse.

Donner un coup d'épaule a

aider quelqu'un, venir a son aide

Un geste elegant

un mouvement ou une action exécutée avec
grace, finesse et style

«Kpacoma - npuammuwie owyuwienuny

Etre en voix

étre dans de bonnes dispositions pour chanter.

Caresser qgn dans le sens du poil

faire plaisir a quelqu'un en disant ou en
réalisant ce qui lui plait; le flatter

Manger (dévorer) des yeux qqn,qqch

regarder quelqu'un ou quelque chose avec
convoitise

Faire tourner la téte

émouvoir quelqu'un, le toucher en éveillant
une sympathie profonde, un intérét puissant

Joindre I'utile a 1'agréable

s'occuper d'une affaire indispensable ou

avantageuse qui agrée, fait plaisir

Beau comme un camion

quelqu'un ou quelque chose qui est beau ou
attrayant de maniére inattendue ou
inhabituelle

Sautille de bonheur

un comportement joyeux et enthousiaste,
généralement accompagné de petits sauts ou
bonds légers

Une beauté a couper le souffle

emarquablement beau que cela en est
saisissant au point de vous faire perdre
momentanément la respiration

«Kpacoma - POCKOUib, 6€1UYUEeCMBEHHOCMb, UADCHEEHIOCHLD))

Au poids de l'or

a un prix tres élevé

Le grand monde

la bonne société, le milieu d'élite

Sang bleu

origine noble
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1

2

Avoir un cceur d'or

se dit d'une personne qui a un caractere doux,
bienveillant, généreux

Mettre (placer) sur un piédestal

vouer a quelqu'un une grande admiration,
l'idéaliser

Flambant neuf

qui a I'éclat du neuf

Avoir de la classe

avoir de 1'¢légance, du raffinement et de la
distinction dans son comportement, son style
et sa fagon d'étre

Une beaut¢ sans pareil

une beauté unique et inégalée, sans
équivalent ni comparaison possible.

«Kpacoma - agnenus npupoowt)

Le sel attique

la plaisanterie fine

Bonheur sans nuage

une période de bonheur parfait, sans trouble

La huitiéme merveille

du monde

se dit de quelque chose de remarquable,
d'é¢tonnant, comparable en qualité aux
traditionnelles Sept Merveilles de 1'Antiquité,
a la suite desquelles ceci parait prendre
naturellement sa place a la fin de la liste

Rayon de soleil

personne (plus rarement événement, chose)
qui réconforte, donne de la joie.

Coup de foudre

passion violente et soudaine pour quelqu'un

Beau comme un cceur

une personne ou quelque chose est tres beau,
plein d'amour, de bonté et de générosité

«Kpacoma - 60mecm€eHHOCl’l’lb, nyoenocmb»

Beau comme un ange

trés belle personne

Bel esprit

personne intelligente, cultivée, qui fait valoir
sa culture avec €légance.

Avoir l'esprit a

avoir 1'humeur a quelque chose, en étre au
gout

Beau comme Apollon/Adonis

quelqu'un  ou quelque chose de
remarquablement beau

Beau comme un dieu

quelqu'un  qui  est dune  beauté
exceptionnelle, irrésistible et presque divine,
semblable a celle des dieux dans la
mythologie

Etre beau comme un dieu

pour décrire une personne d'une beauté
exceptionnelle, presque divine

Rayonner de beauté

la beauté¢ de la personne est si manifeste
qu'elle semble émettre une lumiere ou une
aura qui attire l'attention de maniére positive
et frappante

«Kpacoma - scusommuuiii mup»

Le coq du village

| I'nomme le plus admiré des femmes
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Avoir des yeux de biche

posséder de magnifiques et grands yeux en
amande

Avoir du chien

étre séduisante, charmante, attirante, un peu
provoquante; retenir I'attention; avoir du
caractere

Avoir une taille de guépe

une silhouette mince et élancée, avec une
taille tres fine et bien marquée

«Kpacoma - pacmumenvHnulit mup»

Chemin parsemé de roses

une vie heureuse et facile

Sans bavure (bavures)

d'une maniere parfaite, irréprochable, sans
erreur et complétement

Les leévres sont belles comme les pétales de
rose

des lévres qui sont douces, délicates et d'une
beauté exceptionnelle

«I(pacoma — 6HEeUIHOCHmb, dma’uqecmte xXapakmepucmuku)

De toute beauté

extrémement beau

Pour les beaux yeux

uniquement pour faire plaisir a quelqu'un,
sans y avoir d'intérét

Vieux beau

un homme d'un certain age qui conserve son
¢légance, sa séduction et son charme malgré
le passage du temp

«Kpacoma - eda»

Le fruit défendu

ce qui est a la fois désirable et interdit

La créme de la créme

le meilleur parmi le meilleur, 1'élite, le top

Avoir un teint de péche

une peau saine, bien entretenue, et
naturellement belle, généralement douce au
toucher et agréable a regarder

«Kpacoma — mauncm

B6CHHOCM b, MUCMUKAQ))

Avoir la téte dans les étoiles

étre dans un état de réverie, €tre distrait ou
penser a des choses irréalistes ou idéalisées

Avoir un charme fou

pour décrire une personne qui posseéde un
attrait ou une séduction exceptionnellement

puissante et irrésistible.
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